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TTPEJUIOT 3AKOHA
O IIOTBPBMBABY OKBUPHOT' CIIOPA3YMA O ®UHAHCHICKOM
TIAPTHEPCTBY U3MEBY PEITYBJIMKE CPBUJE KOJY 3ACTVYIIA BJIAJIA
PEITYBJIMKE CPBUJE Y EBPOIICKE KOMUCHUIE O [IPABHJTMIMA 3A
CIIPOBOBEHE ®UHAHCUICKE [TOMORU EBPOTICKE VHUJE
PEITYBJIMLM CPBUJU Y OKBUPY MHCTPYMEHTA 3A ITPETIIPUCTYITHY
[TOMO'R (WIIA III)

UYnan 1.

I[lotBphyje ce OxkBupHM cnopasym o (uHaHCHjcKOM mapTHepcTBy u3mel)y PenyGnwke
CpOuje kojy 3actyna Bnama Penybnuke CpGuje u EBporcke KoMHCHje O mNpaBHidMa 3a
crnposohemwe (unancujcke nomohu EBporncke yuuje Peny6nuun CpGuju y OKBHPY HHCTPYMEHTA
3a npetnpuctynuy nomoh (UITA IIT), notnucan, 3a u y ume Bnane Pery6nuke Cp6uje, y Beorpany
nana 18. noemOpa 2022. rogune u nornucax, 3a u 'y ume Komucuje, y bpuceny nana 20. anpuna
2022. roauHe, y OpMrHHa€y Ha €HIJIECKOM je3HUKY.

Unan 2.
Texcr OxpupHor crnopasyma o ¢uHaHcHjckoM naprHepcTBy usmel)y Peny6muke Cpouje
Kojy 3actyna Bnana Penybnuke Cpbuje u EBporncke xomucuje o npasunuma 3a crnposoherme
¢unancujcke momohu Epponcke yuuje Penybanuu CpOuju y OKBHPY HMHCTpyMEHTa 3a
npetnpuctyndy nomoh (MIIA III) y opuruHany Ha eHrJIieCKOM je3WKy H Y TMPEeBOAY Ha CPIICKH
Je3uK riacu:
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The European Commission, hereinafter referred to as ‘the Commission’, acting for and on
behalf of the European Union

on the one part,
and

the government of the Republic of Serbia, acting on behalf of the Republic of Serbia, hereinafter
referred to as ‘the IPA III beneficiary’

on the other part,

and together, jointly referred to as ‘the Parties’

Whereas

(1) Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council! (‘IPA III
Regulation”) constitutes the legal basis for the provision of financial assistance to the
beneficiaries listed in Annex I to the IPA III Regulation (‘IPA III beneficiaries’).

(2) The IPA 1II Regulation aims to support the IPA III beneficiaries in adopting and
implementing the political, institutional, legal, administrative, social and economic
reforms required by those beneficiaries in order to comply with Union values and to
progressively align to Union rules, standards, policies and practices (‘acquis’), with a
view to Union membership, thereby contributing to their stability, security and
prosperity.

(3) According to Article 9(1) of the IPA Il Regulation, Chapter III of Title IT of Regulation
(EU) 2021/947% (‘NDICI Regulation’), except for Article 28(1) of that Regulation, shall
apply to the IPA III Regulation.

(4) Article 130 of Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of
the Council® (‘the Financial Regulation®) allows the Commission to establish financial
framework partnership agreements for a long-term cooperation with beneficiaries.

(5) On 15 December 2021, the Commission adopted a Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for implementing Regulation (EU)
2021/1529 of the European Parliament and of the Council establishing an Instrument
for Pre-accession Assistance (IPA III)*, (hereinafter referred to as "the IPA III
Implementing Regulation") setting out the applicable management and control
provisions.

1 Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of 15 September 2021
establishing the Instrument for Pre-Accession assistance (IPA IIT) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1).

2 Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the
Neighbourhood, Development and International Cooperation Instrument — Global Europe, amending and
repealing Decision No 446/2014/EU of the European Parliament and of the Council and repealing
Regulation (EU) 2017/1601 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (EC,
Euratom) No 480/2009 (OJ L 209, 14.6.2021, p. 1).

2 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on

the financial rules applicable to the general budget of the Union amending Regulations (EU) No

1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No

1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing

Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for implementing

Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council establishing an Instrument

for Pre-accession Assistance (IPA III), OJ L 450/10, 16.12.2021, p. 10.



HAVE AGREED AS FOLLOWS:

SECTION I GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1)  Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the terms used in
this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them in the NDICI
Regulation, the IPA IIT Regulation, and the IPA 1II Implementing Regulation.

(2)  Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, references to this
Agreement are references to such Agreement as amended, supplemented or replaced.

(3) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement contains
unintentional gaps, the validity of the other provisions of this Agreement will not be affected.
The Parties will replace any invalid provision by a valid provision or understanding which
comes as close as possible to the purpose and intent of the invalid provision. The Parties will
fill any unintentional gap by a provision or understanding which best suits the purpose and
intent of this Agreement, in compliance with the IPA III Regulation and the IPA III
Implementing Regulation.

Article 3 Definitions

For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

(a) ‘programme’ means an annual or multiannual action plan or measure as referred to in
Article 9 of the IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the NDICI Regulation;

(b) ‘IPA III beneficiary’ means one of the beneficiaries listed in the Annex I to Regulation
(EU) 2021/1529;

(c) ‘sectoral agreement’” means an arrangement concluded between the Commission and an

IPA III beneficiary for implementing a specific IPA III programme, setting out the rules
and procedures to be respected, which are not contained in this Agreement or financing
agreements;

(d)  ‘financing agreement’ means an annual or multi-annual agreement concluded between
the Commission and an IPA III beneficiary, for implementing the IPA III assistance;

(e) ‘authority’ means a public entity or body of an IPA III beneficiary or a Member State at
central, regional or local level,

(f) ‘major project’ means a project comprising of a series of works, activities or services
which is intended, in itself, to accomplish a definite and indivisible task of a precise
economic or technical nature, which has clearly identified goals and whose total cost
exceeds that which is specified in the respective sectoral or financing agreement;

(g) ‘sustainability of IPA III assistance’ means the extent to which the results generated and
directly influenced by the financial assistance continue or are likely to continue after the
implementation period of the action has come to an end;




(h)

(1)

‘recipient’ means a grant beneficiary (including a twinning contractor), contractor under
service, supply or works contract, a beneficiary under cross-border cooperation
programmes, a contracting party to a contribution agreement in indirect management or
any natural or legal person receiving financial assistance;

‘financial year’ means the period from 1 January to 31 December of one given year as
defined in Article 9 of the Financial Regulation.

Article 4 Purpose and scope

(1)

(2)

)

4

()

(6)

In order to assist the IPA III beneficiary in adopting and implementing the political,
institutional, legal, administrative, social and economic reforms required to comply with
Union values and to progressively align with Union rules, standards, policies and
practices with a view to Union membership, the Parties agree to implement actions
within the thematic priorities set out in Article 3(3) and (4) and in Annexes II and III of
the IPA III Regulation, and to contribute to achieving the specific objectives listed in
Article 3(2) of that Regulation.

Programmes shall be financed and implemented within the legal, administrative and
technical framework laid down in this Agreement and as further detailed in sectoral
agreements or financing agreements, if any.

The provisions laid down in this Agreement shall apply to programmes financed under
the IPA III Regulation.

The provisions laid down in this Agreement shall not apply to IPA III cross-border
cooperation programmes between one or more IPA III beneficiaries and one or more
Member States, transnational and interregional cooperation programmes, or measures
that are established and implemented under Regulation (EU) 2021/1059 of the European
Parliament and of the Council® (‘Interreg Regulation’), unless a given financing
agreement on such programmes explicitly refers to this Agreement or a specific
provision thereof.

The IPA III beneficiary's administration shall take all necessary steps to facilitate the
implementation of the programmes.

This Agreement shall apply to all sectoral and financing agreements concluded between
the Parties for financial assistance under the IPA I1I Regulation.

Article 5 General principles for financial assistance under IPA I1I

(1)

@)

IPA 1II assistance shall be provided in accordance with the enlargement policy
framework defined by the European Council and the Council and shall take due account
of the Commission Communication on the Enlargement Strategy and reports included
in the annual enlargement package of the Commission, as well as of the relevant
resolutions of the European Parliament.

The following principles to Union financial assistance under [PA III shall apply:

Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 on specific
provisions for the European territorial cooperation goal (Interreg) supported by the European Regional
Development Fund and external financing instruments (OJ L 231, 30.06.2021, p. 94).




(a)

(b)

(c)
(d)

(e)

®

(2

(h)

@

respect of the principles of coherence, complementarity, coordination,
concentration, ownership, partnership, and ‘do no harm’; compliance with the
budgetary principles laid down in the Financial Regulation;

consistency with Union policies and support to the progressive alignment to the
EU acquis;

the IPA III beneficiary shall ensure the sustainability of IPA III assistance;

IPA 1II assistance shall take account of lessons learned under previous
instruments for pre-accession assistance;

IPA TII assistance shall be provided in partnership with the IPA III beneficiary
on the basis of IPA III programming framework, while ensuring that the
ownership of the programming and implementation of IPA III assistance
remains with the IPA III beneficiary;

IPA III assistance shall ensure continuity with the sector approach, which has
aimed to increase coherence between national strategies, sector policies,
resource allocation and spending practices. Under IPA III, there will be
continued focus on ensuring coherence between sectoral reforms and horizontal
national policy planning, monitoring, reporting and public financial management
frameworks;

adequate visibility of IPA III assistance shall be ensured and promoted
proactively;

any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the implementation
of assistance;

assistance shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to be
achieved within a given period. The results obtained should be assessed through
indicators; such indicators should be relevant, accepted, credible, easy to
monitor and robust (RACER) as well as specific, measurable, achievable,
realistic and time-framed (SMART);

IPA III assistance shall be differentiated in scope and intensity according to
performance of the IPA III beneficiary, in particular as regards commitment to
and progress in implementing reforms, as well as according to needs. In
assessing the performance of the IPA III beneficiary and deciding on the
assistance to be provided, particular attention shall be paid to the efforts made in
the fields of the rule of law and fundamental rights, democratic institutions and
public administration reform, as well as economic development and
competitiveness. In the case of a significant regression or persistent lack of
progress by the IPA III beneficiary in these areas, as measured by the indicators
referred to in Article 7(5) of the IPA III Regulation, the scope and intensity of
assistance shall be modulated accordingly.

(3)  The provision of IPA III assistance shall be subject to the fulfilment of the IPA III
beneficiary's obligations under this Agreement and under sectoral agreements and
financing agreements, if any.



Article 6 Role of the National IPA Coordinator

M

(2)

3)

The IPA TII beneficiary shall appoint a National IPA Coordinator (NIPAC) who shall
be the main counterpart of the Commission for the overall process of coordination of
programming, monitoring of implementation, evaluation and reporting of IPA III
assistance. The NIPAC shall:

(a) ensure a close link between the use of IPA assistance and the general accession
process;

(b) ensure the overall coordination of programming, in line with the objectives and
thematic priorities of the IPA III programming framework, monitoring of
implementation, evaluation and reporting of IPA assistance, including the
coordination within the IPA III beneficiary's administration and with other
donors;

(c) coordinate the participation of IPA III beneficiaries in the relevant cross-border
cooperation programmes referred to in Article 64(2), points (a) and (b), and
where appropriate transnational and interregional cooperation programmes
referred to in Article 64(2), point (¢). The NIPAC may delegate this coordination
task to a territorial cooperation coordinator or a structure established for the
management of cross-border cooperation, as appropriate;

(d)  endeavour that the IPA III beneficiary's administration takes all necessary steps
to facilitate the implementation of the related programmes.

The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the central
administration of the IPA III beneficiary, with the appropriate authority.

If the European Union has opened accession negotiations with the IPA III beneficiary,
the NIPAC shall be appointed to a senior position in the national structures for
coordination of accession negotiations.

Article 7 Methods of Implementation

(D

Assistance to the IPA III beneficiary shall be provided as set out in the Financial
Regulation in:

(a) direct management by the Commission departments, including its staff in Union
Delegations or through executive agencies as defined in Article 62(1), point (a),
of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget implementation
tasks to the IPA III beneficiary as defined in Article 62(1), point (c)(i), of the
Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA III beneficiaries as defined in
Article 62(1)(c), points (ii) to (viii), of the Financial Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in Article 62(1), point (b) of
the Financial Regulation for cross-border cooperation and transnational and
interregional cooperation programmes referred to in Articles 64(2), points (a)
and (c) of this Agreement or measures involving Member States of the European
Union and implemented in accordance with the Interreg Regulation.




Article 8 Financing agreements

(1) Where required by the related financing decision, financing agreements may be signed
under this financial framework partnership agreement in accordance with Article 5 of
the IPA III Implementing Regulation.

(2)  Where programmes are implemented in indirect management by the IPA III beneficiary,
the financial framework partnership agreement, the sectoral agreement, if any, and the
financing agreement taken as a whole shall comply with Article 129, Article 155(6) and
Article 158 of the Financial Regulation.

(3) For cross-border cooperation programmes between IPA III beneficiaries a single
financing agreement may be signed by the Commission and all the participating [PA III
beneficiaries for a particular programme.

(4)  The rules for implementation of cross-border cooperation programmes between one or
more Member States and one or more IPA III beneficiaries, for interregional,
transnational and for other measures shall be set out in the financing agreement for a
given cross-border cooperation programme to be signed pursuant to the Interreg
Regulation between the IPA III beneficiary, the Commission and, where applicable, the
Member State hosting the managing authority of that cross-border cooperation
programme.

(5)  The financing agreements shall contain rules providing the right for the Commission to
suspend financing agreements if the IPA III beneficiary breaches an obligation relating
to respect for human rights, democratic principles and the rule of law and in serious
cases of corruption or if the IPA IIl beneficiary is guilty of grave professional
misconduct proven by any justified means.

(6) Where there is no financing agreement, the rules included in this financial framework
partnership agreement shall apply.

Article 9 Sectoral agreements

(1) This financial framework partnership agreement may be complemented by sectoral
agreements setting out specific provisions for the management and implementation of
IPA III assistance in specific policy areas or programmes.

(2)  Further details concerning rural development programmes shall be laid down in the
respective sectoral agreements, which shall, among other aspects, set out measures
through which assistance shall be implemented.

(3)  Where they exist, sectoral agreements related to a given policy area or a programme
shall apply to all financing agreements concluded under that policy area or programme.

SECTION II RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

TITLE I MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities by the IPA III beneficiary for
indirect management by the IPA IlI beneficiary

(1)  Inthe event of indirect management by the IPA III beneficiary, the following structures
and authorities shall be established by the IPA III beneficiary:



(2)

)

4

)

(6)

@)

)

&)

(a) the National IPA Coordinator (NIPAC);

(b)  the National Authorising Officer (NAO);

(c) the Management Structure established by the NAO composed of the NAO
Support Office and the Accounting Body;

(d)  the Managing Authorities and Intermediate Bodies;
(e) the Audit Authority.

The IPA III beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between and within
the structures and authorities referred to in paragraph 1.

The NAO shall be a high-ranking representative of the government or the central
administration of the IPA III beneficiary with the appropriate authority.

The Managing Authority of each programme shall be responsible for the overall
management of the programme.

The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to carry out
the tasks of financial management of the programme (‘Intermediate Bodies for financial
management’).

The financial management tasks shall be segregated from the Managing Authority. The
Intermediate Body for financial management shall take financial decisions within the
programme autonomously.

The Managing Authority of a programme may designate one or more Intermediate
Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for which they are
responsible in the system of the government or the administration of the IPA III
beneficiary (’Intermediate Bodies for policy management’).

For IPA III annual programmes:

(a) the Managing Authority shall be established in the NIPAC office, with the
possible exception of actions whose purpose is to prepare the IPA III
beneficiaries for absorption of the European Structural and Investment Funds;

(b)  theentities responsible for policy areas supported by the annual programme shall
be designated Intermediate Bodies for policy management.

For IPA III rural development programmes, the structures referred to under paragraph
(1), point (d), of this Article shall be:

(a) the IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority which shall be a
public body acting at central level, in charge of preparing and implementing the
actions, including selection of measures and their publicity, the coordination,
evaluation, monitoring and reporting of the action concerned, as provided for in
Annex A clause 6a. The IPARD Managing Authority shall be managed by a
senior official with exclusive responsibilities;

(b)  the IPARD Agency, which shall have functions of a similar nature as a paying
agency in the Member States, being in charge of publicity, selection of projects
as well as authorisation, control and accounting of commitments and payments
and the execution of payments, as provided in Annex A, clause 6b.
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Article 11 Functions and responsibilities of the structures and authorities

(1)

(2)

3

The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned functions and
responsibilities as set out in Annex A and shall comply with the internal control
framework of Annex B.

Specific assignments of functions and responsibilities may be set out in sectoral or
financing agreements in line with the basic approach chosen for the assignment of
functions and responsibilities as set out in Annex A.

In indirect management by the IPA III beneficiary, where specific persons or entities
have been given responsibility for an activity in relation to the management,
implementation, control, supervision, monitoring, evaluation, reporting or audit of
actions, the IPA I1I beneficiary shall enable such persons or entities to exercise the duties
associated with that responsibility. This includes, in particular, the cases where there is
no hierarchical link between such persons or entities and the bodies participating in that
activity. The IPA TII beneficiary shall, in particular, provide those persons or entities
with the authority to establish:

(a) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities concerned;

(b)  an appropriate system for the exchange of information between them and the
bodies concerned, including the power to require information and a right of
access to documents and staff on the spot, if necessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE 11 SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA 111

BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA III beneficiary with budget

(1)

(2)

3)

implementation tasks

The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA III beneficiary by
concluding a financing agreement.

When managing IPA III funds, the IPA III beneficiary shall respect the principles of
sound financial management, transparency, non-discrimination and ensure the visibility
of IPA III assistance. The IPA III beneficiary shall ensure a level of protection of the
financial interests of the European Union equivalent to the one that is provided for when
the Commission implements the IPA III funds directly, with due consideration for, inter
alia:

(a) the nature of the action;
(b) the financial risks involved;

(c¢) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures together
with the measures taken by the Commission to supervise and support the
implementation of the tasks entrusted to them.

In order to protect the financial interests of the European Union, the IPA III beneficiary
shall:
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(a) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control
system based on international best practices and allowing in particular to prevent,
detect, report and correct irregularities and fraud,;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete, analytical and reliable
information in a timely manner;

(c) ensure that the structures and authorities referred to in Article 10(1), points (a) to
(d), are subject to an independent external audit, performed in accordance with
internationally accepted auditing standards by the Audit Authority functionally
independent of the structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing to third parties,
including transparent, non-discriminatory, efficient and effective review
procedures, rules for recovering funds unduly paid and rules for excluding from
access to funding;

(e) make public adequate information on their recipients, in accordance with
Article 23;

(f) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in Regulation (EU)
2018/1725 of the European Parliament and of the Council® and Regulation (EU)
2016/679 of the European Parliament and of the Council’.

Where substantive changes are made to the systems, rules and procedures of the IPA III
beneficiary or to the procedures that relate to the budget implementation tasks entrusted
to the IPA III beneficiary of Union funds, the IPA Il beneficiary shall inform the
Commission thereof without delay. The Commission shall review the financing
agreements concluded with the IPA III beneficiary in order to ensure continued
fulfilment of the requirements set out in paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1)

)

The NAO shall be responsible for submitting to the Commission a request for entrusting
the IPA III beneficiary with budget implementation tasks for a given programme.

Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall ensure that the
requirements of Article 12(3) and those of Annex B are fulfilled. The NAO may rely on
results of an ex ante assessment carried out with regard to an entrustment pursuant to
Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council® (‘the IPA
IT Regulation’) or an earlier financing agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex ante assessment, the request shall be
supported by an audit opinion on the structures and authorities under Article 10(1),
points (a) to (d), drawn up by an external auditor, independent from those structures and

Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal data by the union institutions,
bodies, offices and agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No
45/2001 and Decision No 1247/2002 (OJ L 295, 21.11.2018).

Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC
(General Data Protection Regulation) (OJ L 119, 4.5.2016).

Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2014
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II) (OJ L77, 15 March 2014, p. 11).
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authorities. The audit opinion shall be based on examinations conducted according to
internationally accepted auditing standards.

Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA III assistance, it
shall review the request referred to in paragraph | of this Article and the established
structures and authorities referred to in Article 10 and shall, for the purposes of the ex
ante assessment pursuant to Article 154(4) of the Financial Regulation, obtain evidence
that the requirements set out in Article 12(3) of this Agreement and those of Annex B
are fulfilled. This review may include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks to the IPA III beneficiary, the Commission
may rely on results of an ex ante assessment carried out with regard to an entrustment
pursuant to the IPA II Regulation or an earlier financing agreement. Upon request of the
Commission, the IPA III beneficiary shall provide additional evidence in case those
assessments do not address all the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of Management Structure and

(h

(2)

Managing Authorities and Intermediate Bodies with Article 12(2) and (3)
and Annex B

After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO shall
monitor the continued fulfilment by the structures and authorities established pursuant
to Article 10(1), points (a) to (d), of the applicable requirements set out in Article 12(2)
and (3) and Annex B. In case of failure to satisfy these requirements, the NAO shall
inform the Commission, with a copy to the NIPAC and the Audit Authority, without
delay and shall take any appropriate safeguard measures regarding payments made or
contracts signed. Any failure to satisfy the requirements should be adequately reflected
in the annual management declarations and the requests for entrustment.

In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the renewed
fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.

Article 15 Suspension or termination of parts of the financing agreement concerning

(D

)

the entrusted budget implementation tasks

The Commission shall monitor the compliance with Article 8(5), Articles 12(2) and (3),
Article 51(1), Article 91 and Annex B, and may take appropriate remedial measures,
including the suspension or termination of parts of the financing agreement at any time,
if the requirements are no longer fulfilled.

Where the Commission suspends or terminates parts of the financing agreement
concerning the entrusted budget implementation tasks, the following provisions shall
apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA III beneficiary;

(b) new legal commitments made by the structures and authorities concerned after
the notification of the suspension or termination shall not be considered eligible
for IPA III assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may make
financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected by
previous non-compliance with the requirements for entrusting budget
implementation tasks.

13



3) The sectoral or financing agreement may lay down further provisions concerning the
suspension or termination of those parts concerning entrusted budget implementation
tasks.

SECTION III RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA III assistance shall be implemented in accordance with Article 9 of the IPA III
Regulation and Chapter 11l of Title 11 of the NDICI Regulation;

(2) TPA TII programmes shall be prepared in partnership with the IPA 111 beneficiary on the
basis of the IPA III programming framework as set out in Article 7 of the IPA III
Regulation in line with the principles referred to in Article 5. Programmes shall be
comprised of action documents, describing the details for each one, as set out in Article
9(1) of the IPA III Regulation. The IPA III beneficiary shall prepare them in close
consultation with the Commission, except for multi-country action documents, which
are prepared by the Commission in close consultation with the IPA III beneficiaries.

3) Except for programmes referred to in Articles 16(5), 16(7) and 69 or where the
Commission is responsible for preparing the action documents, the IPA III beneficiary
shall prepare a strategic response and action documents according to the thematic
priorities and the process defined in the IPA III programming framework and the
Commission guidance, taking due account of relevant strategies, including European
macro-regional and sea basin strategies. The NIPAC shall coordinate within its
administration and ensure close consultation with the Commission during preparation.
The NIPAC shall submit the strategic response and action documents to the
Commission according to the programming timetable agreed with the Commission.

4) The IPA III beneficiaries shall ensure that the relevant public authorities and
stakeholders such as economic, social and environmental partners, civil society
organisations and local authorities are duly consulted and have timely access to the
relevant information allowing them to play a meaningful role during the design,
implementation and associated monitoring processes of programmes.

(5) IPA III assistance may be implemented through operational programmes on the basis of
relevant thematic priorities set out in the IPA III programming framework, and the
Commission guidance. Such programmes shall be adopted by the Commission on the
basis of action documents prepared by the IPA III beneficiary, in close consultation with
the Commission.

The implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation.

The operational programmes shall contain all the information required by the related
Commission instructions, including inter alia:

(a) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;

(d) a sufficiently detailed financial table specifying indicatively for each year the
total amount of the Union contribution;

14



(6)

(7

(e)  the proposed evaluation and monitoring modalities;

() an indicative list of major projects, if any;

(2) where relevant, a description of the IPA III beneficiary structures and authorities
for the management and control of the programme, in accordance with Article 10
and Annex A.

A major project referred to in Article 16(5)(f) shall have a total cost exceeding EUR
20 000 000.

Major projects shall be submitted by the IPA III beneficiary to the Commission for
assessment. Financing of major projects shall be agreed by both parties.

The IPA III rural development assistance (IPARD) shall be provided on the basis of
relevant priorities set out in the IPA III programming framework, and in the agriculture
and rural development strategies of the IPA III beneficiary. The implementation shall
take the form of multi-annual programmes with annual instalments in accordance with
Article 30(3) of the NDICI Regulation, drawn up at central level and covering the entire
period of the IPA III implementation. The IPARD III programme shall comprise a pre-
defined set of measures further specified in the sectoral agreement. The programme
shall be prepared by the IPARD Managing Authority as specified in Article 10(9),
point (a), of this Agreement to be submitted to the Commission after consulting the
appropriate interested parties.

IPA TII assistance to rural development shall contribute to achieving the following

objectives:

(a) increase the competitiveness of the agri-food sector, progressively aligning it
with the EU standards and improving the efficiency and sustainability of on-
farm production, which will provide a better response to societal demands for
safe, nutritious and sustainable food;

(b) facilitate business development, growth and employment in rural areas, improve
farmers’ position within the value chain and attract young farmers into
agriculture;

(c) contribute to climate change mitigation and adaptation, foster sustainable
management of natural resources and contribute to the protection of the
environment;

(d)  improve community development and social capital in rural areas and build-up
modern public administrations for agriculture and rural development, respecting
good governance principles.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1)

(2)

3)

After their adoption, programmes may, if necessary, be amended in accordance with
Article 25 of the NDICI Regulation.

Proposals for amendments submitted by the IPA III beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the
amended programme, the reasons for the proposed amendment, the expected effects of
the amendment, including, where relevant, the financial impact.

The IPA III beneficiary shall propose amendments to programmes whenever necessary
to reflect changes in the relevant Union legislation or where changes in conditions for
implementation so require.
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(4) Detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the programmes, as
provided in the relevant documents and instructions prepared by the Commission shall
apply.

SECTION 1V RULES FOR IMPLEMENTATION

TITLE 1 GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

Article 18  Procurement procedures, grants award procedures and other procedures

(1)

(2)

3

(4)

()

Assistance under IPA III shall be managed in accordance with the provisions of the
Financial Regulation.

All services, supplies, works, grants and twinning contracts shall be awarded and
implemented in accordance with the EU legal framework and Commission standards
for the implementation of external actions, in force at the time of the launch of the
procedure in question.

Results of tender procedures as well as calls for grants, twinning and prize awards shall
be published in accordance with the Financial Regulation and as further specified in
Article 23 of this Agreement.

In case of indirect management by the IPA III beneficiary, within one month after the
entry into force of the respective financing agreement, the NAO shall provide to the
Commission procurement, contracting and financial forecasts for the programme(s)
implemented under the financing agreement covering the whole period of the
implementation. This obligation shall not apply to rural development programmes.

As regards procurement, the rules and procedures of the IPA III beneficiary aligning
with Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council’ may be
considered equivalent to the rules applied by the Commission in accordance with the
Financial Regulation. The Commission may accept such rules and procedures to be
applied for the implementation of IPA IlI assistance, subject to the terms of the relevant
provision in the financing agreement.

Article 19  Rules on nationality and origin for procurements, grants and other award

(1)

procedures

Participation in procurement, grant and prize award procedures for programmes
financed under IPA 111 shall be open to international'® and regional organisations and to
all other natural persons who are nationals of, and to legal persons, which are effectively
established in the following countries (hereafter referred to as ‘eligible countries’):

Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public
procurement and repealing Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31
March 2004 on the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts.

International Organisations are international public-sector organisations set up by international
agreements, specialised agencies set up by such organisations and other non-profit organisations
assimilated to international organisations by a Commission decision.
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(2)
3)

(C))

(3

(6)

(7)

(8)

®)

(10)

(a)  Member States, IPA IlI beneficiaries, contracting parties to the Agreement on
the European Economic Area and partner countries covered by Annex I of the
NDICI Regulation, and

(b)  Countries for which reciprocal access to external assistance is established by the
Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at least
one year, whenever a country grants eligibility on equal terms to entities from
the Union and from countries eligible under IPA III. Before the Commission
decides on the reciprocal access it will consult the IPA III beneficiary.

All supplies and materials financed under IPA 11l may originate from any country.

The rules laid down in this Article shall not apply to, and do not create nationality
restrictions for natural persons employed or otherwise legally contracted by an eligible
contractor or, where applicable, subcontractor.

For programmes jointly co-financed by an entity, or implemented in direct or indirect
management with entities as referred to in Article 62(1), points (c)(ii) to (viii), of the
Financial Regulation, the eligibility rules of those entities shall also apply.

Where donors provide financing to a trust fund established by the Commission or
through external assigned revenues, the eligibility rules in the constitutive act of the
trust fund or in the agreement with the donor in case of external assigned revenues shall
apply.

In the case of programmes financed by IPA III and by another Union financial
instrument, eligible entities under either of the instruments shall be considered eligible.

In the case of multi-country programmes, legal entities who are nationals of and, in the
case of legal entities who are also effectively established in, the IPA III beneficiaries
and regions covered by the programme may be considered eligible.

The eligibility rules of this Article may be restricted with regard to the nationality,
geographical location or nature of applicants, where such restrictions are required
because of the specific nature and the objectives of the programme and where they are
necessary for its effective implementation.

Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries may be accepted as
eligible by the Commission in case of urgency or of unavailability of services in the
markets of the countries or territories concerned, or in other duly substantiated cases
where application of the eligibility rules would make the realisation of a programme
impossible or exceedingly difficult.

In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall be given to
local and regional contractors when the Financial Regulation provides for award on the
basis of a single tender. In all other cases, participation of local and regional contractors
shall be promoted in accordance with the relevant provisions of that Regulation.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

(1

(2)

Assistance may be granted to support the participation of the IPA III beneficiary in
Union programmes and Union agencies.

The participation of the IPA III beneficiary in Union programmes shall follow the
specific terms and conditions set out for each specific Union programme in an
agreement concluded between the Commission and the IPA III beneficiary, in
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accordance with the agreements establishing the general principles for participation of
the IPA III beneficiaries in Union programmes.

Article 21 Implementation principles for budget support to the IPA III beneficiary

(D

(2

3)

The Commission may decide to grant budget support to the IPA III beneficiary in line
with Article 236 of the Financial Regulation and with the EU Budget Support
Guidelines, provided the eligibility criteria applicable for the purposes of implementing
IPA III assistance through budget support are met. Such support shall be implemented
in direct management.

Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress being
made towards achieving the objectives agreed with the IPA 111 beneficiary and provided
for in the financing agreement.

The corresponding financing agreements concluded with the IPA 111 beneficiary shall
contain:

(a) an obligation for the third country to provide the Commission with reliable and
timely information which allows the Commission to evaluate the fulfilment of
the conditions referred to Article 236(2) of the Financial Regulation;

(b) a right for the Commission to suspend the financing agreement if the IPA III
beneficiary breaches an obligation relating to respect for human rights,
democratic principles and the rule of law and in serious cases of corruption;

(c) appropriate provisions pursuant to which the third country is to commit to
immediately reimburse all or part of the relevant operation funding, in the event
that it is established that the payment of the relevant Union funds has been
vitiated by serious irregularities attributable to that country.

Article 22 Implementation principles for twinning

(M

2

Actions may be implemented through twinning whereby the administrations of the
selected Member States agree to provide the requested public sector expertise. Twinning
shall cover the reimbursement of the expenses incurred by the Member State(s) involved
and may in particular provide for the long term secondment of a pre-accession advisor
assigned to provide full time counsel to the administration of the IPA III beneficiary,
hereinafter referred to as resident twinning advisor (RTA). The IPA III beneficiary shall
make available adequate office facilities to the RTA.

A twinning manual, which has been established by the Commission, shall be applicable
to all twinning.

TITLE 11 TRANSPARENCY AND VISIBILITY

Article 23 Information, publicity and transparency

(1)

()

The IPA III beneficiary commits towards increased transparency and accountability in
the delivery of assistance. It shall publish information on the value of assistance received
under IPA IIL.

In case of indirect management, the IPA III beneficiary shall publish information on
recipients in accordance with the applicable rules and procedures, to the extent that those
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3)

“

rules are deemed equivalent to those of the Commission, following the assessment
carried out by the Commission.

In the absence of such assessment or when the assessment does not confirm that IPA 111
beneficiary rules are equivalent to those of the Commission, the IPA III beneficiary shall
comply with the requirements to publish information on procurement and grant

contracts contained in the financing agreements or sectoral agreements as the case may
be.

The IPA III beneficiary shall publish IPA III programmes as well as any review and
amendments.

Article 24  Strategic communication and visibility

(M

(2)

3)

4

)

(6)

The IPA III beneficiary shall raise public awareness about the opportunities stemming
from closer EU integration and reforms implemented with the EU support, with a view
to ensuring public support for the EU and the EU accession.

In its visibility and communication measures, the IPA Il beneficiary shall inform the
public about:

(a) the EU values, policies and programmes and their impact on people's everyday
life;

(b) the EU accession process with the accompanying reforms and their long-term
benefits and opportunities for citizens and economies;

(c) the EU funding provided to the IPA III beneficiary and its link to the EU values
and policy objectives, with a focus on tangible positive impact of EU funded
projects on citizens and economies.

In particular, the IPA III beneficiary shall acknowledge the origin of the EU funding
and ensure its proper visibility by:

(a) providing a statement highlighting the support received from the EU in a visible
manner on all documents and communication material relating to the
implementation of the funds, including on an official website and social media
accounts, where these exist;

(b)  promoting the actions and their results by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences, including the media.

The IPA III beneficiary shall inform the Commission about the planning and
implementation of the visibility and communication measures and seek synergies with
those of the Commission.

The Commission and the IPA III beneficiary shall agree on a coherent plan of visibility
and communication activities to make available and actively publicise information
about programmes and actions under IPA 1II assistance in IPA III beneficiary. The
procedures for implementing such activities shall be specified in the sectoral or
financing agreements.

In case of direct management, implementation of the activities referred to in paragraph
5 shall be the responsibility of the Commission with the assistance of the IPA III
beneficiary.
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(7)

(8)

9

In case of indirect management by the IPA III beneficiary, and for cross-border
cooperation programmes referred to in Article 64(2), point (b), implementation of the
activities referred to in paragraph 5 shall be the responsibility of the relevant IPA TII
beneficiary institutions.

Visibility and communication activities shall promote transparency and accountability
on the use of funds, subject to specific provisions on non-disclosure of indicative
budgets for procurement of supplies and works prior to the contract signature, as
applicable.

The IPA III beneficiary shall report on its visibility and communication activities on
IPA III to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring committees.

TITLEIII DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY

Article 25 Data protection

(M

)

The IPA 1II beneficiary shall ensure an appropriate protection of personal data
equivalent to that established in Regulation (EU) 2018/1725 and Regulation (EU)
2016/679 as referred to in Article 12(3), point (f). Personal data means any information
related to an identified or identifiable natural person. Any operation involving the
processing of personal data, such as collection, recording, organisation, storage,
adaption or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure, erasure or destruction,
shall be based on rules and procedures of the IPA 11l beneficiary and shall only be done
as far as it is necessary for the implementation of the IPA III assistance.

In particular, the IPA III beneficiary shall take appropriate technical and organisational
security measures concerning the risks inherent in any such operation and the nature of
the information relating to the natural person concerned, in order to:

(a) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media; unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

(b) ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information to which their access right refers;

(c) design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.

Article 26 Confidentiality

(M

2

Without prejudice to Article 49, the IPA III beneficiary and the Commission shall
preserve the confidentiality of any document, information or other material directly
related to the implementation of the IPA III assistance that is classified as confidential.

The TPA III beneficiary agrees that the entrusted entity referred to in Article 62(1),
points (c)(ii) to (viii), of the Financial Regulation, to which the Commission entrusted
budget implementation tasks, may forward documents in its possession to the
Commission for the sole purpose of monitoring the execution of entrusted tasks. The
Commission shall respect confidentiality arrangements made between the IPA III
beneficiary and that entity in accordance with the provisions of this Agreement.

20




(3)  The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly disclosing
such information.

(4)  The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the end of the
execution period of the related financing agreement.

TITLEIV ~ GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation of programmes and execution
of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes financed in whole or
partly from any other Union instrument, the IPA III beneficiary shall take all necessary
measures to ensure:

(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as calls for
proposals for grants and twinnings, natural or legal persons eligible to participate
in award procedures pursuant to Article 19 shall be entitled to a temporary
installation and residence where the importance or the duration of the contract
so warrants. This right shall be acquired only after the procedure has been
launched and shall be enjoyed by the managerial and technical staff, including
Resident Twinning Advisors (RTA), needed to carry out studies and other
preparatory measures to the drawing up of tenders/applications/proposals. The
right of unsuccessful tenderers/candidates/applicants for a temporary installation
shall expire one month after notification of the contract award decision;

(b)  that tenderers and applicants can submit their tenders/applications/proposals
without encountering any obstacle, such as additional legal, administrative or
customs related requirements that impair equal treatment among tenderers or
applicants unless such requirements are enshrined in an underlying Decision
adopted by the Commission;

(c) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are accorded no less favourable benefits, privileges and
exemptions than those usually granted to other international or expatriate staff
employed in the Republic of Serbia, under any other bilateral or multilateral
agreement or arrangements for assistance and technical co-operation;

(d)  that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia, to establish
themselves in the Republic of Serbia, to work there and to leave the Republic of
Serbia, as the nature of the underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in particular
professional equipment, required for the execution of the underlying contract,
subject to existing laws, rules and regulations of the IPA III beneficiary;

() that imports carried out under programmes financed in whole or partly from IPA
III or any other Union instrument will be exempted from all import charges;
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(g)  the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods, once
the underlying contract has been fully executed;

(h)  the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract and the
application of national exchange control regulations in a non-discriminatory
manner to contractors, regardless of their nationality or place of establishment;

(1) the repatriation of funds received in respect of the action under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument.

1) that transactions necessary for carrying out contracts under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument will be exempted
from procedures requiring the transfer of the payment for goods or services to
their contractors abroad through banks or financial institutions operating in the
Republic of Serbia.

The IPA III beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant authorities. It will
also ensure access to state-owned companies and governmental institutions, which are
involved or are necessary in the implementation of an action or in the execution of the
contract.

After the entry into force of this Agreement, the IPA I1I beneficiary shall adopt or amend
the legislation or enabling acts necessary to enforce the requirements of the procedures
laid down in this Article, while keeping these procedures as simple, reasonable and time
efficient as possible.

Article 28  Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges

(M

2)

Except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing agreement,
taxes, duties and charges having equivalent effect shall not be eligible under IPA TII
programmes or any other Union instrument. This rule shall also apply to co-financing
provided by the IPA 1II beneficiary, other co-financing entities, recipients of IPA III
assistance or any other financing under other Union instruments.

The following provisions shall apply:

(a) for the purposes of this Agreement, the term ‘Union contractor’ shall be
construed as natural and legal persons, executing a Union contract. The term
‘Union contractor’ shall include in particular, service/supplies/works
contractors, grant beneficiaries (including twinning contractors, sub-grant
beneficiaries), partners in a consortium or joint venture or co-beneficiaries or
affiliated entities in grants, sub-grantees, sub-contractors, international
organisations and RTAs under twinning contracts as well as contractors under
the Technical assistance and Information exchange instrument (TAIEX);

(b) the term ‘Union contract’ means any contract, grant contract or agreement in
direct or indirect management through which an activity is financed under IPA
III or any other Union instrument, including sub-grants or sub-contracts. The
term ‘Union contract’ shall also cover provisions of assistance under TAIEX and
participation in Union programmes;

(c) all imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of Serbia
without being subject to customs or import duties, Value Added Tax (VAT),
excise duties and other special consumption tax or to any other similar tax, duties
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(d)

(e)

(®

or charges having equivalent effect. Such exemption shall only be applied to the
imports or charges in connection with the goods supplied or services rendered or
works executed by the Union contractors under a Union contract. The Republic
of Serbia shall ensure that the imports concerned will be released from the point
of entry for delivery to the Union contractors as required by the provisions of the
contract and for immediate use as required for the normal implementation of the
contract, without regard to any delays or disputes over the settlement of the
above-mentioned duties, taxes or charges;

Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered or
goods supplied or works executed under the Union contract. Goods supplied or
services rendered or works executed by a contractor to the Union contractor shall
also be exempted from VAT in so far that they are connected with the objectives
and activities under the Union contract;

the exemption provided for in point (d) shall be put into effect through the
following mechanism.

(1) IPA III beneficiary shall ensure that an effective mechanism and
procedures for VAT ex ante exemption has been put in place. This
mechanism shall allow Union contractors and contractors of Union
contractors to issue an invoice exclusive of VAT.

In case the IPA III beneficiary does not ensure that an effective mechanism
and procedures for ex ante VAT exemption have been in place
immediately following the entry into force of this Agreement, the
Commission may apply a financial correction.

(i) By way of derogation, where in duly justified cases the ex anfe exemption
is not technically or practically feasible, VAT exemption shall be put into
effect through refund or offsetting.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of
Union contractors shall be able to obtain a VAT refund directly from the
responsible tax authority upon submission of a written request to the
responsible tax authority accompanied by the necessary documentation
required under the Republic of Serbia law for the refund of VAT.

Where the offsetting procedure applies, Union contractor and contractors
of Union contractors shall be entitled to offset or deduct any input VAT
paid in connection with the goods supplied or services rendered or works
executed under IPA III assistance, which are exempted from VAT, as
provided in this Agreement, against any VAT collected by them for any of
their ordinary business transactions outside IPA III.

The responsible tax authority shall complete any request for tax refund,
and offsetting within a maximum of 30 calendar days without any cost
other than minimum and reasonable administrative fees;

profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic of
Serbia in accordance with the central/local tax system. However, natural and
legal persons, including expatriate staff and RTAs, resident or established in the
Member States of the European Union or other countries eligible under IPA III
other than the IPA III beneficiary, executing Union contracts and contractors of
recipients (regardless of their nationality or place of residence except where
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(k)

M

otherwise provided by double tax avoidance or tax evasion agreement concluded
by the Republic of Serbia) shall be exempted from profit or income tax in the
Republic of Serbia, including withholding and provisional or temporary taxes;

a Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or income
to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant contract, the
Commission shall be entitled to recover the percentage of the profit in
accordance with the terms of the underlying contract. The remaining profit may
be taxable according to the central/local tax system;

expenditures of the Union contractors shall be relieved from import charges,
excise duties and other special consumption tax or from any other similar tax,
duties or charges having equivalent effect for the expenditure in connection with
the goods supplied or services rendered or works executed by that Union
contractor under the Union contract;

financial or material assets/goods, including constructed facilities or rights
transferred to beneficiaries of actions/activities or beneficiaries of contracts
carried out under IPA III programmes or under any Union Instrument shall not
generate for these beneficiaries ‘inheritance and transfer taxes’ or any other tax
or charge having equivalent effect;

personal and household effects imported for personal use by natural persons (and
members of their immediate families), other than those recruited locally,
carrying out tasks defined in service or works or grant contracts or twinning
contracts or agreements, shall be exempted from customs or import duties, Value
Added Tax (VAT), excise duties and other special consumption tax or to any
other similar tax, duties or charges having equivalent effect or deterrent
excessive collateral requirements, the said personal and household effects being
re-exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations in force
in the Republic of Serbia after termination of the contract;

Union contractors shall not be subject to stamp or registration duties, or to any
other charge having equivalent effect in the Republic of Serbia where these
duties or charges are directly related to a Union contract. This exemption shall
also apply to transactions (including assignment of rights) and documents related
to payments made to the Union contractor, including contracts concluded
between grant beneficiaries (including their partners or sub-grant beneficiaries)
and their contractors (including their staff or contracted experts), and contracts
concluded for incidental and provisional expenditure under service contracts and
works contracts respectively, where such transactions or payments are directly
related to a Union contract;

the following charges shall also be exempted for Union contractors:
(i)  special communication tax;
(i1)) motor vehicle taxes;

(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in
the context of contract execution not proportional with the cost involved
in their execution or of having equivalent effect of taxes.
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Whenever necessary, the IPA III beneficiary shall adopt or amend the secondary
legislation or enabling acts necessary to enforce the tax provisions in this Agreement
immediately upon its entering into force.

The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any similar tax,
duty, levy or charges having equivalent effect, which may be instituted after the entry
into force of this Agreement in addition to, or in replacement of existing ones.

In case of conflict between the provisions in this Article and the legislation of the IPA
I1I beneficiary, the provisions of this Agreement shall prevail. In the event of accession
to the Union, the IPA III beneficiary will continue to apply the provisions in Article 27
and this Article except where these are incompatible with its obligations under the
relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPA 1II

ASSISTANCE

TITLE I GENERAL PROVISIONS

Article 29  Eligibility of expenditure

(1

)

)

(4)

Expenditure shall not be financed more than once from IPA III. In addition, expenditure
financed by IPA III shall not receive any other financing from the EU budget.

Expenditure incurred by the recipients and payments made by the IPA III beneficiary
shall not be eligible for funding under the IPA III Regulation prior to the signature of
the relevant financing agreement, contracts and addenda, except for the cases provided
for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA III Regulation:

(a) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature of
the programme in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the sectoral or financing agreements.

The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the financing
agreements.

Article 30 Co-financing of IPA III programmes

(1)
(2)

)

Programmes implemented in indirect management by the IPA III beneficiary may
require both IPA III beneficiary's and Union’s financial contributions.

The co-financing rate shall take the form of joint co-financing and be defined in the
sectoral or financing agreement.

Where both IPA III beneficiary's and Union’s financial contributions are required, the
Union contribution shall be stipulated in the sectoral or financing agreements.
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TITLE II RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III

BENEFICIARY

Article 31 Specific rules on eligibility of expenditure for IPARD

For the IPARD III programme, the following specific provisions shall apply:

(a) The EU contribution to investment projects under rural development
programmes shall be repaid if within five years from the final payment by the
IPARD Agency, the project undergoes a substantive modification;

(b)  in case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of public
contribution and flat-rate financing, determined by a percentage of one or several
defined categories of costs, the EU is covering only the amounts as laid down
for each measure and as defined by the respective IPARD Agency in advance of
the call for applications;

(c) contributions from an IPARD III programme to a financial instrument for use
within the scope of that IPARD III programme will be considered as eligible
expenditure.

(d) In determining the share of public expenditure as a percentage of total eligible
cost of investment, account shall not be taken of national aid to facilitate access
to loans granted without any Union contribution provided under Regulation (EU)
2021/1529.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a sufficiently detailed
audit trail. This information shall inter alia include documentary evidence of the authorisation
of payment requests, of the accounting and payment of such requests, and of the treatment of
advances, guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1)
(2)

(3)

4

Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the funds available.

Payments may take the form of pre-financing, interim payments and settlement of the
final balance, following the procedure established in Article 42(2). Where contributions
are required from both the Union and the IPA III beneficiary, payments of the Union
contribution to the financing of the programmes concerned shall be calculated by
applying the co-financing rate laid down in the sectoral or financing agreement to the
eligible expenditure certified in accordance with Article 61(5) subject to the maximum
amount of the Union contribution set out in the sectoral or financing agreement.

By 15 January and 15 July each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement the NAO shall send to the Commission a forecast
of its likely payment request for the financial year concerned and for the subsequent
financial year, in relation to all programmes. The Commission may ask for an update of
the forecast as appropriate.

Payments by the Commission to the Accounting Body shall be made within 90 days
after the conditions of Articles 34, 35 or 36 are met. This time limit for payment requests
may be interrupted by the Commission in order to request all underlying documents
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necessary to clarify any elements relevant to the statement of expenditure, including
information on the reporting of irregularities in accordance with Article 51(2) and
Annex H.

(5)  Amounts set out in the programmes submitted by the IPA III beneficiary, in statements
of expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned in the implementation
reports shall be denominated in euro. The IPA III beneficiary shall ensure that for the
treasury flows between the Commission and the IPA III beneficiary the rate recorded
for conversion between euro and the IPA Il beneficiary currency is the monthly
accounting rate of the euro established by the Commission for the month during which

| the expenditure paid was recorded in the accounts of the Accounting Body or the
| Intermediate Body for financial management concerned specified in the relevant
| financing agreement.

(6)  Payments by the Commission to the IPA III beneficiary shall be made, subject to
availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in accordance with the
provisions laid down in Articles 34, 35 and 36 and sectoral or financing agreements.
Euro account(s) shall be opened for the programmes and shall be exclusively used for
transactions relating to those programmes in accordance with the provisions of the
relevant sectoral or financing agreements.

(7)  The IPA 11l beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount of the public
contribution in due time and in full. No charge shall be levied which would reduce these
amounts for recipients and the public contribution and assets thus financed shall not be
subject to any administrative or judicial confiscation, seizure or similar deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is insufficient
to cover the payment requests submitted by the recipients pending the receipt of
payment from the Commission, the IPA Il beneficiary shall use national funds to pre-
finance the Union contribution. In these cases the national funds shall be treated as
Union funds and paragraph 6 shall apply at the moment when the full payment of the
IPA III beneficiary contribution, if any, and the Union contribution pre-financed from
the national funds is recorded in the accounts of the Accounting Body.

(9)  IPA III assistance may only cover expenditure incurred and paid by the IPA III
beneficiary in conformity with the eligibility rules laid down in the contractual clauses
and the legal framework established by the Financial Regulation, the NDICI Regulation,
the IPA III Implementing Regulation and Articles 29, 30 and 31 of this Agreement, and
as defined in the sectoral or financing agreements, where applicable.

(10)  The exchange of information, including submission of payment requests in line with
Article 34, 35 and 36 of this Agreement, concerning financial transactions between the
Commission and the structures and authorities referred to in Article 10 shall, where
appropriate, be made by electronic means, using procedures as instructed by the
Commission.

Article 34  Pre-financing

(1) The minimum requirements for a pre-financing payment are the following:

(a)  the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account
concerned;

(b)  the relevant financing agreement has entered into force.
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(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments for annual
and multi-annual programmes shall be set in the sectoral or financing agreements.

(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the programmes are
closed.

Article 35

Interim payments

(1)  The minimum requirements for an interim payment are the following:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)
&)

the NAO has sent to the Commission a payment request including a certified
statement of expenditure detailing amounts paid and costs recognised and
including information, where relevant, on pre-financing. The payment request
shall also include relevant information on implementation as detailed in the
sectoral or financing agreement;

the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision,
have been respected;

the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation in
accordance with Article 59(1);

the Audit Authority has sent to the Commission the annual audit opinion and
annual audit activity report, in accordance with Article 63(1) and (2);

the relevant financing agreement is in force;

any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion, if it appears that the applicable rules have
not been complied with or funds have not been properly used, the payments can be
suspended or interrupted in accordance with the procedure laid down in the Articles 38

and 39.
Article 36  Settlement of the final balance
(1) The minimum requirements for the settlement of the final balance are the following:
(a) the NAO has sent to the Commission a certified final statement of expenditure
and, if applicable, final payment request;
(b)  the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in
accordance with Article 60;
(c) the Audit Authority has sent to the Commission, in accordance with Article 63
(4) and (5), an opinion on the final statement of expenditure, supported by a final
audit activity report;
(d)  therelevant financing agreement is in force;
(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts
procedure as foreseen in Article 42.
Article 37  De-commitment of unused funds in case of multi-annual programmes

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following that of
the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-financing or
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(2)

(3)

4

making interim payments by the Commission to the IPA IlI beneficiary or for which the
NAO has not presented any certified statement of expenditure or any interim payment
request has been submitted in accordance with Article 35. For the purpose of this Article
only costs recognised submitted with the interim payment request or declaration of
expenditure shall be taken into consideration. An earlier deadline may be specified in a
sectoral or financing agreement.

The Commission shall inform the NAO in advance whenever there is a risk of de-
commitment as referred to in paragraph 1.

The amount concerned by de-commitment shall be reduced by the amounts equivalent
to that part of the budget commitment for which:

(a) the operations are suspended by a legal proceeding or by an administrative
appeal having suspensory effect; or

(b) it has not been possible to make a payment request for reasons of force majeure
seriously affecting implementation of all or part of the programme.

The IPA III beneficiary claiming force majeure shall demonstrate the direct
consequences of the force majeure on the implementation of all or part of the
programme.

The IPA III beneficiary shall send to the Commission information on the exceptions
referred to in paragraph 3, points (a) and (b), in the annual report referred to in Article
59(1).

Article 38  Interruption of payments

)

)

Notwithstanding the time limit(s) for payments set out in Article 33(4), the Commission
may interrupt payments to the IPA III beneficiary fully or partially for the purpose of
carrying out further checks, where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of either the management and control
systems or that the expenditure certified by the NAO is linked to a serious
irregularity and has not been corrected;

(b)  the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial
interests of the Union;

(c) information comes to the notice of the Commission, which puts in doubt the
eligibility of expenditure in a payment request.

The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure covered by
the payment request affected by the elements referred to in paragraph 1. The
Commission shall inform the IPA III beneficiary immediately of the reason of
interruption and shall ask for its immediate observations and to remedy the situation if
necessary. The interruption shall be ended by the Commission as soon as the necessary
measures have been taken.

Article 39  Suspension of payments

(D

The Commission may suspend payments to the [PA III beneficiary, in particular when
systemic errors are detected, which call into question the reliability of the internal
control systems of the entity concerned or the legality and regularity of the underlying
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transactions or the use of assets and outputs for the intended purpose as specified in the
sectoral or financing agreement.

(2) The IPA III beneficiary shall be given the opportunity to present its observations within
a period of two months before the Commission decides on a suspension in accordance
with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA 1II beneficiary has taken the
necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA III beneficiary has not taken such measures, the Commission may decide to
cancel all or part of the IPA III contribution to the programme in accordance with
Article 43.

Article 40  Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Articles 50(7) and 51(5) occurring at any time during the
implementation of IPA III assistance or being the result of an audit may lead to the
recovery of the funds by the Commission from the IPA TII beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA III beneficiary from those
who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from it, in accordance
with IPA III beneficiary recovery procedures for public funds. The fact that the NAO
does not succeed in recovering all or part of the funds shall not prevent the Commission
from recovering the funds from the IPA III beneficiary.

Article 41 Financial adjustments by the IPA III beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in Article 51(5) is
detected, by cancelling all or part of the Union contribution to the programmes concerned. The
NAO shall take into account the nature and gravity of the irregularities and the financial loss to
the Union contribution ensuring the principle of proportionality.

Article 42  Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall be to ensure
that the expenditure incurred and paid by the IPA III beneficiary in the context of
indirect management and which may be chargeable to the Union budget is compliant
with the applicable Union rules and that the accounts are complete, accurate and true.

(2)  The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(a)  the analysis of the final statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation of the annual or multi-annual
programme in accordance with Article 60;

(c) the analysis of the opinion sent by the Audit Authority on the statement of
expenditure supported by a final audit activity report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the sectoral or financing
agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission,
subject to no limitations or restrictions, on the content of those financial reports
or statements and on the underlying transactions, including checks made with
recipients;
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(e)  establishment by the Commission of the amount of expenditure chargeable to
the Union budget, following, where necessary, a contradictory procedure and
after the IPA III beneficiary has been notified;

() calculation of a possible financial correction arising from expenditure incurred
and paid in breach of the rules laid down in the present Agreement and when
relevant in a sectoral agreement or a financing agreement;

(2) recovery or payment by the Commission of the balance arising from the
difference between accepted expenditure to the Union budget and the sums
already paid to the IPA III beneficiary.

The examination and acceptance of accounts procedure referred to in paragraph 2 is
without prejudice to the possibility for the Commission to recover non-eligible
expenditure at a later stage on the basis of audits or inspections carried out during or
after the implementation of the programme.

Article 43  Financial corrections by the Commission

(1

2

3)

(4

&)

(6)

(7

In order to ensure that the IPA III funds have been used in accordance with the
applicable rules, the Commission shall apply financial correction mechanisms in
accordance with Article 12 of the IPA III Implementing Regulation and as detailed in
sectoral or financing agreements.

A financial correction may arise from any of the following:
(a) identification of any situation defined under Article 51(5);

(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the IPA III beneficiary;

(c) failure to ensure achievements of results and use of assets and outputs for the
intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement;

(d) follow up by the Commission on the audit activity reports and opinions of the
Audit Authority.

If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by IPA III has
been incurred, paid and certified in a way that has infringed applicable rules, it shall
decide what amounts are to be excluded from Union financing.

The calculation and establishment of any such corrections, as well as the related
recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and procedures
provided for in paragraphs 5, 6 and 7 of this Article and Articles 42, 44 and 45.

Financial corrections shall be made as appropriate by compensation or offsetting.

The Commission shall apply the financial corrections on the basis of identification of
the amounts unduly spent and on the financial implications for the budget. Where such
amounts cannot be identified precisely in order to apply individual corrections, the
Commission may apply flat-rate corrections or corrections based on an extrapolation of
the findings.

When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into account the
nature and gravity or the extent and financial implications of any situation defined in
paragraph 2, as well as the principle of proportionality.
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Article 44 Procedure for financial corrections

(1)

)

Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken on the basis
of the examination and acceptance of accounts procedure, the Commission shall inform
the NAO of its provisional conclusions and request his/her comments within two
months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation of the
findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA III beneficiary shall be given
the opportunity to provide information which would allow the Commission to establish
the actual extent of any situation defined in Article 43(2), through an examination of the
documentation concerned. In agreement with the Commission, the IPA III beneficiary
may limit the scope of this examination to a proportion or sample of the documentation
concerned. Save for duly justified cases, the time allowed for the IPA III beneficiary
shall not exceed a period of two months after the two-month period referred to in the
first subparagraph. Further details may be set out in the sectoral or financing agreement.

The Commission shall take a decision after taking into account any evidence supplied
by the IPA III beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1

(2)

The resources cancelled from the Union contribution following financial corrections
pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

The contribution recovered in accordance with Article 40 or cancelled in accordance
with Article 41 may not be re-used for the activity or activities that were the subject of
the recovery or the financial adjustment, nor, where the recovery or financial adjustment
follows a systemic irregularity, for on-going activities within the whole or part of the
programme in which the systemic irregularity occurred.

Article 46  Repayment

(1)

(2)

The IPA 1II beneficiary shall make any repayment to the general budget of the Union
before the due date indicated in the recovery order drawn up in accordance with
Article 100 of the Financial Regulation.

Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late payment, in
accordance with Article 99 of the Financial Regulation.

TITLEIII CLOSURE OF A PROGRAMME OR PART OF A PROGRAMME

Article 47  Closure of a programme or part of a programme implemented in indirect

(1

(2)

()

management by the IPA III beneficiary
The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA 111
beneficiary.

The Commission shall not close a programme without prior examination and acceptance
of the accounts as provided for in Article 42.

The closure of a programme is without prejudice to the right of the Commission to
undertake financial corrections at a later stage.

32



(4)  More detailed rules on the closure of programmes and relevant reporting obligations
may be set out in sectoral or financing agreements.

Article 48 Closure of a programme or part of a programme implemented in direct
management and indirect management with entities other than the IPA III
beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants have been closed.

2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA Il
beneficiary.

Article 49 Retention of documents

(1)  The IPA III beneficiary shall retain for five years from the date of closure of a
programme all documents relevant for the procurement and grant award procedures,
contracts, addenda, relevant correspondence and all relevant documents relating to
payments and recoveries.

(2)  The period referred to in point (1) shall be interrupted either in case of legal proceedings
or by a duly justified request of the Commission.

TITLEIV  SUPERVISION, CONTROL, AUDIT AND PROTECTION OF
FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission, the European Anti-
Fraud Office and the European Court of Auditors

(1)  All financing agreements and subsequent contracts, including any sub-contracts entered
into by beneficiaries with 3rd parties, shall be subject to supervision, control and audit
by the Commission, including the European Anti-Fraud Office (OLAF), and audits by
the European Court of Auditors.

In indirect management by the IPA Il beneficiary, this also includes the right of the
Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to carry out measures,
such as:

(a) ex ante verification of tendering and contracting;

(b)  expost controls of tendering, contracting, contract execution, including financial
management thereof;

(c) supervision concerning the functioning of the management and control systems.

The duly authorised external auditors, agents or representatives of the Commission,
OLAF and the European Court of Auditors shall have the right to carry out any technical
and financial verification or audit that they may consider necessary to follow the
implementation of a programme or contract, including visits of sites and premises where
IPA III funded activities are implemented or managed. The Commission shall give the
authorities concerned advance notice of such missions.
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The IPA T1I beneficiary shall designate an anti-fraud coordination service'!, to facilitate
effective cooperation and exchange of information, including information of an
operational nature, with OLAF.

In indirect management, the designated anti-fraud coordination service shall be tasked
with coordinating administrative and operational obligations and activities and propose
amendments to the IPA III beneficiary’s legislation, as appropriate, in order to protect
the financial interests of the Union. The service shall, inter alia:

- lead the creation/implementation of strategies to protect the financial interests of the
Union,;

- identify possible weaknesses in the IPA 11l beneficiary systems for managing Union
funds including IPA III assistance;

- ensure sufficient human resources capacity for these tasks, including training of
fraud-prevention staff;

- support cooperation between the IPA III beneficiary administrations, prosecution
authorities and OLAF;

- share information on irregularities and suspected fraud cases, including those
identified in audits and checks carried out by the Audit Authority, internal audit
services, the Management Structure, the Managing Authorities and Intermediate
Bodies, with the IPA III beneficiary administration and OLAF;

- ensure the fulfilment of all the obligations under Regulation (EC, Euratom) No
883/2013 of the European Parliament and of the Council'?, Council Regulation
(Euratom, EC) No 2988/1995" and Council Regulation (EC, Euratom)
No 2185/1996'.

The IPA III beneficiary shall supply all requested information and documents including
any electronic data and take all suitable measures to facilitate the work of the persons
instructed to carry out audits, on-the-spot checks, or inspections.

The IPA III beneficiary shall ensure that the agents or representatives of the
Commission, including OLAF, have the right to inspect all relevant documentation,
digital data, and accounts pertaining to items financed under the related financing
agreement and assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the
use of IPA III assistance. Where privately owned devices are used for work purposes,
those devices may be subject to inspection by OLAF. OLAF shall subject such devices
to inspection only under the same conditions and to the same extent that national control
authorities are allowed to investigate privately owned devices and where OLAF has

This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and its establishment is thus not
a pre-requisite for entrusting budget implementation tasks.

Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 September
2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing
Regulation (EC) No 1073/1999 of the European Parliament and of the Council and Council Regulation
(Euratom) No 1074/1999 (OJ L 248, 18 September 2013, p.1).

Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the protection of the European
Communities financial interests (OJ L 312, 23 December 1995, p.1).

Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996 concerning on-the-spot checks and
inspections carried out by the Commission in order to protect the European Communities financial
interests against fraud and other irregularities (OJ L 292, 15 November 1996, p. 2).
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reasonable grounds for suspecting that their content may be relevant for the
investigation.

In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the Union, the
Commission, including OLAF, may also conduct all investigative acts, and in particular,
on-the-spot checks and inspections in accordance with Regulation (EU, Euratom)
No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996. These checks and
inspections shall be prepared and conducted in close collaboration with the IPA 1II
beneficiary, which shall be notified in good time of the object, purpose and legal basis
of the checks and inspections, so that it can provide all the required help. The IPA III
beneficiary shall identify a service with criminal investigative powers, which will assist
in conducting investigations in accordance with Regulation (EU, Euratom)
No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No 2185/1996 upon OLAF’s request.

The service referred to in point (2) can fulfil this task if it has administrative and criminal
investigative powers. If OLAF requires, the on-the-spot checks and inspections may be
carried out jointly. Where the participants in IPA Il funded activities resist an on-the-
spot check or inspection, the IPA III beneficiary, acting in accordance with its own
national laws and rules, shall provide to the Commission/OLAF inspectors the necessary
assistance to allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or
inspection, including the provision of the bank account information relevant for OLAF’s
investigative activity.

In case of failure to comply with the obligations set out in paragraphs (4), (5) and (6) of
this article, the European Commission may recover the funds related to the Union
contribution under investigation by OLAF in line with the provisions of Article 40.

The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA 1II beneficiary any
evidence or suspicion relating to frauds or irregularities, which has come to its
knowledge in the course of an on-the-spot check or inspection. In any event, the
Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned service of the
result of such checks and inspections.

The controls and audits described above are applicable to all recipients and sub-
contractors who have received IPA III assistance whether or not they are named in the
contract or Grant Agreement. Such controls and audits are also applicable to documents
and data concerning the national contribution, if any, by the IPA III beneficiary.

In indirect management, the Commission may check, at any times, the accounts and
operations of the Accounting Body and Managing Authorities and Intermediate Bodies
either directly or through an external auditor. This is without prejudice to the
responsibilities of the Commission and of the European Court of Auditors.

Article 51 Protection of the financial interests of the Union

()

In accordance with Article 154(4), point (a), of the Financial Regulation, the [PA III
beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA III assistance shall
prevent, detect and correct irregularities and fraud when executing those tasks. To this
end, the IPA III beneficiary shall carry out, in accordance with the principle of
proportionality, ex ante and ex post controls including on-the-spot checks on the
representative and risk-based samples of transactions, to ensure that the programmes
financed from the budget are effectively carried out and are implemented correctly. The
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IPA III beneficiary shall also recover funds unduly paid and bring legal proceedings
where necessary in this regard.

In indirect management, the IPA III beneficiary shall ensure investigation and effective
treatment of suspected cases of irregularities, fraud, corruption and conflict of interest
and the functioning of a control and reporting mechanism as referred to in Article 13(7)
of the IPA III Regulation. The IPA III beneficiary shall report suspected fraud and other
irregularities, which have been the subject of a primary administrative or judicial
finding, without delay, to the Commission and keep the latter informed of the progress
of administrative and legal proceedings. Reporting shall be done by electronic means
using the irregularity management system (IMS) provided by the Commission for this
purpose. In addition to the reporting provisions set in Annex H to this Agreement,
further details may be laid down in the sectoral or financing agreement.

Furthermore, the IPA 11l beneficiary shall, in indirect management, take any appropriate
measure to prevent and counter any active or passive corruption practices at any stage
of the procurement procedure or grant award procedure or during the implementation of
the corresponding contracts.

The IPA III beneficiary, including the personnel responsible for the programming and
implementation of the tasks of the IPA III funded activities, shall take whatever
precautions necessary to avoid any risk of conflict of interests and shall inform the
Commission immediately of any such conflict of interest or any situation likely to give
rise to any such conflict.

For the purpose of the protection of the financial interests of the Union, the following
definitions shall apply:

(a) - Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the IPA
I1I beneficiary or a recipient of IPA III assistance;

(b)  Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and
contracts resulting from an act or an omission by an economic operator or the
IPA TII beneficiary, which has, or would have, the effect of prejudicing the
general budget of the Union by charging an unjustified item of expenditure to
the general budget;

(¢)  Economic operator means any natural or legal person, including a public entity,
or a group of such persons, who offers to supply products, execute works or
provide services or supply immovable property;

(d)  Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring nature,
with a high probability of occurrence in similar types of operations, which result
from a serious deficiency in the effective functioning of the management and
control systems, including a failure to establish appropriate procedures in
accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful retention of
funds from the general budget of the Union or budgets managed by, or on behalf
of, the European Union;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation with the same
effect;
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- the misapplication of such funds for purposes other than those for which they
were originally granted;

Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to establish the
presence of intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above;

Active corruption means the deliberate action of whoever promises or gives,
directly or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an
official for himself or for a third party for him to act or to refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his
official duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who, directly
or through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of such advantage,
to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the exercise of
his functions in breach of his official duties in a way which damages or is likely
to damage the financial interests of the Union;

Conflict of interests means that the impartial and objective exercise of the
functions of a financial actor or other person is compromised for reasons
involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest
or any other direct or indirect personal interest;

Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by a
competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis of
specific facts that an irregularity has been committed. This is without prejudice
to the possibility that this conclusion may subsequently have to be revised or
withdrawn as a result of developments in the course of the administrative or
judicial procedure.

The definitions listed in this Article shall not be construed as introducing new types of crime to
the IPA III beneficiary penal code or changes thereto.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION AND REPORTING

TITLE 1 MONITORING

Article 52 IPA monitoring committee

(1)  The Commission and the IPA III beneficiary shall set up an IPA monitoring committee
no later than six months after the entry into force of the first financing agreement. This
committee shall also fulfil the responsibilities of the IPA monitoring committee under
Council Regulation (EC) No 1085/2006'* (‘IPA Regulation’) and under the IPA II
Regulation.

(2)  The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness, efficiency,

quality, coherence, coordination and compliance of the implementation of all
programmes towards meeting the objectives set out in the financing agreements, the IPA

Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an Instrument for Pre-Accession
Assistance (IPA), (OJ L 210, 3 July 2006, p. 82).
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Il programming framework and the Strategic Response. For this purpose, it shall, where
relevant, base itself on the information provided by the sectoral monitoring committees
and other existing central coordination structures of the IPA III beneficiary.

The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the NIPAC
and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA III assistance as
provided for in the IPA III programming framework or in the IPA III Regulation, and
to enhance the overall efficiency, effectiveness, impact and sustainability of such
assistance. It may also make recommendations for corrective actions to the relevant
sectoral monitoring committees in order to ensure the achievement of IPA III objectives
and enhance the efficiency and effectiveness of the IPA III assistance. For this purpose,
it shall, where relevant, take into account the conclusions and recommendations drawn
in monitoring and evaluations launched by either the Commission or the IPA III
beneficiary.

The TPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant authorities and bodies of the IPA III
beneficiary and, where relevant, bilateral donors, international organisations,
international financial institutions and other stakeholders, such as civil society and
private sector organisations. The representatives of stakeholders shall be chosen
according to rules and criteria defined in the rules of procedure of the IPA monitoring
committee and in agreement with the Commission.

A representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA monitoring
committee meetings.

The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in agreement with the
NIPAC, the NAO and the Commission.

The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc meetings may
also be convened at the initiative of the Commission or of the IPA III beneficiary, in
particular on a thematic basis.

Where sectoral monitoring committees, as referred to in Article 53, are not set up, the
IPA monitoring committee shall fulfil the functions listed in paragraph 7 of that article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(M

(2)

3)

The IPA III beneficiary shall have in place IPA sectoral monitoring committees to
monitor annual and multi-annual programmes implemented in indirect management by
the IPA III beneficiary, which are financed by the [PA Regulation, the IPA Il Regulation
and the IPA III Regulation in a specific sector or programme. Such committees shall be
in place no later than six months after the entry into force of the first financing agreement
in that sector.

In accordance with the principle of proportionality, in the case of annual programmes
implemented in indirect management, the obligation to establish an IPA sectoral
monitoring committee may be waived in the financing agreement.

Where an IPA sectoral monitoring committee is in place, this committee may, in
addition to the multi-annual programmes implemented in indirect management, monitor
other annual programmes in direct or indirect management in the same specific sector.
This provision does not apply to IPARD III programmes.
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Supported by the reports provided by the Managing Authority prior to the meetings, the
sectoral monitoring committees shall in particular:

(a)  review the effectiveness, efficiency, quality, coordination and compliance of the
implementation of the programmes;

(b)  review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned
outputs and results, and assessing the impact and sustainability of IPA 1II
assistance, while ensuring coherence with the policy dialogue, the related central
and regional sector strategies and multi-country or regional activities in the IPA
111 beneficiary;

(c) review annual implementation reports, including financial execution of the
programmes;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring,
evaluations and audits if available;

(e) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and control
systems;

(H discuss any problematic issues and actions;

(g)  if necessary, consider or make proposals to amend programmes and take any
other corrective action to ensure the achievement of the objectives and enhance
the efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA 1II assistance;

(h)  review information, publicity, transparency, communication and visibility
measures taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the sectoral or financing agreements.

Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at the end of
the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall be subject to
adequate follow-up and a review in the following committee meetings and shall be the
basis for reporting to the IPA monitoring committee on progress made in accordance
with Article 52(2).

Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure to be drawn up in
consultation with the Managing Authorities and Intermediate Bodies, the NIPAC and
the Commission.

The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of relevant IPA
I1I beneficiary authorities and bodies, other stakeholders, such as economic, social and
environmental partners and, international organisations, international financial
institutions and civil society. The Commission shall participate in the work of the
committee. The representatives of the stakeholders shall be chosen according to the rules
and criteria defined in the rules of procedure. A senior representative of the IPA 111
beneficiary shall chair the sectoral monitoring committee meetings. Depending on the
programme, the Commission may co-chair the committee meetings.

The sectoral monitoring committees shall meet at least twice every twelve months. Ad
hoc meetings may also be convened.
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TITLEII  EVALUATION

Article 54 Evaluation of IPA III assistance
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(4)

(3

(6)

(7)

IPA 111 assistance shall be subject to evaluations, in accordance with Article 13 of the
IPA 11l Regulation, Article 34 of the Financial Regulation, and Chapter V of Title II of
the NDICI Regulation. Evaluation aims at improving relevance, coherence, quality,
efficiency. effectiveness, impact, Union added value, sustainability of IPA 1II
assistance, and synergy with the relevant policy dialogue.

The objectives of an evaluation shall include:

(a) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its performance,
both prospective and actual, and its consistency with the policy objectives set out in
view of achieving long-term impacts and objectives;

(b) assessing the achievement of the agreed results (outputs, outcomes, impacts) in view
of reaching the intended long-term and global objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where appropriate,
implementation arrangements;

(d) promoting accountability of the assistance to the institutions of the EU and to the
public, with respect to the value for money and the use of funds;

(e) drawing lessons aiming at improving the quality and design of future policies,
strategies and interventions. Therefore, evaluations shall be timely and their findings
shall be taken into account both in the next programming and implementation cycle, as
well as in the decision on resource allocation.

Evaluations may be carried out at project and programme level as well as at strategic
level. Strategic evaluations cover instruments (including budget support), themes, IPA
beneficiaries or regions.

Ex ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to optimise the
allocation of budgetary resources under programmes and improve programming quality.
They shall identify and appraise the disparities, gaps and potential for development, the
goals to be achieved, the results expected, the quantified targets, the coherence, if
necessary, of the strategy proposed and the quality of the procedures for
implementation, monitoring, evaluation and financial management.

Retrospective and ex post evaluations shall assess the relevance, efficiency,
effectiveness, coherence, impact, sustainability and EU added value of IPA lII
assistance in view of achieving the objectives set in the programming documents.

The longer-term impacts and the sustainability of IPA 111 assistance shall be evaluated
in accordance with the applicable rules and procedures, as well as the relevant Union
legislation.

The recommendations and conclusions of evaluations shall be taken into account by the
IPA monitoring committee and the sectoral monitoring committees.
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(8)  The Commission shall develop evaluation methods, including quality standards'® and
measurable indicators. The IPA Il beneficiaries shall follow such methods when
carrying out the evaluations.

Article 55  Evaluations by the Commission

(1) When the Commission undertakes evaluations of IPA III assistance, the IPA Il
beneficiary shall facilitate the access to data and all relevant information necessary to
carry out the evaluations, including facilitating interviews with relevant stakeholders.

Article 56  Evaluations by the IPA III beneficiary in indirect management

(1)  The IPA III beneficiary implementing IPA 111 funding in indirect management shall be
responsible for carrying out evaluations of the programmes it manages, in accordance
with Article 54.

(2)  The IPA III beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up an
evaluation plan presenting the evaluation activities to be carried out in the different
phases of the implementation.

TITLEIII REPORTING
Article 57  Additional reporting definitions

(1) “12 month period’ means the period from 1 July of the previous financial year to 30 June
of the current financial year, except where otherwise provided for in a sectoral or a
financing agreement.

(2)  “Cost recognised’ means the cost that is incurred (by a recipient), accepted (by the
Intermediate Body for financial management) and paid (by the Intermediate Body for
financial management).

Article 58  Language and format

(1) All reports, statements, declarations and accounts related to the preparation or
implementation of IPA 11l assistance shall be provided to the Commission in the English
language.

(2)  The NAO, supported by the Accounting Body, shall set up an accrual based accounting
system to record and store, in electronic form, accurate, complete and reliable
accounting records for each IPA Il programme/action/operation implemented in
indirect management by the IPA I1I beneficiary. The NAO will use it as a basis to draw
up payment requests, accounts, financial reports and statements.

3 IPA 111 beneficiary shall set up a management information system to record and store,
in electronic form, the data on each IPA III programme/action/operation necessary for
planning, implementation, management, monitoring, evaluation, verifications and
audits of IPA III assistance.

16 I line with Better Regulation and OECD/DAC evaluation criteria and sound evaluation methods and techniques.
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(4)  The IPA III Beneficiary shall set technical specifications of the systems referred to in
paragraphs (2) and (3) to maximise automation of reporting and exchange of data in
electronic form.

(5) The Commission may set up its own information systems and require the IPA III
beneficiary to take an active role in their development and use.

Article 59  General reporting requirements from the NIPAC

(1) By 15 February of each year, the NIPAC shall provide the Commission with an annual
report on implementation of financial assistance provided through the IPA Regulation,
the IPA II Regulation and the IPA IIT Regulation in the previous financial year.

(2)  The report shall follow the model made available by the Commission and shall include
in particular:

(a) programming of assistance, progress made with implementation, problems
encountered and corrective measures taken, follow-up to monitoring and
evaluation;

(b) communication and visibility, and donor coordination efforts;

(¢c) progress made towards the achievement of the objectives outlined in the strategic
documents and programmes, as measured by relevant indicators;

(d) recommendations for the coming period.

Where it covers programmes implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, the report shall be based on information provided by the Managing
Authorities and Intermediate Bodies, and cover progress made with implementation of
entrusted tasks, including any problems encountered and corrective measures taken.

(3)  Additional reporting requirements from the NIPAC may be set out in the sectoral or
financing agreements, including reporting requirements for operational programmes
referred to in Article 16(5) and programmes referred to in Article 16(7).

Article 60  Reporting requirements from the NIPAC in indirect management by the
IPA III beneficiary

At the latest sixteen months after the end of implementation of each programme, the NIPAC
shall submit to the Commission a final report on implementation of that programme covering
the whole implementation period, including in particular information on expected and actual
results achieved, and financial information related to the execution of activities.

Article 61  Reporting requirements from the NAO in indirect management by the IPA
III beneficiary

(1) By 15 January of each year, the NAO shall provide to the Commission and the Audit
Authority an extract of the data in electronic form held in the accounting system at 31
December of the previous financial year. It shall be accompanied by an annual
accounting cut-off report using an ad hoc model provided by the Commission.

(2) By 15 February of each year, the NAO shall, with copy to the NIPAC and the Audit
Authority, provide the Commission with the following information for the previous
financial year:
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(a)  annual financial reports or statements on accrual basis, drawn up in accordance
with the format of financial reports or statements attached to the financing
agreement, which clearly distinguish costs recognised and payments made;

(b)  areport on the management and control system, including:

(1) a summary of verification reports and controls carried out by the
Management Structure;

(i)  an analysis of the nature, cause, extent and impact of financial errors;

(iii)  asummary of substantive changes to the management and control system,
rules or procedures of the IPA III beneficiary, with analysis of their impact
on management of the Union funds;

(iv)  self-assessment of the functioning of the management and control system,
addressing requirements of Article 12(3) and Annex B, with identified
weaknesses and corrective actions taken or planned,;

(c) the status of action plans and follow up given to the audit reports issued by the
Audit Authority, internal audit services and the Commission;

(d)  anannual management declaration per programme, drawn up in accordance with
Annex C; if the confirmations required by Annex C are not available, the NAO
shall issue the annual management declaration with reservations informing the
Commission of the reasons and potential consequences, along with the actions
taken or planned to remedy the situation and to safeguard the financial interests
of the European Union.

By 31 July of each year, except where otherwise provided for in a sectoral agreement or
a financing agreement, the NAO shall send to the Commission and the Audit Authority,
the financial reports or statements on accrual basis for the 12 months period that ended
on 30 June of the same year. They shall be drawn up in accordance with the format of
financial reports or statements attached to the financing agreement, which clearly
distinguish costs recognised and payments made.

At the latest sixteen months after the end of implementation of each programme, the
NAO will send to the Commission a final statement of expenditure of the programme
using a model provided by the Commission. If applicable, it shall be accompanied by
the final payment request.

All the financial reports, statements and accounts referred to in this Article shall be
certified by the NAO. Certification means confirmation of completeness, accuracy and
veracity of the financial reports, statements and accounts.

Additional reporting requirements by the NAO may be set out in the sectoral or financing
agreements.

Article 62 Reporting requirements from the Managing Authorities in indirect

(D

management by the IPA I1I beneficiary

The Managing Authorities and Intermediate Bodies shall deliver all necessary
information to the NIPAC, the NAO and the Audit Authority in order to support their
work and preparation of their reports.
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At the beginning of each year, the Managing Authorities and Intermediate Bodies shall
provide the NAO with annual financial reports or statements on accrual basis for the
previous financial year for the programmes under their responsibility.

At the beginning of each year, the Managing Authorities shall provide the NAO with
annual management declarations for the previous financial year for programmes under
their responsibility. These annual management declarations will address all substantial
aspects laid out in Annex C.

The exact scope of the reports, statements and declarations referred to in paragraphs (2)
and (3), their templates, methods of preparation, supporting documents and timeline
shall be defined by the NAO and shall be laid out in the working arrangements concluded
between the NAO and each Managing Authority.

The Managing Authorities and Intermediate Bodies may be required by the NIPAC and
the Commission to draw up ad hoc, occasional or periodic reports on implementation of
the programmes under their responsibility. The reports may be presented to the
responsible sectoral monitoring committee for examination.

Additional reporting requirements by the Managing Authorities and Intermediate Bodies
may be set out in the sectoral or financing agreements.

Article 63  Reporting requirements from the Audit Authority in indirect management
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by the TPA III beneficiary

By 15 February of each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to the Commission
and the government of the IPA III Beneficiary, with copy to the NIPAC and the NAO,
an annual audit opinion in accordance with the model set out in Annex E.

By 15 February each year, except where otherwise provided for in a sectoral agreement
or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to the Commission an annual
audit activity report in accordance with the model set out in Annex D, which supports
the annual audit opinion referred to in paragraph (1).

The deadline of 15 February from paragraphs (1) and (2) may exceptionally be
postponed by the Commission to 1 March, upon justified request by an Audit Authority,
except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing agreement.

Within three months from the submission by the NAO of a final statement of
expenditure, the Audit Authority shall send to the Commission an audit opinion on the
final statement of expenditure in accordance with the model set out in Annex F.

The audit opinion on the final statement of expenditure shall be supported by the final
audit activity report according to the model provided by the Commission.

The Audit Authority shall provide the Commission with system audit reports as soon as
the contradictory procedure with the relevant auditees is concluded.

Further specific requirements related to the reports and opinions of the Audit Authority
may be set out in the sectoral or financing agreements.



SECTION VII PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES

TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 64  Forms of cross-border cooperation

(1)  Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly relations,
fostering Union integration and promoting socio-economic development through joint
local and regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(a) cross-border cooperation between one or more Member States and one or more
IPA III beneficiaries;

(b) cross-border cooperation between two or more IPA III beneficiaries;

(c) participation of IPA III beneficiaries in ERDF transnational, and interregional
cooperation programmes.

(3)  This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in point (2)(b). The
programming rules applicable to the programmes referred to in paragraph 2, points (a)
and (c), shall be set up in the financing agreements to be concluded pursuant to Article
5 of the Interreg Regulation.

Article 65  Additional definitions for cross-border cooperation

(1) For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(a) ‘operation’ means a project, contract, action or group of projects selected by the
contracting authority of the programme concerned, or under its responsibility,
contributing to the objectives of a thematic priority or thematic priorities to
which it relates;

(b) ‘applicant’ means a natural person or an entity with or without legal personality
who has submitted an application in a grant award procedure;

(c) ‘beneficiary’ means a public or private body, responsible for initiating and
implementing operations within a cross-border cooperation programme;

(d) ‘lead IPA III beneficiary’ means the IPA III beneficiary that has been appointed
as leader and therefore hosts the contracting authority for the cross-border
programme;

(e) ‘Cross-Border Cooperation (CBC) Structures’ means the institutions involved in
the preparation and management of a given CBC programme in each of
participating IPA III beneficiaries. The responsibilities of each of the CBC
structures are defined depending on the management mode.

Article 66 Co-financing

(1)  The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be higher
than 85% of the eligible expenditure of a cross-border cooperation programme. For
technical assistance, the Union co-financing rate shall be 100%.
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TITLE 11 RULES FOR PROGRAMMING

Article 67  Thematic priorities and concentration of IPA III cross-border cooperation

(1)

@)

The thematic priorities contained in Annex 1II of the IPA III Regulation are grouped in
thematic clusters in the IPA III programming framework to provide more focused
assistance. A maximum of two thematic clusters shall be selected by the participating
IPA III beneficiary for each cross-border cooperation programme, in addition to the
thematic cluster ‘improved capacity of regional and local authorities to tackle local
challenges’.

The cross-border cooperation programmes shall also include a specific budget allocation
for technical assistance as indicated in Article 73.

Article 68  Geographical coverage

The participating IPA III beneficiaries and the Commission shall agree on the list of eligible
regions, which shall be included in the relevant cross-border cooperation programme.

Article 69  Preparation, assessment, approval and amendment of cross-border

(1)

)

3)

(4)

()

(6)

(7

(®)

cooperation programmes

Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with the model
programme provided by the Commission and shall be prepared jointly by the
participating IPA III beneficiaries.

For each selected thematic priority, the participating IPA III beneficiaries shall agree on
the specific objectives, expected results, targets and indicators and the types of activities
to be supported including the identification of the main target groups and types of
applicant.

The cross-border cooperation programme shall be submitted to the Commission for
approval by electronic means, by the lead IPA III beneficiary.

The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation programmes
with the IPA III programming framework and their effective contribution to the selected
thematic priorities defined in Annex Il of the [PA 11l Regulation.

The Commission shall make observations within three months of the date of submission
of the cross-border cooperation programme. The participating IPA III beneficiaries shall
provide to the Commission all necessary additional information and, where appropriate,
revise the proposed cross-border cooperation programme.

Before approving the cross-border cooperation programme the Commission has to
ensure that any of its observations have been adequately taken into account.

At the initiative of the participating IPA III beneficiaries or of the Commission in
agreement with the participating IPA III beneficiaries cross-border cooperation
programmes may be amended.

Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted by the
participating IPA TII beneficiaries shall be duly substantiated and shall in particular set
out the expected impact of the changes to the cross-border cooperation programme on
achieving its objectives. These requests shall be accompanied by the revised
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programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to amendments of cross-border
cooperation programmes.

The approval of the Commission shall not be required for corrections of a purely clerical
or editorial nature that do not affect the implementation of the cross-border cooperation
programme. The participating IPA III beneficiaries shall timely inform the Commission
of such corrections after they have been carried out.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(a) following a review of IPA III programming framework leading to changes in the
strategies affecting substantially the cross-border cooperation programmes,
including changes in the location of the contracting authority or in the financial
plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;

(c) in order to take account of major changes in Union, IPA III beneficiary or
regional priorities;

(d)  following the results of the evaluations referred to in Article 55.

Article 70  Bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the management

(1

of cross-border cooperation programmes implemented in indirect
management

In indirect management, the participating IPA III beneficiaries shall conclude for the
whole duration of the cross-border cooperation programme a bilateral arrangement
setting out their respective responsibilities for implementing the relevant cross-border
cooperation programme. The bilateral arrangement shall include:

(a) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for the
cross-border cooperation programme;

(c) the main implementation procedures including the process for the selection of
operations and the monitoring at the level of operations and overall cross-border
cooperation programme;

(d)  provisions to ensure the legality and regularity of the expenditures incurred by
the beneficiaries, and to ensure that the verifications referred to in Clause 8 (1)(b)
and (c) of Annex A are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

3] provisions to guarantee the sound financial management of the funds allocated
to the cross-border cooperation programme, and recovery of amounts unduly
paid;

(g)  procedures for exemption of taxes referred to in Article 28;

(h) details about the financial management of the programme, including payments

between IPA III beneficiaries, record keeping, reporting obligations and
irregularities.
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TITLE IIIT  OPERATIONS

Article 71 Selection of operations

(M)

(2)

3

C)

&)

Operations selected under a cross-border cooperation programme shall deliver clear
cross-border impacts and benefits.

Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by the
contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible area.

Participating IPA III beneficiaries may also identify operations outside call for
proposals. In that event, the operations shall be specifically mentioned in the cross-
border cooperation programme referred to in Article 69.

Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries from at
least two participating IPA III beneficiaries. Beneficiaries shall cooperate in the
development and implementation of operations. In addition, they shall cooperate in
either the staffing or the financing of operations or both.

An operation may be implemented in a single participating IPA III beneficiary, provided
that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 72 Beneficiaries

(1

(2)

The beneficiaries shall be established in an IPA Il beneficiary participating in the
programme.

The beneficiaries shall appoint one of them as lead beneficiary. The lead beneficiary
shall ensure the implementation of the entire operation, monitor that the operation is
implemented in accordance with the conditions set out in the contract and lay down the
arrangements with other beneficiaries to guarantee the sound financial management of
the funds allocated to the operation, including the arrangements for recovering amounts
unduly paid.

Article 73 Technical assistance

(1

)

Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget allocation for
technical assistance support, which shall be limited to 10% of the EU contribution to
the cross-border cooperation programme.

Technical assistance support may include, infer alia:

(a) preparation, management, monitoring, evaluation, information, communication,
networking, dispute resolution, control and audit activities related to the
implementation of the programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the
programme;

(c) activities for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange systems, and activities to reinforce the
capacity of, and exchange best practices between, authorities in the participating
IPA III beneficiaries and of beneficiaries to manage IPA III assistance.

(d) financing of the Joint Technical Secretariat.
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(3) Technical assistance support may also concern preceding and subsequent
programming periods.

(4) In accordance with Article 29(2), the expenditure for technical assistance to support
the preparation of a cross-border cooperation programme and the setting up of
management and control systems may be eligible prior to the signature of the relevant
financing agreement, contracts and addenda in the cases provided for in Article 27(6)
of the NDICI Regulation.

TITLEIV IMPLEMENTATION
Article 74  Implementation modes

Cross-border cooperation programmes shall be implemented in direct management or indirect
management with the lead IPA III beneficiary.

TITLEV PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 75  Structures and authorities for CBC management

(I) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the management of
cross-border cooperation programmes in the IPA III beneficiaries:

(a) the NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation coordinators,
which are jointly responsible for ensuring that the objectives set out in the
proposed cross-border cooperation programmes are consistent with the
objectives in the IPA 11l programming framework;

(b) the NAO and the Management Structure of the lead IPA III beneficiary when
the cross-border programme is implemented in indirect management;

(c) the cross-border cooperation structures in all the participating IPA beneficiaries
which shall cooperate closely in the programming and implementation of the
relevant cross-border cooperation programme. In case of indirect management
the cross-border cooperation structure in the lead IPA III beneficiary shall
perform the tasks of the Managing Authority. The Managing Authority shall
designate Intermediate Bodies.

(d) the Audit Authority as referred to in Article 10(1), point (€), when the cross-
border programme is implemented in indirect management with the TPA TII
beneficiary.

(2) The participating IPA beneficiaries shall establish for each cross-border cooperation
programme a Joint Monitoring Committee (JMC) which shall also fulfil the role of the
sectoral monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (JTS) shall be set up to assist the Commission, the
programme Management Structures and authorities, and the JMC. The same JTS may
assist in the preparation and implementation of more than one cross-border cooperation
programmes.
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Article 76

Cross-border cooperation structures and Managing Authority

(N Cross-border cooperation structures shall be established within the administration of
each participating IPA III beneficiary to prepare, implement and manage the cross-
border cooperation programmes. The same cross-border cooperation structure may be
used for more than one cross-border cooperation programme.

2) In indirect management, the cross-border cooperation structure of the lead IPA 11
beneficiary performs the tasks of the Managing Authority.

(3) The cross-border cooperation structures of the participating IPA III beneficiaries shall
co-operate closely in tasks of mutual interest. They shall jointly fulfil the following
functions and assume the following responsibilities:

(a)

(b)

()

(d)
(e)
6y

(2)
(h)

(@)

)
(k)
®

prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with Article 69,
or revisions thereof;

prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 70 in case of indirect
management and ensure its implementation;

cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this
Article are fulfilled;

ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
nominate their representative(s) to the IMC;

set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately
staffed;

prepare and implement the strategic decisions of the JMC;

support the work of the JMC and provide it with the information required to
carry out its tasks, in particular data relating to the progress of the operational
programme in achieving the specific objectives and targets per thematic priority
as set up in the cross-border cooperation programme;

establish a system to gather reliable information on the cross-border cooperation
programme's implementation;

draw up the annual and final implementation reports as referred to in Article 80;
prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;

draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JIMC;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect management by
the IPA III beneficiary, the Managing Authority shall, in addition to the provisions in
Clause 6 of Annex A:

(a)

(b)

nominate the voting members of evaluation committee and ensure that the
evaluation committee includes one more voting member from the non-lead IPA
III beneficiary, while the intermediate body for financial management will
nominate, as it is its prerogative, the chair and the secretary of the committee;

Prepare the technical documentation necessary for launching the calls in close
cooperation with the other participating IPA 111 beneficiary;
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(c) Carry out operational follow-up, monitor technical aspects of operations and
confirm that operations have been carried out in close cooperation with the other
participating IPA III beneficiary;

If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect management by
the lead IPA III beneficiary, and the structures and authorities identified in Article 10(1),
points (a) to (d), cannot carry out the management verifications throughout the
programme area, the participating IPA TIT beneficiaries shall agree on how such
management verification functions shall be carried out. The arrangements for
conducting such verifications shall be spelled out in the bilateral arrangement referred
to in Article 70.

Article 77  Audit Authority

(M

)

If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect management by
the IPA 11l beneficiary, the Audit Authority for the cross-border cooperation programme
shall be the one from the lead IPA III beneficiary.

Where the Audit Authority referred to in paragraph 1 does not have the authorisation to
directly carry out its functions in the whole territory covered by the cross-border
cooperation programme, it shall be assisted by a group of auditors comprising a
representative of each IPA 111 beneficiary participating in the cross-border cooperation
programme. The group of auditors shall be chaired by the Audit Authority of the lead
country. The specific arrangements for conducting such functions shall be spelled out
in the bilateral arrangement referred to in Article 70.

Article 78  Joint Monitoring Committee (JMC)

(1

2
3)

(4)
(5)

(6)

(7

®)

The participating IPA III beneficiaries shall establish a JMC no later than six months
from the entry into force of the financing agreement.

Each participating IPA III beneficiary shall appoint its representatives to the JMC.

The JMC shall be composed of representatives of the NIPACs and the territorial
cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the participating IPA III
beneficiaries (central, regional, local authorities) including the cross-border cooperation
structures, and where relevant other stakeholders such as civil society organisations.
The Commission shall participate in the work of the JMC in an advisory capacity.

The non-lead IPA III beneficiary shall chair the JMC.

The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be convened at the
initiative of the participating IPA III beneficiary or the Commission.

The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation with the cross-
border cooperation structures, the NIPACs and the Commission.

Each participating IPA III beneficiary has equal voting rights regardless of the number
of representatives it has appointed.

The IMC shall:

(a) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives, target
beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be
endorsed by the Commission;
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(b)  examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected
through calls for proposals before the grant award decision. The contracting
authority shall adopt the final decision on the award of grants;

(¢)  review the progress made in relation to achieving the specific objectives,
expected results and targets per thematic priority as set out in the cross-border
cooperation programme, on the basis of the information provided by the cross-
border cooperation structures of the participating IPA III beneficiaries. Progress
shall be monitored against the indicators set up in the cross-border cooperation
programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;

(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme.
Whenever needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation
programme as referred to in Article 69(7), to ensure the achievement of the
objectives of the cross-border cooperation programme and enhance the
efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA III assistance. The
JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

() examine and approve the communication and visibility plan for the cross-border
cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 56(2);

(h)  examine and approve the annual and final reports on implementation referred to
in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the [PA Monitoring Committee of the lead IPA III beneficiary.
Article 79  Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross-border cooperation programme shall be set up to assist the
Commission, the cross-border cooperation structures, the Managing Authority and the
JMC, as applicable. It shall be located in the lead IPA III beneficiary. The JTS may
have an antenna office in the other participating IPA III beneficiary. The JTS and the
antenna office shall be located in the eligible area, except where otherwise agreed with
the Commission.

(2)  The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance budget.

(3)  The JTS shall comprise staff members coming from both IPA III beneficiaries
participating in the cross-border cooperation programme.

(4)  The JTS shall be managed by the cross-border cooperation structure of the lead IPA TII
beneficiary.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the cross-border cooperation
structures and sent to the JMC for examination and approval.

(6)  The JTS shall not participate in or contribute to management verifications and
evaluation committees.
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(7)  The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:

(a)
(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(2

TITLE VI

Article 80

organise meetings of the IMC, including draft and distribute minutes;

assist potential applicants in partner search and project development, organising
information days and workshops; develop and maintain anetwork of
stakeholders;

assist beneficiaries and partners in the implementation of operations;

prepare, conduct and report on monitoring activities of cross-border cooperation
operations;

establish a system for gathering reliable information on the cross-border
cooperation programme implementation;

provide inputs to annual and final implementation reports on the cross—border
programme;

plan and implement information campaigns and other activities related to raising
public awareness on the cross-border cooperation programme including the
publication of publicity material on the cross-border programme and
maintenance of the cross-border cooperation programme website.

REPORTING

Annual and final implementation reports

(1) For the purposes of the reporting requirement established under Title 111, the cross-
border cooperation structures shall prepare an annual implementation report and a final
implementation report for each cross-border cooperation programme. The final
implementation report may include the last annual report. The report shall follow the
model attached to the financing agreement.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the NIPAC and
the NAO, as appropriate, of the lead IPA III beneficiary. The NIPAC of the lead IPA III
beneficiary shall submit the reports to the NIPAC of the other participating IPA 111
beneficiaries and to the Commission in accordance to the reporting requirements set out

in Title III.
SECTION VIII FINAL PROVISIONS
Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA III beneficiary
concerning programming, programmes, and their amendments as well as documentation
relating to implementation of programmes shall to the extent possible be made by electronic
means. The arrangements concerning the exchange of data shall be agreed between the
Commission and the IPA III beneficiary and set out in the sectoral or financing agreement.
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Article 82 Consultation

(1

(2)

)

Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement shall be
subject to consultation between the Parties leading, where necessary, to an amendment
of this Agreement.

Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement which has
not been the subject of remedial measures taken in due time, the Commission may
suspend this Agreement in accordance with Article 90.

The IPA III beneficiary may renounce in whole or in part the implementation of IPA 111
assistance. To this aim, the [PA III beneficiary shall provide advance notice of at least
6 months. The Parties shall set out the details of the said renunciation in an exchange of
letters or by amending the relevant financing agreement, as the case may be.

Article 83  Applicable law, settlement of disputes

(1)
)

This Agreement is governed by EU law.

If a dispute concerning the interpretation, application or validity of the Agreement
cannot be settled amicably, it shall be settled by arbitration in accordance with the 2012
PCA Arbitration Rules, subject to the following:

(a) Panel composition

For claims of EUR 500 000 or above: the panel shall be composed of three arbitrators.
Each party shall appoint one arbitrator within 40 calendar days after the notice of
arbitration has been sent. The two arbitrators appointed by the parties shall in turn
appoint a third arbitrator to act as presiding arbitrator.

For claims below EUR 500 000: the panel shall be composed of one arbitrator, unless
the parties agree otherwise.

If the panel is not composed within 80 calendar days after the notice of arbitration is
sent, either party may request the PCA Secretariat or other mutually acceptable other
neutral authority to appoint the necessary arbitrator(s).

(b) Seat
The seat of the arbitration panel shall be The Hague, Netherlands.

(©) Language

The language of the proceedings shall be English or another mutually acceptable official
language of the European Union. Evidence may be produced in other languages, if
agreed by the parties.

(d) Procedure

Recourse to interim measures, third party interventions and amicus curiae interventions
is excluded.

If the panel is requested by a party to treat information or material confidentially, the
decision shall be made in form of a reasoned order and after hearing the other party (10
calendar days to submit observations). The panel shall weigh the reasons for the request,
the nature of the information and the right to effective judicial protection. The panel
may in particular:

- make disclosure subject to specific undertakings or
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- decide against disclosure, but order the production of a non-confidential version
or summary of the information or material, containing sufficient information to
enable the other party to express its views in a meaningful way.

If the panel is requested to hear the case in camera, the decision shall be made after
hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The panel shall take
into account the reasons for the request and the objections of the other party (if any).

If the panel is requested to interpret or apply European Union law, it shall stay the
proceedings and request the ‘President of the High Court of Paris’ (Président du
Tribunal de grande instance de Paris, *juge d’appui’), in accordance with Articles 1460
and 1505 of the French Civil Procedural Code to request a preliminary ruling from the
Court of Justice of the European Union in accordance with Article 267 TFEU. The
proceedings before the arbitral tribunal shall resume once the decision by the juge
d’appui is taken. The decision of the Court of Justice and of the juge d’appui shall be
binding on the panel.

The arbitral award shall be final and binding on the parties and be carried out by them
without delay.

Either party may however request that the award is reviewed by the The Hague Court
of Appeal (Gerechtshof Den Haag) on the basis of the applicable national law. In this
case, the award shall not be considered final until the end of this procedure. The decision
by the reviewing court shall be binding on the panel.

(e) Costs
The costs of arbitration shall consist of:
- the fees and reasonable expenses of the arbitrators
- reasonable costs of experts and witnesses as approved by the panel and

- the fees and expenses of the PCA Secretariat for the arbitration proceedings (e.g.
catering, providing for clerks, room, interpretation).

The arbitrators’ fees shall not exceed
- EUR 30 000 per arbitrator if the contested amount is below EUR 1 000 000

- 9% of the contested amount if that amount is above EUR 1 000 000. In any case
the arbitrators’ fees shall not exceed EUR 300 000.

The costs of arbitration shall be borne by the parties in equal share, unless otherwise
agreed.

The parties shall bear their own costs of legal representation and other costs incurred by
them in relation to the arbitration.

(H) Privileges and immunities

The agreement to pursue arbitration under the 2012 PCA Arbitration Rules does not
constitute and cannot be interpreted as a waiver of privileges or immunities of any of
the parties, to which they are entitled.

Article 84  Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA Ill-funded
contract as the competent court for disputes arising out of a contract between the parties
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to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic of Serbia immunity from suit,
including arbitration except as provided for in Article 83 of this Agreement, and legal
process with respect to any dispute between the European Commission and/or the IPA
IIT beneficiary and a third party, or between third parties, which directly or indirectly
relate to the provision of IPA III assistance to the IPA III beneficiary under this
Agreement, except where the Union has expressly waived its immunity.

(2)  The IPA III beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before a court,
tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this immunity and
take a position which fully considers the interests of the Union. Where necessary, the
IPA TIT beneficiary and the Commission shall proceed with advance consultations on
the position to take.

Article 85 Notices

(1)  Any communication in connection with this Agreement shall be made in writing and in
the English language. Every communication shall be signed and be supplied as an
original document, or scanned original document.

(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the following
addresses:

For the Commission:

European Commission

Directorate-General for Neighbourhood and Enlargement Negotiations
Rue dela Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium

E-mail: NEAR-D(@ec.europa.eu

For the IPA III beneficiary:

Ministry of European Integration
National IPA Coordinator (NIPAC)
Nemanjina 34, Belgrade, Serbia

E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86  Annexes
The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Agreement.
Article 87  Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties informs the
other one in writing of its approval in accordance with the legislation or procedure of the Party.

Article 88  Applicability of the framework agreement for IPA 11

Framework agreements signed between the Commission and the Republic of Serbia shall
remain applicable to assistance adopted under previous pre-accession instruments, until such
assistance is completed in accordance with the terms of the relevant framework agreements.
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Article 89 Amendment

This Agreement shall be reviewed following the mid-term evaluation of the Instrument for Pre-
accession Assistance.

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of this
Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the procedure set out
in Article 87. The Commission may change or update unilaterally the Annexes, except for
Annex A.

Article 90  Suspension by the Commission and termination

(I)  This Agreement shall be in force for an indefinite period unless suspended by the
Commission or terminated by written notification by either of the Parties. Suspension
by the Commission shall take immediate effect unless otherwise notified. Termination
shall take effect 3 months after the date of written notification.

(2) On suspension by the Commission or termination of this Agreement by either of the
Parties, any assistance still in the course of execution shall be respectively suspended
by the Commission or terminated except for the respect of acquired rights under specific
IPA funded contracts.

Article 91 EU restrictive measures

(1) Definitions

(a) "EU Restrictive Measures" means restrictive measures adopted pursuant to the
Treaty on European Union (TEU) or to the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

(b) "Restricted Person" means any entities, individuals or groups of individuals

designated by the EU as subject to the EU Restrictive Measures'”.

(2) In all their relations, the Parties recognise that under EU law no EU funds or economic
resources are to be made available directly or indirectly to, or for the benefit of,
Restricted Persons.

(3) The IPA III Beneficiary shall ensure that no transaction subject to a verified hit against
the EU sanctions list shall benefit directly or indirectly from EU funding. The IPA 111
Beneficiary commits to ensure this obligation:

(a) by screening for hits against the EU sanctions list, before entering into, and
before making payments under, the relevant agreements, each Contractor, Grant
Beneficiary, and Final Recipient with whom the IPA III Beneficiary has or is
expected to have a direct contractual relationship (direct recipient), so as to
assess whether such recipient is a Restricted Person.

www.sanctionsmap.eu. The sanctions map is an IT tool for identifying the sanctions regimes. The source
of the sanctions stems from legal acts published in the Official Journal of the European Union (OJ). In
case of discrepancy between the published legal acts and the updates on the website it is the OJ version
that prevails.
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(3)

(6)

(7

(b) by screening or through other appropriate means (that may include an ex-post
verification) on a risk based approach basis, that no entity that would indirectly
receive EU funding is a Restricted Person.

In the event that IPA III Beneficiary assesses that any of the recipients (direct or
indirect) of the EU funding is a Restricted Person, IPA III Beneficiary shall promptly
inform the Commission.

Without prejudice to the obligation in point 3 above, should the Commission assess that
the use of Union financial assistance under IPA 111 results or has resulted in a breach of
EU restrictive measures, the corresponding amounts shall not be eligible for the Union
financial assistance under IPA III. This is without prejudice to any rights that the
Commission may have to suspend or terminate the action affected by such breach, to
recover any EU funding contributed by the Commission, or to suspend or terminate this
financial framework partnership agreement.

The determination of remedial measures will be made in accordance with the principle
of proportionality. Remedial measures shall apply only to the EU funding made
available to, or for the benefit of, a recipient for the period during which it remained a
Restricted Person.

This clause is without prejudice to the exceptions contained in the EU Restrictive
Measures.

This Agreement is drawn up in two original copies in English language.

Signed, for and on behalf of the government of the Republic of Serbia, in Belgrade on

o g HecoehelbuS

16 |1 | 2osa

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on %)'O‘Pl‘ll

by Wcluoln ol

Ms Michela Matuella
Acting Director
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ANNEX A

Functions and responsibilities of the structures and authorities
established pursuant to Article 10 in
indirect management by the IPA III beneficiary

Clause 1 General provisions

(1)  Functions and responsibilities of the structures and authorities established pursuant to
Article 10 in indirect management by the IPA III beneficiary, which are laid down in
this Annex, arise from the provisions of this Agreement.

(2)  The details on how those functions and responsibilities are exercised in practice may be
further defined in:

(a)  sectoral agreements, concluded pursuant to Article 9;
(b) financing agreements, concluded pursuant to Article 8;

(c)  bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the management of
cross-border cooperation programmes implemented in indirect management,
concluded pursuant to Article 70;

(d)  formal working arrangements detailing the rights and obligations of the structures
and authorities, concluded pursuant to Article 11(3), point (a);

(e) set up of the internal control system, pursuant to Article 12(3), point (a);

(H any other relationship which includes these structures and authorities, which is
relevant for implementation of the [PA III assistance in indirect management by
the IPA III beneficiary.

(3)  The sources listed in paragraph 2 may contain additional functions and responsibilities
of the structures and authorities established pursuant to Article 10.

Clause 2 All structures and authorities

The structures and authorities established in the IPA III beneficiary pursuant to Article 10(1),
points (a) to (d), shall, within their respective mandates and competences, exercise the following
functions and responsibilities:

(1)  apply and promote the principles to Union financial assistance under IPA III, in
accordance with Article 5(2);

(2)  ensure legality and regularity of transactions under their responsibility;
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3)

4

)

(6)

(7

(8)
)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

respect the principles of sound financial management, transparency and non-
discrimination, in accordance with Article 12(2);

ensure a level of protection of the financial interests of the European Union equivalent
to the one that is provided for when the Commission implements the IPA III funds
directly, in accordance with Articles 12(2) and 12(3);

maintain compliance with the internal control framework, in accordance with Annex B;

ensure internal audit of their structures and business processes;

supervise subordinate entities;
ensure and respect adequate segregation of duties;

put in place effective and proportionate measures to combat irregularities, fraud,
corruption and conflict of interest, in accordance with Article 51;

ensure that the agents or representatives of the Commission, including OLAF, can
inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items financed from IPA
I11, in accordance with Article 50(4);

assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the use of IPA III
assistance, in accordance with Article 50(4);

ensure protection of personal data equivalent to that referred to in Regulations (EU)
2018/1725 and (EU) 2016/679, in accordance with Article 12(3), point (f), and Article
25}

ensure publicity, transparency, strategic communication and visibility of IPA III
assistance, in accordance with Article 12(2) and Articles 23 and 24;

facilitate with responsible authorities of the IPA III beneficiary granting of facilities for
the implementation of actions and execution of contracts, and application of rules on
taxes, custom duties and other fiscal charges, in accordance with Articles 27 and 28;

participate in the monitoring committees and provide them with all information
necessary to support their work, in accordance with Articles 52, 53 and 78;

support evaluation assignments and facilitate the access to data and relevant information
necessary for evaluations to be carried out, in accordance with Articles 55 and 56;

retain documents and information to ensure a sufficiently detailed audit trail, in
accordance with Articles 32 and 49;

take all other necessary steps to facilitate the implementation of IPA III assistance, in
accordance with Article 6(1), point (d).
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Clause 3 The National IPA Coordinator (NIPAC)

(1)

)

&)

(4)

The NIPAC shall have a general coordination role of IPA III assistance in the IPA III
beneficiary, in accordance with Article 6.

The NIPAC shall bear overall responsibility for programming of the assistance by the
IPA III beneficiary. In that context, the NIPAC shall:

(a)  ensure close link between the use of IPA assistance and the general accession
process, in accordance with Article 6(1), point (a);

(b)  coordinate preparation and submit to the Commission a strategic response, in
accordance with Article 16(3);

(c)  coordinate preparation of action documents, in accordance with Article 16(3);

(d)  coordinate preparation of programming documents of operational programmes in
accordance with Article 16(5) and cross-border cooperation programmes in
accordance with Article 69;

(e)  coordinate preparation of programme amendments, in accordance with Articles
17 and 69, except for IPARD III programmes, for which the IPARD Managing
Authority shall propose amendments to the Commission, with a copy to the
NIPAC.

(f)  submit major projects to the Commission for assessment, in accordance with
Article 16(6);

(g)  ensure that the relevant public authorities and stakeholders, such as economic,
social and environmental partners, civil society organisations and local
authorities are duly consulted and have timely access to the relevant information
related to IPA III assistance, in accordance with Article 16(4).

The NIPAC shall be responsible for the following management and control tasks:

(a)  establishment, functioning and participation of stakeholders in monitoring
committees, in accordance with Articles 52, 53 and 78;

(b)  evaluation activities and access to data in the IPA III beneficiary, in accordance
with Articles 55 and 56.

The NIPAC shall comply with the reporting requirements laid down in Articles 59 and
60.

Clause 4 The National Authorising Officer (NAO)

(M

2

The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of IPA 111
assistance in the IPA III beneficiary and for legality and regularity of expenditure.

The NAO shall bear the overall responsibility for setting up and functioning of the IPA
III management and control system in the IPA III beneficiary. To that effect, the NAO
shall:
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3)

(2)

(b)

(c)

(d)

(e

)

(2)

(h)

prepare and submit to the Commission a request for entrusting the IPA III
beneficiary with budget implementation tasks for a given programme, in
accordance with Articles 13(1) and 13(2);

inform the Commission without delay of any substantive changes to the systems,
rules or procedures that relate to the budget implementation tasks entrusted to the
IPA III beneficiary, in accordance with Article 12(4);

monitor the continued fulfilment by the structures and authorities of the
requirements of Articles 12(2), 12(3) and Annex B;

inform the Commission, with copy to the NIPAC and the Audit Authority, of any
failure to satisfy these requirements, and take any appropriate safeguard measures
regarding payments made or contracts signed, in accordance with Article 14(1);

take all necessary steps in order to ensure the renewed fulfilment of the
requirements of Articles 12(2) and 12(3) and Annex B.

take account of the results of all external verifications and audits related to the
IPA Tl management and control system, including those carried out by the Audit
Authority, the Commission or the European Court of Auditors, and coordinate
preparation and implementation of related action plans, with a view to improve
the compliance and effectiveness of the IPA Il management and control system;

ensure investigation and effective treatment of suspected cases of irregularities,
fraud, corruption and conflict of interest, and the functioning of a related control
and reporting mechanism, in accordance with Article 51(2), (3) and (4);

grant the anti-fraud coordination service referred to in Article 50(2) the
possibility to report suspected irregularities and fraud directly and maintain a
regular dialogue on irregularity reporting with that service, in order to prevent
double reporting of cases or failure to report.

In the area of financial management, the NAO shall:

(a)

(®)
()

(d)

(e)

set up an accrual based accounting system to record and store, in electronic form,
accurate, complete and reliable accounting records for each IPA Il
programme/action/operation implemented in indirect management by the IPA 111
beneficiary, in accordance with Article 58(2);

organise and manage the system of euro accounts;

send to the Commission a forecast of likely payment requests, in accordance with
Article 33(3);

send to the Commission payment requests and receive payments from the
Commission, in accordance with Articles 33, 34, 35 and 36.

ensure existence, correctness and availability of co-financing elements;
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()  make funds received from the Commission and public co-financing available to
Intermediate Bodies for financial management for further transfer to the
recipients of [PA 111 assistance;

(g)  ensure existence and availability of sufficient resources to cope with possible
shortages due to late transfer of funds from the Commission or recovery orders
issued by the Commission, in accordance with Article 33(8);

(h)  perform currency exchange operations where necessary;
(i) make financial adjustments, in accordance with Article 41;

() provide comments and information in the procedures for financial corrections, in
accordance with Article 44;

(k)  provide observations on the Commission's intention to interrupt or suspend
payments in accordance with Articles 38 and 39, and take remedial measures
where necessary;

4] return funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission, in accordance with Articles 40 and 46;

The NAO shall comply with reporting requirements laid down in Article 61.

Clause 5 The Management Structure (MS), the NAO Support Office (NAOSQO) and

(D

(2)

(3)

Q)

(%)

the Accounting Body (AB)

The Management Structure shall be composed of the NAO Support Office and the
Accounting Body.

The Accounting Body shall be located in the ministry of the IPA III beneficiary with
central budgetary competence and shall act as central treasury entity.

The NAO Support Office shall support the NAO in executing tasks laid down in Clause
4(2).

The Accounting Body shall support the NAO in executing tasks laid down in Clause
4(3) and Article 61(5).

The NAO Support Office and the Accounting Body shall co-operate with a view to
ensure compliance, integrity, effectiveness and efficiency of the management, control
and financial management system set up for implementation of IPA III assistance in the
IPA III beneficiary.

Clause 6 The Managing Authority (MA)

(D

The Managing Authority of each programme shall be responsible for the overall
management of the programme.
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2)

()

)

)

(6)

()

(8)

The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to carry out
the tasks of financial management of the programme (Intermediate Bodies for financial
management).

The financial management tasks shall be segregated from the Managing Authority. The
Intermediate Body for financial management shall take financial decisions within the
programme autonomously.

The Managing Authority shall supervise the performance of Intermediate Bodies for
financial management, with due respect to their autonomy in taking financial decisions
within the programme.

The Managing Authority of a programme may designate one or more Intermediate
Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for which they are
responsible in the system of government or administration of the IPA III beneficiary
(Intermediate Bodies for policy management).

The Managing Authority shall supervise the work of Intermediate Bodies for policy
management.

In order to manage programmes effectively, the Managing Authority may carry out the
tasks identified in Clauses 2, 3(2), 3(3), 4(2) and 7(2) at programme level, as applicable.

The Managing Authority shall comply with reporting requirements laid down in Article
62.

Clause 6a IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority

(1)

)

)

The IPARD Managing Authority shall be responsible for preparing and implementing
the IPARD Il programme, to be further detailed in the sectoral agreement.

The IPARD Managing Authority shall carry out its functions with a view to the effective
implementation of the IPARD III programme.

In accordance with Article 10(1), point (d), it shall also be responsible for:

(a) drafting the IPARD III programme and any amendments to it, including those
requested by the Commission;

(b) the controllability and verifiability of the measures, to be defined in the IPARD III
programme in cooperation with the IPARD Agency;

(c) the selection of measures under each call for applications under the [PARD III
programme and their timing, the eligibility conditions and the financial allocation
per measure, per call. The decisions shall be made in agreement with the IPARD
Agency;

(d) ensuring that the appropriate national legal basis for IPARD III implementation is
in place and updated as necessary;

(e) assisting the work of the sectoral monitoring committee as referred to in Article 53,
notably by providing the documents necessary for monitoring the quality of
implementation of the IPARD III programme.
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(&)

(6)

(7)

®)

©

The IPARD Managing Authority shall set up a reporting and information system to
gather financial and statistical information on progress of the IPARD III programme,
also on the basis of information to be provided by the IPARD Agency, and shall forward
this data to the IPARD III monitoring committee, in accordance with arrangements
agreed between the Republic of Serbia and the Commission, using where possible
computerised systems permitting the exchange of data with the Commission and linked
to the reporting and information system to be set up by the NAO.

The reporting and information system should contribute to the annual and final
implementation reports referred to in Article 59.

The IPARD Managing Authority shall propose amendments of the IPARD III
programme to the Commission, with a copy to the NIPAC, after consultation with the
IPARD Agency, and following agreement by the [PARD III monitoring committee. The
IPARD Managing Authority shall be responsible for ensuring that the relevant
authorities are informed of the need to make appropriate administrative changes when
such changes are required following a decision by the Commission to amend the IPARD
[II programme.

Each year, the IPARD Managing Authority shall draw up an action plan for the intended
operations under the Technical Assistance measure, which shall be submitted to the
IPARD III monitoring committee for agreement.

The IPARD Managing Authority shall draw up an evaluation plan in accordance with
Article 56. It shall be submitted to the sectoral monitoring committee as referred to in
Article 53 not later than one year after the adoption of the IPARD III programme by the
Commission. It shall report to the IPARD IIl monitoring committee and to the
Commission on the progress made in implementing this plan.

The IPARD Managing Authority shall draw up a coherent plan of visibility and
communication activities in accordance with Article 24 and shall consult and inform the
Commission, having taken advice from the sectoral monitoring committee. The plan
shall in particular show the initiatives taken and those to be taken, with regard to
informing the general public about the role played by the Union in the IPARD III
programme and its results.

When a part of its tasks is delegated to another body, the IPARD Managing Authority
shall retain full responsibility for the management and implementation of those tasks in
accordance with the principle of sound financial management.

Clause 6b  IPA Rural Development (IPARD) Agency

(1)

The IPARD Agency shall be allocated the functions and responsibilities to be further
detailed in the sectoral agreement.

In accordance with Article 10(1), it shall also be responsible for:

(a) providing a confirmation to the Managing Authority on the controllability and
verifiability of the measures in the IPARD III programme;

(b) making calls for applications and publicising terms and conditions for eligibility
with prior agreement with the Managing Authority on the issues raised in Clauses
6a(3)(c) and 8(2)(c);
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2)

)

(c) selecting the projects to be implemented;

(d) laying down contractual obligations in writing between the IPARD Agency and the
recipients, including information on possible sanctions in the event of non-
compliance with those obligations and, where necessary, the issue of approval to
commence work. The IPARD Agency may continue to contract or enter into
commitments under this Agreement for a specific measure up to the date when the
Republic of Serbia starts to contract or to enter into commitments for this measure
under any successor IPARD III programme;

(e) follow-up action to ensure progress of projects being implemented;

(f) reporting on progress of measures being implemented against indicators;

(g) ensuring that the recipient is made aware of the Union's contribution to the project;

(h) ensuring irregularity reporting at national level;

(i) ensuring that the NAO, the Management Structure and the IPARD Managing
Authority receive all information necessary for them to perform their tasks;

(j) ensuring compliance with the obligations concerning publicity referred to in Article
23.

In respect of investments in infrastructure projects of a type that would normally be
expected to generate substantial net revenue, the [IPARD Agency shall assess, prior to
entering into contractual arrangements with a potential recipient, whether the project is
of this type. Where it can be concluded that it is, the [IPARD Agency shall ensure that
the public aid from all sources does not exceed 50% of total costs related to the project
and considered as eligible for Union co-financing.

The IPARD Agency shall ensure that for any project under the IPARD III programme
the accumulation of public aid granted from all sources does not exceed the maximum
ceilings for public expenditure.

Clause 7 The Intermediate Body for policy management (IBPM)

(1

()

Where designated, the Intermediate Body for policy management shall support the
Managing Authority in all matters for which it is responsible in the system of
government or administration of the IPA III beneficiary.

Where designated, the Intermediate Body for policy management shall provide technical
expertise to the programming, implementation, management and control of the
programme. In this context, the Intermediate Body for policy management shall:

(a)  propose operations for financing and draft programming documents;

(b)  prepare technical documentation necessary for launching calls for tender and
calls for proposals and assist in preparation of replies to requests for clarification;

(c) nominate voting members of evaluation committees;

(d)  setup ateam of experts, or support the Managing Authority in setting up such a
team, to absorb outputs of the actions and contracts under implementation;
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(e)
®

(&)

Clause 8

monitor technical aspects of actions and contracts;

confirm that the contracted services have been provided, supplies have been
delivered and installed, works have been finalised and actions have been carried
out;

perform any other task or support any other request which depends on technical
expertise of the Intermediate Body for policy management.

The Intermediate Body for financial management (IBFM)

(1)  Inco-operation with other structures and authorities, the Intermediate Body for financial
management shall:

(a)  ensure that the activities are proposed for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(b)  perform monitoring at contract level, including administrative, financial,
technical and physical aspects of contract execution;

(¢)  verify that the payments to recipients comply with the Union and IPA III
beneficiary law, programme requirements and contract conditions;

(2)  The Intermediate Body for financial management shall autonomously perform the
following tasks:

(a)  manage procurement procedures, grant award procedures and other contracting
procedures, in accordance with Article 18, 19 and 22;

(b) ensure that the activities are selected for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(c)  conclude contracts and addenda;

(d)  authorise payments to the recipients of IPA III assistance;

(e)  authorise recoveries from the recipients of IPA Il assistance.

Clause 9 The Audit Authority (AA)

(1)  The IPA 1II beneficiary shall provide for the Audit Authority, which shall be a public
entity functionally independent from the structures and authorities referred to in Article
10(1), points (a) to (d). The Audit Authority shall enjoy necessary financial autonomy.

(2)  The head of the Audit Authority shall possess adequate competence, knowledge and
experience in the field of audit to carry out the required tasks.

67




&)

(4

(5)

(6)

Audit work done by the Audit Authority shall be carried out in accordance with
internationally accepted audit standards. It shall include systems audits, audits on
operations and audits of accounts.

By the end of November each year, the Audit Authority shall provide the Commission,
with a copy to the NAO, an audit strategy based on a risk assessment, in accordance with
the model set out in Annex G. The audit strategy shall cover the three following financial
years and shall be updated annually. Further specific requirements for the audit strategy
may be set out in the sectoral or financing agreements.

The Commission may provide further guidance on the methodology for the audit work,
reports and opinions.

The Audit Authority shall comply with reporting requirements laid down in Article 63.

68




ANNEX B

INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

The components, principles and characteristics
of the IPA 11l internal control framework
in indirect management by beneficiary countries

I. CONTROL ENVIRONMENT

The control environment is the set of standards of conduct, processes, and structures that
provide the basis for carrying out internal control across an organisation'®. The senior
management'? set the tone at the top for the importance of internal control, including expected
standards of conduct.

1.  The organisation demonstrates a commitment to integrity and ethical values.
Characteristics:

1.1. Tone at the top. All management levels respect integrity and ethical values in their
instructions, actions and behaviour.

1.2. Standards of conduct. The integrity and ethical values are set out in standards of conduct
and understood at all levels of the organisation, as well as by outsourced service providers
and beneficiaries.

1.3, Alignment with standards. Processes are in place to assess whether individuals and
entities are aligned with the standards of conduct and to address deviations in a timely
manner.

2.  The senior management exercises oversight of the development and performance of
internal control.

Characteristics:

2.1. The senior management oversees the governance, risk management and internal control
practices and takes overall responsibility for management at lower levels. This happens
through the use of appropriate working arrangements and communication channels.

2.2. Each manager oversees the internal control systems within their entity. Each manager
oversees the development and performance of internal control. They are supported in this
task by internal control coordinators.

'® In this Annex organisation means the whole system established in a beneficiary country for management and
control of IPA TII.
1% In this Annex senior management comprises the NAO and the heads of Managing Authority.
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2.3. Each senior manager provides a declaration of assurance on the appropriate allocation
of resources and their use for their intended purpose and in accordance with the principles
of sound financial management, as well as on the adequacy of the control procedures in
place.

2.4. The internal control coordinators play a key role by coordinating the preparation of the
declarations of assurance.

3. Management establishes structures, reporting lines, and appropriate authorities
and responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

3.1. Management Structures are comprehensive. The design and implementation of
management and supervision structures cover all policies, programmes and activities.
They cover all expenditure types, delivery mechanisms and entities in charge of budget
implementation to support the achievement of policy, operational and control objectives.

3.2. Authorities and responsibilities. Senior managers, as appropriate, delegate authority and
use appropriate processes and technology to assign responsibility and segregate duties as
necessary at the various levels of the organisation.

3.3. Reporting lines. Senior managers design and evaluate reporting lines within entities to
enable the execution of authority, fulfilment of responsibilities, and flow of information.

4. The organisation demonstrates a commitment to attract, develop, and retain
competent individuals in alignment with objectives.

Characteristics:

4.1. Competence framework. Entities define the competences necessary to support the
achievement of objectives and regularly evaluate them across the organisation, taking
action to address shortcomings where necessary.

4.2. Professional development. Entities provide the training and coaching needed to attract,
develop, and retain a sufficient number of competent staff.

4.3. Mobility. Entities plan staff mobility to strike the right balance between continuity and
renewal.

4.4. Succession planning and deputising arrangements for operational activities and financial
transactions are in place to ensure continuity of operations.

5. The organisation holds individuals accountable for their internal control
responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:
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Sl.

3.2

3.

Enforcing accountability. The organisation defines clear roles and responsibilities and
holds individuals accountable for the performance of internal control responsibilities
across the organisation and for the implementation of corrective action as necessary.

Staff appraisal. Staff efficiency, abilities and conduct in the service are assessed annually
against expected standards of conduct and set objectives. Cases of underperformance are

appropriately addressed.

Staff promotion. Promotion is decided after consideration of the comparative merits of
eligible staff taking into account, in particular, their appraisal reports.

II. RISK ASSESSMENT

Risk assessment is a dynamic and iterative process for identifying and assessing risks, which
could affect the achievement of objectives, and for determining how such risks should be

managed.

6. The organisation specifies objectives with sufficient clarity to enable the
identification and assessment of risks relating to objectives.

Characteristics:

6.1. Mission. The entities have up-to-date mission statements that are aligned across all

6.2.

6.3.

6.4.

b5

6.6.

hierarchical levels, down to the tasks and objectives assigned to individual staff members.
Mission statements are aligned with the entities' responsibilities and the policy objectives.

Objectives are set at every level. The entities' objectives are clearly set and updated when
necessary (e.g. significant changes in priorities, activities or the organigram). They are
consistently filtered down to the various levels of the organisation, and are communicated
and understood by management and staff.

Objectives are set for the most significant activities. Objectives?® and indicators’' cover
the entity's most significant activities contributing to the delivery of priorities as well as
operational management.

Objectives form the basis for committing resources. Management uses the objectives set
as a basis for allocating available resources as needed to achieve policy, operational and
financial performance goals.

Financial reporting objectives. Financial reporting objectives are consistent with the
accounting principles required by the Commission.

Non-financial reporting objectives. Non-financial reporting provides management with
accurate and complete information needed to manage the organisation at all levels.

20 Objectives must be SMART.
2! Indicators must be RACER.
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6.7.

6.8.

Risk tolerance and materiality. When setting objectives, management defines the
acceptable levels of variation relative to their achievement (tolerance for risk) as well as
the appropriate level of materiality for reporting purposes, taking into account cost-
effectiveness.

Monitoring. Setting objectives and performance indicators make it possible to monitor
progress towards their achievement.

The organisation identifies risks to the achievement of its objectives and analyses
risks as a basis for determining how the risks should be managed.

Characteristics:

Zsls

Tids

Tk

Risk identification. Each entity identifies and assesses risks at various organisational
levels, analysing internal and external factors. Management and staff are involved in the
process at the appropriate level.

Risk assessment. The entity estimates the significance of the risks identified and
determines how to respond to significant risks considering how each one should be
managed and whether to accept, avoid, reduce or share the risk. The intensity of
mitigating controls is proportional to the significance of the risk.

Risk identification and risk assessment are integrated into the annual planning and are
regularly monitored.

The organisation considers the potential for fraud in assessing risks to the
achievement of objectives.

Characteristics:

8.1,

8.2.

Risk of fraud. The risk identification and assessment procedures (see principle 7) consider
possible incentives, pressures, opportunities and attitudes which may lead to any type of
fraud, notably fraudulent reporting, loss of assets, disclosure of sensitive information and
corruption.

Anti-fraud strategy. The organisation as a whole and each entity set up and implement
measures to counter fraud and any illegal activities affecting the financial interests of the
EU. They do this by putting in place a sound anti-fraud strategy to improve the prevention,
detection and conditions for investigating fraud, and to set out reparation and deterrence
measures, with proportionate and dissuasive sanctions.

The organisation identifies and assesses changes that could significantly impact the
internal control system.

Characteristics:

9.1.

Assess changes. The risk identification process considers changes in the internal and
external environment, in policies and operational priorities, as well as in management’s
attitude towards the internal control system.
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III. CONTROL ACTIVITIES

Control activities ensure the mitigation of risks related to the achievement of policy, operational
and internal control objectives. They are performed at all levels of the organisation, at various
stages of business processes, and across the technology environment. They may be preventive
or detective and encompass a range of manual and automated activities as well as segregation
of duties.

10. The organisation selects and develops control activities that contribute to the
mitigation of risks to the achievement of objectives to acceptable levels.

Characteristics:

10.1. Control activities are performed to mitigate the identified risks. They are tailored to the
specific activities and risks of each entity and their intensity is proportional to the
underlying risks.

10.2. Control activities are integrated in a control strategy. The control strategy includes a
variety of checks, including supervision arrangements, and where appropriate, should
include a balance of approaches to mitigate risks, considering manual and automated
controls, and preventive and detective controls.

10.3. Segregation of duties. When putting in place control measures, management considers
whether duties are correctly divided between staff members to reduce risks of error and
inappropriate or fraudulent actions.

10.4. Business continuity plans based on a business impact analysis are in place, up-to-date and
used by trained staff to ensure that the organisation is able to continue working to the
extent possible in case of a major disruption. Where necessary, business continuity plans
must include coordinated and agreed disaster recovery plans for time-sensitive supporting
infrastructure (e.g. IT systems).

11. The organisation selects and develops general control activities over technology to
support the achievement of objectives.

Characteristics:

11.1. Control over technology. In order to ensure that technology used in business processes,
including automated controls, is reliable, and taking into account the overall corporate
processes, entities select and develop control activities over the acquisition, development
and maintenance of technology and related infrastructure.

11.2. Security of IT systems. Entities apply appropriate controls to ensure the security of the IT
systems of which they are the system owners. They do so in accordance with the IT
security governance principles, in particular as regards data protection, professional
secrecy, availability, confidentiality and integrity.

12. The organisation deploys control activities through corporate policies that establish
what is expected and in procedures that put policies into action.
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Characteristics:

12.1. Appropriate control procedures ensure that objectives are achieved. The control
procedures assign responsibility for control activities to the entity or individual
responsible for the risk in question. The staff member(s) put in charge perform the control
activities in a timely manner and with due diligence, taking corrective action where
needed. Management periodically reassesses the control procedures to ensure that they
remain relevant.

12.2. Exception reporting is one of the management tools used to draw conclusions about the
effectiveness of internal control and the changes needed in the internal control system. A
system is in place to ensure that all instances of overriding controls or deviations from
established processes and procedures are documented in exception reports. All instances
must be justified and approved before action is taken, and logged centrally.

12.3. The impact assessment and evaluation of expenditure programmes, legislation and other
non-spending activities are performed in accordance with legal requirements and best
practices, to assess the performance of EU interventions and analyse options and related
impacts on new initiatives.

IV. INFORMATION AND COMMUNICATION

Information is necessary for the organisation to carry out internal control and to support the
achievement of objectives. There is external and internal communication. External
communication provides the public and stakeholders with information on the organisation's
objectives and actions. Internal communication provides staff with the information it needs to
achieve its objectives and to carry out day-to-day controls.

13. The organisation obtains or generates and uses relevant quality information to
support the functioning of internal control.

Characteristics:

13.1. Information and document management. Entities identify the information required to
support the functioning of the internal control system and the achievement of objectives.
Information systems process relevant data, captured from both internal and external
sources, to obtain the required and expected quality information, in compliance with
applicable security, document management and data protection rules. This information is
produced in a timely manner, and is reliable, current, accurate, complete, accessible,
protected, verifiable, filed and preserved. It is shared within the organisation in line with
prevailing guidelines.

14. The organisation internally communicates information, including objectives and
responsibilities for internal control, necessary to support the functioning of internal

control.

Characteristics:
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14.1. Internal communication. The entities communicate internally about their objectives,
challenges, actions taken and results achieved, including but not limited to the objectives
and responsibilities of internal control.

14.2. Separate communication lines, such as whistleblowing hotlines, are in place at
organisation level to ensure information flow when normal channels are ineffective.

15. The organisation communicates with external parties about matters affecting the
functioning of internal control.

Characteristics:

15.1. External communication. All entities ensure that their external communication is
consistent and relevant to the audience being targeted. The organisation establishes clear
responsibilities to align entities' communication activities with the organisation's
priorities and narrative.

15.2. Communication on internal control. The organisation communicates with external parties
on the functioning of the components of internal control. Relevant and timely information
is communicated externally, taking into account the timing, audience, and nature of the
communication, as well as legal, regulatory, and fiduciary requirements.

V. MONITORING ACTIVITIES

Continuous and specific assessments are used to ascertain whether each of the five components
of internal control is present and functioning. Continuous assessments, built into business
processes at different levels of the organisation, provide timely information on any deficiencies.
Findings are assessed and deficiencies are communicated and corrected in a timely manner,
with serious matters reported as appropriate.

16. The organisation selects, develops, and performs ongoing or specific assessments to
ascertain whether the components of internal control are present and functioning.

Characteristics:

16.1. Continuous and specific assessments. The entities continuously monitor the performance
of the internal control system with tools that make it possible to identify internal control
deficiencies, register and assess the results of controls, and control deviations and
exceptions. Ongoing assessments are built into business processes and adjusted to
changing conditions. In addition, when necessary, the entities carry out specific
assessments and internal audit, taking into account changes in the control environment.

16.2. Sufficient knowledge and information. Staff performing ongoing or specific assessments

has sufficient knowledge and information to do this, specifically on the scope and
completeness of the results of controls, control deviations and exceptions.
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16.3.

1 8

Risk-based and periodical assessments. The entities vary the scope and frequency of
specific assessments and internal audit depending on the identified risks. Specific
assessments and internal audit are performed periodically to provide objective feedback.

The organisation assesses and communicates internal control deficiencies in a timely
manner to those parties responsible for taking corrective action, including senior
management,

Characteristics:

17.1.

17.2.

Deficiencies. With the support of internal control coordinators, the managers consider the
results of the assessments of how the internal control system is functioning within the
entity. Deficiencies are communicated to management and to the entities responsible for
taking corrective action.

The term ‘internal control deficiency’ means a shortcoming in a component or
components and relevant principle(s) that reduces the likelihood of an entity achieving its
objectives. There is a major deficiency in the internal control system if management
determines that a component and one or more relevant principles are not present or
functioning or that components are not working together. When a major deficiency exists,
the manager cannot conclude that it has met the requirements of an effective system of
internal control. To classify the severity of internal control deficiencies, management has
to use judgment based on relevant criteria contained in regulations, rules or external
standards.

Remedial action. Corrective action is taken in a timely manner by the staff member(s) in
charge of the processes concerned, under the supervision of their management. With the
support of the internal control coordinator, each manager monitors and takes
responsibility for the timely implementation of corrective action.

76



ANNEX C

Model for the management declaration

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising Officer (NAO) of
(IPA III beneficiary) for the programme (name of the programme)

based on the implementation of the (name of programme) during the financial year ended 31
December (year) (except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement), based on my own judgment and on all information available to me, including the
results from management verifications, and from audits in relation to the expenditure included
in the annual accounts, annual financial reports and statements for the financial year (year),

and taking into account my obligations under the financial framework partnership agreement
between the European Commission and [IPA III Beneficiary] on the Arrangements for
Implementation of Union Financial Assistance to [IPA III Beneficiary] under the Instrument
for Pre-accession Assistance (IPA IIT) dated [date],

hereby declare that:

— the information in the annual accounts, annual financial reports or statements is
properly presented, complete and accurate,

— the expenditure entered in the annual accounts, annual financial reports or statements
complies with applicable law and was used for its intended purpose,

— the management and control system put in place for the programme gives the
necessary guarantees concerning the legality and regularity of the underlying
transactions.

I confirm that irregularities identified in the audit and control reports in relation to the financial
year have been appropriately treated in the annual accounts, annual financial reports and
statements.

I also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its legality and
regularity has been excluded from the annual accounts, annual financial reports and statements
pending conclusion of the assessment, for possible inclusion in a payment application in a
subsequent financial year.

Adequate follow-up was given to deficiencies in the management and control system reported
in those reports or follow-up is on-going as regards the following required remedial actions:

... (Indicate which remedial actions are still on-going, at the date of signing the declaration).

I also confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in place and that these
take account of the risks identified in that respect.

Finally, I confirm that I am not aware of any undisclosed reputational matter related to the
implementation of the programme.

]




[Reservations section to be included wherever it is deemed required.]

(Place and date of issue)

Signature

(Name, first name, title or function)
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ANNEXD

Model annual audit activity report!

addressed to

- the European Commission

- the Government of (IPA III beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA Il beneficiary)

1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the Audit Authority and other bodies that have been involved in
preparation of the report.

1.2 Reference period (i.e. the financial year and the 12 months period from 1 July ... (year) to
30 June ... (year), except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a
financing agreement) and the scope of the audits (including the costs recognised declared
to the Commission for the period concerned).

1.3 Identification of the programme/action(s)/sector(s) covered by the report and of its/their
Managing Authority and Intermediate Bodies.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit opinion.

2. SIGNIFICANT CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

2.1 Details of any major changes in the management and control systems and confirmation of
its compliance with Article 8 of Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236
based on the audit work carried out by the Audit Authority.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the changes to the
Audit Authority, as well as the impact of these changes on the audit work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes made to the audit strategy and related explanations. In particular,
indicate any change to the sampling method used for the audit of operations (see Section 5).

3.2 The Audit Authority differentiates between the changes made at a late stage, which do not
affect the work done during the reference period and the changes made during the reference
period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the authorities/bodies that have carried out systems audits, including the Audit
Authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the authorities/bodies
audited, the assessment of the key requirements for each authority/body, issues covered®

! Pursuant to Article 63(2) of the financial framework partnership agreement

? The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but not exclusively), such as quality of
management verifications, including in relation to the respect of public procurement rules, State aid rules,
environmental requirements, equal opportunities, implementation of financial instruments, the effectiveness of
IT systems, reporting of withdrawals and recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the reliability
of data relating to indicators and milestones and on the progress of the programme in achieving its objectives.

79




and a comparison to the audit planning. The summary includes the programme
(reference/title), the authority/body that has carried out the system audit, the date of the
audit, the scope of audit including scope limitations and the authorities/bodies audited.
Horizontal thematic audits are also reported in this Section.

Audit
period

1. 2. 3, 4. 3. 6. Principal | 7. 8. 9. State of
Programme | Audit | Audited | Date | Scope | findings Problems | Estimated | follow-up
(reference/ | Body® | Body(ies) | of the | of the | and of financial (closed/or
title) audit! | audit® | conclusions | systemic | impact (if | not)

character | applicable)

and

measures

taken

4.3 Description of the basis for the audits carried out, including a reference to the audit strategy
applicable and more particularly to the risk assessment methodology and the results that led
to establishing the audit plan for system audits. If the risk assessment has been updated, this
should be described in section 3 above covering the changes in the audit strategy.

4.4 Description of the main findings and conclusions drawn from systems audits, including
audits targeted at specific thematic areas.

4.5 Indications as to whether any problems identified were considered to be of a systemic
character, details of the measures taken, including a quantification of the irregular
expenditure and any related financial adjustments/corrections made.

4.6 Information on the follow up of audit recommendations from systems audits from previous
years.

4.7 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the management of
financial instruments, detected during systems audits and of the follow-up given by the IPA
I1I beneficiary to remedy these shortcomings.

4.8 Level of assurance obtained following the systems audits (low/average/high) and
justification.

5. AUDITS OF OPERATIONS

5.1 ldentification of the authorities/bodies that carried out the audits of operations, including
the Audit Authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information as to whether the
methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the sampling parameters and other information for statistical or non-statistical
sampling procedures, the underlying calculations for sample selection (in a format
permitting an understanding of the basic steps taken, in accordance with the specific
sampling method used) and explanation of the professional judgement applied.

3 Indication of the bodies that have carried out the system audit, including the Audit Authority itself.
4 Date of audit fieldwork.
5 Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...
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The information should include: materiality level, confidence level, sampling unit, expected
error rate, sampling interval, standard deviation, population value, population size, sample
size and information on stratification.

5.4 Reconciliation between the costs recognised declared to the Commission for the 12 months
period and the population from which the random sample was drawn. Reconciling items
include negative items where financial adjustments/corrections have been made, as well as
differences between amounts declared in euro and amounts in IPA III beneficiary currency,
where relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as a separate
population. Analysis of the principal results of the audits of these units, namely focusing on
verifying whether the amounts correspond to the decisions to apply financial adjustments/
corrections (taken by the IPA III beneficiary or by the Commission) and reconcile with the
amounts included in the accounts as withdrawn and recovered / to be recovered.

5.6 Where a non-statistical sampling method is used, specify the reasons for using the method,
the percentage of sampling units/costs recognised covered by audits, the steps taken to
ensure randomness of the sample bearing in mind that the sample has to be representative.
In addition, define the steps taken to ensure a sufficient size of the sample enabling the
Audit Authority to draw up a valid audit opinion. A total (projected) error rate is also
calculated where non-statistical sampling method has been used.

5.7 Summary table (see Section 9), broken down where applicable by programme, indicating
the costs recognised and payments made declared to the Commission, the costs recognised
audited and the errors identified.

Information relating to the random sample is distinguished from that related to other
samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the main findings of the audits of operations, describing:

a) the number of sampling units audited, the respective amount;

b) the amount and type of error by sampling unit®;

c) total errors’;

d) the nature of the errors found?®:

e) root causes, corrective measures proposed, including those intending to improve the
management and control system and the impact on the audit opinion.

5.9 Details of the total error rate” and residual error rate'’. Indication of the upper limit of the
error rate (where applicable).

Indication of the stratum total and residual error rates'!, corresponding deficiencies,
irregular amounts and the impact on the audit opinion.

The underlying calculations for total error rate and residual error rate, in a format permitting
an understanding of the basic steps taken, in accordance with the specific sampling method
used.

5.10 Comparison of the total error rate and the residual error rate with the materiality level of

2%, in order to ascertain if the population is materially misstated and the impact on the
audit opinion.

¢ Random, systemic, anomalous.

" “Total errors’ means the sum of the projected random errors and, if applicable, systemic errors and uncorrected
anomalous errors

® For instance: eligibility, public procurement, state aid

? “Total error rate’ means total errors divided by the population.

1 Residual error rate’ means the total errors less the financial adjustments applied by the IPA III beneficiary
(referred to in Section 5.11), divided by the population.

" The stratum error rates are to be disclosed where stratification was applied, covering sub-populations with
similar characteristics, high-value items, programmes (in the case of grouping programmes, etc.

81




5.11 Details of any financial adjustments/corrections relating to the 12 months period
implemented before submitting the annual financial reports or statements/annual accounts
to the Commission, as a consequence of the audits of operations, including flat rate or
extrapolated adjustments/corrections.

5.12 Details of whether any problems identified were considered to be systemic in nature, and
the measures taken, including a quantification of the irregular costs recognised and any
related financial adjustments/corrections.

5.13 Information on the follow-up of audits of operations carried out in previous years, in
particular on serious deficiencies of systemic nature. Revision of previously reported
residual error rates, as a result of all subsequent corrective actions.

5.14 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk based) sample, if
any.

5.15 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities related to financial
instruments. Where applicable, indication of the sample error rate concerning the audited
financial instruments.

5.16 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the effectiveness of the
management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR STATEMENTS/ANNUAL
ACCOUNTS

6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual financial
reports or statements/annual accounts.

6.2 Description of audit approach used to verify that the annual financial reports or
statements/annual accounts are complete, accurate and true. This shall include a reference
to the audit work carried out in the context of systems audits, audits of operations and
additional verifications carried out on the annual financial reports or statements/annual
accounts.

6.3 Conclusions drawn from the audits in relation to the completeness, accuracy and veracity
of the annual financial reports or statements/annual accounts, including an indication on the
financial adjustments/corrections made and reflected in the annual financial reports or
statements/annual accounts as a follow-up of these conclusions.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be systemic in nature, and
the measures taken.

7. OTHER INFORMATION

7.1 Audit Authority’s assessment of the cases of suspicions of fraud detected in the context of
their audits (and of the cases reported by other national or Union bodies and related to
operations audited by the Audit Authority), together with the measures taken. Information
on number of cases, gravity, and the amounts affected, if known.

7.2 Subsequent events occurred after the end of the 12 months period and before the
transmission of the annual audit activity report to the Commission and considered when
establishing the level of assurance and opinion by the Audit Authority.

7.3 Any other information that the Audit Authority considers relevant and important to
communicate to the Commission, in particular to justify the audit opinion.

8. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

8.1 Indication of the overall level of assurance on the proper functioning of the management
and control system, and an explanation on how the level was obtained from the combination
of the results of the systems audits and audits of operations. Where relevant, the Audit
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Authority shall take also account of the results of other national or Union audit work carried
out.

8.2 Assessment of any mitigating actions not linked to financial adjustments/corrections that
were implemented, financial adjustments/corrections implemented and an assessment of the
need for any additional corrective measures, both from the perspective of improvements of
the management and control systems and of the impact on the Union budget.
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ANNEXE

Model annual audit opinion!

addressed to

— the European Commission

— the Government of (IPA III beneficiary)

— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA Il] beneficiary) and
— copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA III beneficiary)

INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (/PA Il beneficiary), independent in the
sense of Clause 9(1) of Annex A to the financial framework partnership agreement have
audited:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or statements
and the underlying annual accounts for the financial year (vear),

(ii) the legality and regularity of the expenditure, declared by the NAO to the Commission,
for the 12 months period from 1 July ... (year) to 30 June ... (year), except where
otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing agreement,

(iii) the functioning of the management and control systems, and verified the management
declaration with reference to the financial year (year),

in relation to the programme .............. [reference/title of programme] (‘the programme’), in
order to issue an audit opinion in accordance with Article 63 (1) of the financial framework
partnership agreement.

RESPONSIBILITIES OF THE NATIONAL AUTHORISING OFFICER

The NAO according to Clause 4(2) of Annex A to the financial framework partnership
agreement, is responsible for setting up and functioning of the IPA III management and control
system in the IPA III beneficiary.

In addition, the NAO, supported by the Accounting Body is responsible to confirm
completeness, accuracy and veracity of the financial reports or statements and the underlying
accounts submitted to the Commission as required in Article 61(5) of the financial framework
partnership agreement.

Moreover, in accordance with Clause 4(1) of Annex A to the financial framework partnership
agreement the NAO bears the overall responsibility for legality and regularity of expenditure.

RESPONSIBILITIES OF THE AUDIT AUTHORITY

! Pursuant to Article 63(1) of the financial framework partnership agreement
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As established by Article 63(1) of the financial framework partnership agreement, my
responsibility is to independently express an opinion on the completeness, accuracy and
veracity of the annual financial reports or statements and the underlying annual accounts,
whether the expenditure declared to the Commission are legal and regular, and whether the
management and control systems put in place function properly.

My responsibility is also to include in the opinion a statement as to whether the audit work puts
in doubt the assertions made in the management declaration.

The audits in respect of the programme were carried out in accordance with the audit strategy
and complied with internationally accepted audit standards. Those standards require that the
Audit Authority complies with ethical requirements, plans and performs the audit work in order
to obtain reasonable assurance for the purpose of the audit opinion.

An audit involves performing procedures to obtain sufficient and appropriate evidence to
support the opinion set out below. The procedures performed depend on the auditor's
professional judgement, including assessing the risk of material non-compliance, whether due
to fraud or error. The audit procedures performed are those that I believe to be appropriate in
the circumstances.

I believe that the audit evidence gathered is sufficient and appropriate to provide the basis for
my opinion, [in case there is any scope limitation:] except those which are mentioned in section
‘Scope limitation’.

The summary of the main findings drawn from the audits in respect of the programme are
reported in the attached annual audit activity report in accordance with Article 63(2) of the
financial framework partnership agreement.

SCOPE LIMITATION

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a)...
®) ...
() .

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting documentation,
cases under legal proceedings, and estimate under section ‘Qualified opinion’, the amounts of
expenditure and the Union contribution affected and the impact of the scope limitation on the
audit opinion. Further explanations in this regard shall be provided in the annual audit activity
report, as appropriate. |

OPINION

Either
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(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

— the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair view,
— the expenditure declared to the Commission are legal and regular,

— the management and control systems put in place function properly.

The audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the management
declaration.

Or
(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

— the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair view [where
the qualification applies to the annual financial reports or statements/annual accounts, the

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ...... [amount in
EUR and %] of the total expenditure included in the annual financial reports or
statements/annual accounts. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

— the expenditure declared to the Commission are legal and regular [where the qualification
applies to the legality and regularity, the following text is added] except for the following

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ...... [amount in
EUR and %] of the total expenditure declared. The Community contribution affected is thus ...
[amount in EUR].

— the management and control systems put in place function properly [where the qualification
applies to the management and control systems, the following text is added] except for the

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ...... [amount in
EUR and %] of the total expenditure declared. The Community contribution affected is thus ...
[amount in EUR].

The audit work carried out does not put/puts [delete as appropriate] in doubt the assertions made
in the management declaration.

[Where the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the management
declaration, the Audit Authority shall disclose in this paragraph the aspects leading to this
conclusion. ]

Or
(Adverse opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

2 In case the management and control system are affected, the body or bodies and the aspect(s) of their systems

that did not comply with requirements and/or did not function properly shall be identified in the opinion, except
where this information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the opinion paragraph
refers to the specific section(s) of this report where such information is disclosed.
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— the annual financial reports or statements/annual accounts give/do not give [delete as
appropriate] a true and fair view; and/or

— the expenditure declared to the Commission are/are not [delete as appropriate] legal and
regular; and/or

— the management and control systems put in place function/do not function [delete as
appropriate] properly.

This adverse opinion is based on the following aspects:

— in relation to material matters related to the annual financial reports or statements/annual

and/or [delete as appropriate]

— in relation to material matters related to the legality and regularity of the expenditure

and/or [delete as appropriate]

— 1in relation to material matters related to the functioning of the management and control

The audit work carried out puts in doubt the assertions made in the management declaration for
LT TSV GO TRV BETEIET i oot s 5085 1 ARt R RS

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion can be
envisaged in exceptional cases® ]

Date:

Signature:

#  In case the management and control system are affected, the body or bodies and the aspect(s) of their systems

that did not comply with requirements and/or did not function properly shall be identified in the opinion, except
where this information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the opinion paragraph
refers to the specific section(s) of this report where such information is disclosed.

These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit of the Audit
Authority.
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ANNEXF

Model audit opinion on the final statement of expenditure!

addressed to

— the European Commission

— the Government of (IPA 1l beneficiary)

— copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (I1PA Il beneficiary) and
— copy to the National Authorising Officer (NAO) of (IPA4 Il beneficiary)

INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary), functionally
independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to financial framework partnership
agreement, have carried out an audit on the final statement of expenditure for the programme
(reference/title), drawn-up under the responsibility of the NAO in accordance with Article 61
(4) of the financial framework partnership agreement, in order to issue an audit opinion in
accordance with Article 63 (4) of the financial framework partnership agreement.

The audit was carried out in accordance with internationally accepted audit standards .......
[quote the standards followed].

I believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my opinion.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the audit strategy and
reported in the attached final audit activity report under Article 63(5) of the financial framework
partnership agreement.

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a)...

(N

() L

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting documentation,
cases under legal proceedings, and estimate under section ‘Qualified opinion’, the amounts of
expenditure and the Union contribution affected and the impact of the scope limitation on the
audit opinion. Further explanations in this regard shall be provided in the final audit activity
report, as appropriate].

! Pursuant to Article 63(4) of the financial framework partnership agreement

89



OPINION

Either

(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

— the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final request for
payment is legal and regular,

— the final request for payment is valid,

— the financial information presented is accurate.

Or
(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

— the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final request for
payment is legal and regular,

— the final request for payment is valid,

— the financial information presented is accurate

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ...... [amount in
EUR and %] of the total expenditure included in the final statement of expenditure and the final
request for payment. The Community contribution affected is thus ... [amount in EUR].

Or
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

— the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final request for
payment is not legal and regular, and/or

— the final request for payment is not valid, and/or

— the financial information presented is not accurate.

In case the management and control systems are affected, the body or bodies and the aspect(s) of their
systems that did not comply with requirements and/or did not function properly shall be identified in the
opinion, except where this information is already clearly disclosed in the final audit activity report and
the opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such information is disclosed.
In case the management and control systems are affected, the body or bodies and the aspect(s) of their
systems that did not comply with requirements and/or did not function properly shall be identified in the
opinion, except where this information is already clearly disclosed in the final audit activity report and
the opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such information is disclosed.
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[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its opinion, as
established by internationally accepted auditing standards. A disclaimer of opinion can be
foreseen in exceptional cases®.]

Date:

Signature:

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors outside the remit of the Audit
Authority.
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ANNEX G

Model audit strategy'

1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the programme(s)? (reference/title) and period covered by the audit
strategy.

1.2 Identification of the Audit Authority responsible for drawing up, monitoring and updating
the audit strategy and of any other bodies that have contributed to this document.

1.3 Reference to the status of the Audit Authority and the body in which it is located.

1.4 Reference to the mission statement, audit charter or national legislation (where applicable)
setting out the functions and responsibilities of the Audit Authority and other bodies
carrying out audits under its responsibility.

1.5 Confirmation by the Audit Authority that the bodies carrying out audits have the requisite
functional and organisational independence

2. RISK ASSESSMENT

2.1 Explanation of the risk assessment method followed including:
— anindication of the risk factors taken into account including those for the thematic areas
indicated under Section 3.2.2,
— risk scoring used,
— the extent to which the results of previous audits of the bodies and systems have been
taken into account.
2.2 Internal procedures for updating the risk assessment.
2.3 Identification of the controls at three levels:

— the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

— the second level of controls exercised on the one hand, through the internal control
system and on the other hand, through the internal audit function,

— the high level monitoring, exercised through the assurance function by the NAO.

3. METHODOLOGY
3.1. Overview

3.1.1 Reference to the internationally accepted audit standards that the Audit Authority will
apply for its audit work.

3.1.2 Information on how the Audit Authority will obtain its assurance with regard to
programme(s) (description of main building blocks - types of audits and their scope).

3.1.3 Indication of the procedures in place for drawing up the annual audit activity report and
audit opinion to be submitted to the Commission in accordance with Article 63(1) and
(2) of the financial framework partnership agreement.

! Pursuant to Clause 9 (4) of Annex A to the financial framework partnership agreement,

2 Indicate the programmes covered by a common management and control system, in case a single audit strategy
is prepared for several programmes.
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Reference to audit manuals or procedures and brief description of the main steps of the
audit work such as:

—  planning of audits,
— performing audits and gathering evidence,

— evaluating evidence and forming conclusions, including the classification treatment
of the errors detected,

— reporting (including contradictory procedure with the auditee),
—  follow-up processes,

— quality control arrangements for the work of the Audit Authority.

3.2 Systems audits:

3.2.1

3.2.2

Identification of the bodies/structures to be audited, as well as the relevant key control
elements in the context of systems audits.

Where applicable, reference to the audit body on which the Audit Authority relies to
perform these audits.

Indication of any systems audits targeted at specific thematic areas or bodies, such as:
- quality of project selection and management verifications,

— quality and quantity of the administrative and on-the-spot management
verifications in respect of applicable law such as public procurement rules, State
aid rules, equal opportunities or environmental requirements,

- set-up and implementation of financial instruments at the level of the bodies
implementing financial instruments (where applicable),

—  functioning and security of electronic systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

—  reliability of data relating to indicators, milestones and on the progress of the
programme in achieving its objectives;

—  reporting of withdrawals and recoveries;

—  implementation of effective and proportionate anti-fraud measures underpinned
by a fraud risk assessment.

3.3 Audits of operations:

331

3.3.2

2.3.3

334

Short description (with reference to internal document specifying) of the sampling
methodology to be used.

Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling enabling the
Audit Authority to draw up a valid audit opinion.

Description of other specific procedures in place for audits of operations, namely related
to the classification and treatment of the errors detected, including suspected fraud (with
reference to the audit manuals or procedures where this matter is set out).

Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.

3.4 Audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Description of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts.

3.5 Verification of the management declaration
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Description of the audit procedures involved in the verification of the assertions in the
management declaration, for purposes of the audit opinion.

4. AUDIT WORK PLANNED

4.1. Description and justification of the audit priorities and objectives in relation to the next
financial year and the two subsequent financial years, together with an explanation of the
linkage of the risk assessment results to the audit work planned.

4.2. Anindicative schedule of system audits, including audits targeted to specific thematic areas
and follow up of previous audit findings, in relation to the next financial year and the two
subsequent financial years, as follows:

Programme Result of | 20xx 20xx 20xx
(reference/title) | risk Audit Audit Audit
assessment | objective | objective | objective
and scope | and scope | and scope

Authorities/Bodies
or specific thematic
areas to be audited

5. RESOURCES

5.1 Organisation chart of the Audit Authority.

5.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year and the two
subsequent financial years (including information on any foreseen outsourcing and its
scope, where appropriate).

5.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff performing audits, and
training requirements.
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ANNEX H

Reporting on irregularities including fraud concerning the Instrument for Pre-accession

assistance (IPA III)

Clause 1 Definitions

For the purposes of the reporting of irregularities including fraud, the definitions laid down in
Article 51, on the protection of the financial interest of the Union, shall apply.

Clause 2 Reporting of irregularities

(1)

The TPA III beneficiary shall report any suspected fraud and other irregularities
including fraud, which have been the subject of a primary administrative or judicial
finding without delay to the Commission and keep the latter informed of the progress of
administrative and legal proceedings using, when required, the dedicated Irregularity
Management System (IMS).

Irregularities for an amount lower than EUR 300 in EU contribution and irregularities
which are detected and corrected by the IPA III beneficiary before inclusion in a
payment application submitted to the Commission shall not be reported. This provision
shall not apply to irregularities that give rise to the initiation of administrative or judicial
proceedings at national level in order to establish the presence of fraud or other criminal
offences.

In that report the IPA III beneficiary shall in all cases give details concerning the
following:

(a) The name and the number of the programme/action concerned;

(b)  theidentity of the natural and legal persons involved or of any other participating
entities and their role;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried out
using the appropriate information such as NUTS* level;

(d)  the provision(s) which have been infringed;

()  the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;

() the practices employed in committing the irregularity;
(g)  where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(1) where appropriate, the IPA III beneficiary and Member States and/or third
countries involved;

() the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

48

Nomenclature of Territorial Units for Statistics
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(k)  the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

1] the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, IPA TII
beneficiary contribution and private contribution;

(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution and
IPA 111 beneficiary contribution;

(n)  the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been
identified according to Union contribution and IPA I11 beneficiary contribution;

(0) the nature of the irregular expenditure;

(p)  the suspension of payments, where applicable, and the possibility of recovery;
(q) where applicable, the reasons for any abandonment of recovery procedures;
(r) where applicable, the complete OLAF case number.

(2)  The IPA 111 beneficiary, when reporting to the Commission, in addition shall inform the
Member States or other IPA Il beneficiaries concerned about any irregularities
discovered or supposed to have occurred, where it is feared that they may have
repercussions outside its territory.

(3)  Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular information
concerning the practices employed in committing the irregularity and the manner in
which it was discovered, is not available or needs to be rectified, the IPA Il beneficiary
shall supply the missing or correct information to the Commission without delay.

(4)  If IPA III beneficiary provisions provide for the confidentiality of investigations,
communication of the information shall be subject to the authorisation of the competent
tribunal or court.

Clause 3 Information on penalties

(1)  The IPA III beneficiary shall provide the Commission without delay, with reference to
any previous report made pursuant to Clause 2, with details concerning the initiation,
conclusion or abandonment of any procedures for imposing administrative or criminal
penalties related to the reported irregularities as well as of the outcome of such
procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA 1II
beneficiary shall also indicate the following:

(a)  whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;

(b)  whether the penalties result from a breach of Union or the IPA 11l beneficiary
law;

(c) the provisions in which the penalties are laid down;
(d)  whether fraud was established.

2) At the written request of the Commission, the IPA IIl beneficiary shall provide
additional information in relation to a specific irregularity or group of irregularities.

Clause 4 Electronic reporting via the Irregularity Management System (IMS)
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The information referred to in Clauses 2 and 3 shall be sent in the English language, by
electronic means, using the Irregularity Management System (IMS) established by the
Commission for this purpose.

Clause 5 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature communicated by
IPA III beneficiaries under these provisions to perform risk analyses and may, on the basis of
the information obtained, produce reports and develop systems serving to identify risks more
effectively.

Clause 6 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA III beneficiary shall
convert the amounts of expenditure incurred in its own currency into euro. Those amounts shall
be converted into euro using the monthly accounting exchange rate of the Commission in the
month during which the expenditure was registered in the accounts of the Accounting Body,
Intermediate Bodies for financial management and the IPARD Agency of the programmes
concerned. The exchange rate shall be published electronically by the Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the IPA III beneficiary
authority during a period of more than one month, the exchange rate in the month during which
expenditure was last registered may be used. Where the expenditure has not been registered in
the accounts of the IPA III beneficiary authority, the most recent accounting exchange rate
published electronically by the Commission shall be used.

Clause 7 Protection of personal data

(1) The IPA III beneficiaries and the Commission shall take all necessary measures to

prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the information referred to in
Clauses 2 and 3.

(2)  The information referred to in Clauses 2 and 3may not be sent to persons other than
those in the IPA III beneficiary or within the Union’s institutions, agencies, offices and
bodies whose duties require that they have access to it, unless the IPA III beneficiary
supplying such information has expressly so agreed.

(3)  Any personal data included in the information referred to in Clauses 2 and 3 shall be
processed only for the purpose specified in that provisions.
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EBponcka koMucHja, y nabem Tekety ,,Komucuja®, koja nenyje 3a u 'y ume Esponcke yHuje, ¢ jeqHe
cTpaHe,

u

Bnana Penybnuke CpOuje koja 3actyna PenyGnuky Cpbujy, v namem texery ,,Kopueunx UITA TTT%
¢ Apyre c¢Tpane,

W 3aje/iHo, (Y 1asbeM Tekcty: ,CTpane”)

C o03upom Ha To:

(1) na Ypenba (EVY) 2021/1529 Esponckor napiamenta u Casera' (y nasmem tekcry ,,Ypenda o
WITA I1I”) ycnocTapba MpaBHH OCHOB 3a NpYKame UHAHCH]CKe MOMONH KOPHCHHIIMMA KOje
cy Haenenu y Anexcy I ¥YpenGe o UITA III (y naswem tekery: ,.Kopucuuuu MITA I117).

2) na Ypenda o UIIA I1I uma 3a uws na noapxu Kopucuuke UITA 111 y yerajawy 1 cnpoBohemy
NOJIMTHYKHX, HHCTHTYLIMOHAJIHKX, NIPaBHMX, aIMUHMCTPATHBHHX, COLIMjATHUX H EKOHOMCKHX
pedopMH HEONMXOAHUX Y mpoiecy yckiahuBama ca BpeJHOCTHMA YHHje M MOCTENEHOr
ycarjallaBatba ca NpaBHIMMa, CTaHJApAMMa, MOJUTHKaMa M rpakcama YHHje (,.acquis™), y
IM/bY CTHIAma 4YiaHcTea y EBporickoj yHuju, TMMe nonpunocehn wuxoBoj crabuiIHOCTH,
Oe30eIHOCTH W NPOCTIEPHTETY.

3) na he ce y cknaay ca unanom 9. crae 1. Ypenbe o UIIA 111, Onemax III I'nage I1 Ypenbe (EVY)
2021/947* (y naswem tekery ,.Ypenba o NDICI <) npumer-usati Ha Ypenby o MUIIA 111, ca
u3y3eTkoM unana 28, cras 1. te Ypenbe.

(4) na unan 130. Vpenbe (EY, Eypartom) 2018/1046 Esponckor napnamenta u Capera’
(..PunaHcujcka ypeaba™) naje ocHor KomMCHjH fAa yCHOCTaBH OKBHPHH CIOpasyM o
(HHAHCHJCKOM NApPTHEPCTBY €A MPABHJIMMA 34 JlyrOPOYHY capajiiby ¢a KOPHCHHLIMMA.

(%) na je Komucuja 15. neuem6pa 202 1. roauue yesojuina ¥Ypendy Komucuje o cniposoliewy (EY)
2021/2236 o mocebHum npaeuakma 3a cnposohewe Ypenbe (EV) 2021/1529 Esponckor
napiamenTa U Casera KojoM je ycnoctaBibeH MHcTpymeHT 3a npernpuctynny nomoh (MITA
1%, (y nawem Tekety ,,Ypenba o cnipoohewy HITA T11*) koja yrephyje saxehe onpeate o
YNpaB/balby U KOHTPOJIH.

"'Vpenbda (EY) 2021/1529 Esponckor napaamenta u Casera oa 15. cenremtpa 2021, roaune o yenoctanmaiy Muctpymenta
3a npernpuctyny nomoh (MITA [11) (CJ1 J1 330, 20.9.2021, ctp. 1).

? Ypenba (EVY) 2021/947 Esponckor napaamenta v Cagera o 9. jywa 2021, roamue o yenoctappbany MucrpymenTa 3a
cycencTBo, pa3Boj ¥ mehynapoamy capaawy — I'noBanna Espona, kojum ce Mema M crasba Ba cHare Qniyka 6p.
446/2014/EY Epponckor napnamenra 0 Caseta W ctasibajy BaH cHare Ypeada (EV) 2017/1601 Esponckor napiavMeHra v
Cagera u Ypesba Casera (E3, Eyparom) op. 480/2009 (CJT J1209, 14.6.2021, ctp 1).

3 ¥Ypenba (EY, Eyparom) 2018/1046 Esponckor napaamenta u Caseta o1 18. jyna 2018. rojuue o UHAHCHjCKHM NpaBHIHMA
KOja ce npuMerbyjy Ha onmTH Gyuer YHuje kojom ce memajy Ypeude (EY) Gp. 1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EVY) 6p.
1303/2013, (EY) Op. 1304/2013, (EY) Gp. 1309/2013, (EVY) 6p. 1316/2013, (EY) Op. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 1 Oanyka
Gp. 541/2014/EV u crasiba Ban cuare ¥penba (EY, Eyparom) 6p. 966/2012 (CJ1J1 193, 30.7.2018, ctp. 1).

4 Vpenda Komucuje o criporohemy (1Y) 2021/2236 o noceGuum npasuinMa 3a cnposohewe Ypene (EY) 2021/1529
Esponckor napnamenta u Casera o yenocrasisamy Hucrpymenta za npernpucrynny nomoh (MIIA 111, CJI J1 450/10,
16.12.2021, ctp. 10.



CITOPA3VMEIJIE CY CE KAKO CJIE]JTH:

OJIEJBAK 1 OIIIITE OJAPEABE

Ynan 1 Tymaueme

(1) M3pasm koju ce kopucte y oBoM Criopasymy MMajy, OCHM Y ciiydajy 1a je y oBom Crniopasymy
W3PHYMTO JIpyrauuje ojipeljeHo, HCTO 3HAUEH:E KOje UM je mo/iebeHo Y Ypendu o MHcTpyMeHTy
3a CycelcTBO, pa3Boj U mehynaponuy capauy (y nabem tekery: Ypenba o NDICI), Ypendu o
WUITA 111 u Ypenbu o cniporohersy HUITA 111

(2) ITo3urarka Ha OBaj CrOpa3yM TMpe/ICcTar/bajy Mo3HBamka Ha CropasyM ca M3MeHama, J0lyHama
WIM 3aMeHaMa HeroBUX oApeadM Kojé ¢e MOry YCBOJHTH, OCHM Y ciyuajy fAa je OBHM
CrIOpPasyMOM H3PHUYMTO Jipyrauuje oapeheno.

(3) Hacnorn y ogom Crniopa3yMy Hemajy IpaBHM 3HA4aj M HE YTHYY HA HheroBO TYMaueHhe.
Ynan 2 Jdenamuuno Hepaxkehe opende u HeHaMepHe Npa3sHHHe

Axo Heka oapenda oor Criopasyma nocraHe HeBaskeha WM ako osaj Criopasym cajipiku HeHaMepHe
MpazHHHE, TO HEMA YTHLA)a HA Baxkewe APYrux oapendu osor Crnopazyma. Ctpate he eBeHTyalHy
nesaxkehy onpendy 3amenuTn Baxkehom oapenbom koja je HajnpubMIDKHUja CBPCH H HAMEHH ojpenaba
Hepaxkehe oapende. CrpaHe he MOMyHUTH CBaKy €BEHTYaJIHy HEHAMEPHY Npa3HUHY oapendoM Koja y
Hajeeho] MepH oAroBapa CBpPCH M HAMEHH OBOT Cropa3yma y carnacHocTd ca Ypenbom o MITA 111 u
VYpendom o cnposohewy UTIA TI1.

Ynan 3 Jdepnnnnnje

3a norpebde oror Cnopazyma npumersupahe ce cienehe nedpunuimje:

(a) »lIporpam™ mnpejicTaB/ba FOAMIILH WIH BHIIETO/MIILH AKIIMOHHM TUIAH MM MEpy Kako je
npeneuheno unanom 9. Ypenbe o HINA Il u onpendama INornarsea 111 Hacnora Il Vpenbe o
NDICI,

(6) ,.Kopucuuk UITA III” npencraesba jeaHor o KopucHHKa HaseaeHnx y Anekcy I Vpente (EY)
2021/1529 o UIIA 111,

(B) .-CeKTopcku cnopasym™ MpejacTaB/ba CropazyM 3akibyueH uimelly KomucHje W KopHCHHKa

HIIA III koju peryauwe cnposohewe koukperHor nporpama MITA 111, Tume wro yrephyje
NpaBHIa U NpoLeaype koje Tpeba NPUMEHHTH Y KOHKPETHOM Clly4ajy, a KOja HUCY CacTaBHU
ZIe0 OBOT CropasyMa Kao HH (JMHAHCHJCKHX Criopasyma;

(r) »PHHAHCH|CKH cropazyM”™ NpeacTaR/ba TOJMLIKH WIH BHIIETOAMINH CIIOPa3yM 3aK/byueH
u3mehy Komucuje u kopucuuxa UTTA 111 y nupy cnposohetsa ¢punancujcke nomohu y okBupy
HIIA 111;

() ,Opran™ npezacraeba jaBHH cyOjekT Wiu Teno kopucHuka UITA 111 win npskase wiaHMile Ha

LEHTPA/IHOM, PETHOHAJIHOM HUJIH TOKAJTHOM HHBOY,

(h) ..Benuku npojekar” npencrae/ba Npojekar KOjH ce CacTOjH Ol HU3a paJoBa, aKTHBHOCTH HIIH
yCyra Koje HMajy 3a LMJb MOCTH3ahe KOHAYHOT ¥ HeTlO/1e/beHOT 3a1aTKa MpeLin3He eKOHOMCKe
WIH TEXHHYKE MPHPOJE, ca MPEeLU3HO Je(HHHCAHHM [M/BEBHMA M YMjH YKYIIHH TPOILKOBH
npemaulyjy npejiMeT [OJpliKe KOjH je yTBpheH Yy peneBaHTHOM CEKTOPCKOM HIIH
(hMHAHCHjCKOM CTIOpazyMy;

(e) »Onpxusoct UITA 11l nomohu™ o3Hauara cTeneH y KojeM pe3yaTaTH KOjH CY OCTBAPEHH H
uhjeM MocTH3amwy je nonpuHena (uuancujcka nomoh Hactae/bajy jga Tpajy unu he ce
HACTABHTH HAKOH IITO C€ MepHOJ cnipoBolerba aKkiMje 3aBpiliu;
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LIpumanan’™ je kopucHuk 6ecnosparie nomohu (yksbyuyjyhu u TBuHUMHT W3Bohaua), u3ofau
y OKBHpPY yroBopa o yciayrama, HaGaBLUM WM pajOBHMa, KOPUCHUK Y OKBHpY Iporpama
NPeKorpaHHyHe capa/ibe, YTOBOPHA CTpaHa y OKBHPY CIOpa3yMa O ZOMPHHOCY Y HHIMPEKTHOM
yrpasjbakby, HiH 0o Koje PU3HYKO WM MPABHO JIMLE KOje npruMa (uHaHCHjCKY nomMoh;

,@PuHaHcHjcka roquna” npejacraesba nepuo o 1. janyapa no 31. neuemdpa jeiHe KOHKpPeTHe
roJMHe Kao IITo je AeHrHUcaHo y unaHy 9. @uHaHcHjcke ypenode.

Capxa u 00um

Y mwwby npyxkama noapinke kopucHury MITA 1M1 y yeBajaiby v cripoBoliemy MOJUTHYKHX,
MHCTHTYLIMOHAJTHUX, NPaBHHUX, aJIMHHHUCTPATHBHHMX, NPYUITBEHHX M €KOHOMCKHMX pedopmu
KOje ¢y [e0 NporpecuBHOr ycriahupama ca BpeIAHOCTHMA, MpaBHIMMA, CTaHAapAMMAa,
NOJMTHKaMa, H Npakcama YHHje Y UMby 4naHcTea y YHUjH, CTpaHe cy carjacHe Ja CripoBOIe
AKTUBHOCTH Y OKBHpY TeMarckuX Npuopurera JeduHucaHux y unaHy 3. ctaB 3. M 4. U
Amnexcuma IT u Il Vpende o UITA 1II, u na nonpuHoce nocrusamwy cneuupUUHUX UUIbeBA
neduHucaHuX y unany 3. crae 2. npeametre Ypenoe.

[IporpamMu ce ¢HHaHCHpajy W CMpOBOAE y CKIAdy ca TPaBHHM, AIMHHHCTPATHBHHM H
TEXHHYKHM OKBHPOM KOjH je ycnoctasbeH oBuM CriopazyMoM a aasbe paspaljeH ceKTOpCKHM
MM (PMHAHCHJCKUM CMOpa3yMHMa y CilydajeBUMa Kajla cy JeTabHHja npaBuia norpedHa.

Onpenbe koje cy yrephene opum CrniopasymMoMm npumersyjy ce Ha nporpame ¢puHaHcupaHe y
okeupy HITA Il y cknany ca Ypenbom o UITA III.

Onpenbe koje cy yrpphene opum Crnopazymom Hehe ce mnpuMewmHBaTH Ha mporpame
npekorpanuyHe capaawe w3melly jenHor wiu e kopucuuka UITA 11 ca jeqsom unu Buie
ApKaBa 4iaHHLA, Ha TPAHCHALIMOHANHE H Mel)yperHoHaiHe mporpaMe capajimhe HiH Mepe Koje
Cy ycrnocraB/beHe M Koje ce crpoBoae Ha ocHoBy Ypenbe (EY) 2021/1059 Esponckor
napnamenta u Caseta’ (,,Interreg Ypen6a™), ocuM y ciyuajy 1a GHHAHCH|CKH CIOpasyM ToOr
KOHKPETHOI' Mporpama ekciuiMuuTHo ynyhyje Ha oBaj CropasyM WIH HEKY O/l HerOBHX
noceOHUX oapenoH.

Anmunuctpanmja kopucHuka MITA 1II criposewhe cBe HeonxoaHe kopake kako O ce
OJIAKILAJIO cpoBOhere nporpama.

Ogaj Cnopa3yMm npHMEmYjeé ce Ha CBe CEKTOpcke M (DHHAHCHjCKe CropasyMme KOjH Cy
3aksbyueHH u3mel)y Ctpana a TMuy ce npyxamwa ¢uHaHcujcke nomohu y ckiony Ypenbe o
HITA I11.

OnmTa npuHOHNH puHAHCHjcKe moMohn y okeupy HUTTA III

[Tomoh koja je o6e3zbehena y okeupy MITA 111 he ce npyxatH y cki1agy ca OKBUPOM MOJIUTHKE
npoinMpema kojy yrephyjy EBporncku caser u CaBer MUHMCTapa, Kao W y3umajyhu y 003up
komyHHkauujy Komucuje o Crpateruju npoinvpewa W M3Bewiraje Koju Cy cacTaBHH JI€0
ro/MIILEr nakera npoiupersa Komucuje, kao u penesanTHe omyke EBpornickor napnameHTa.

3a ¢unancujeky nomoh kojy npyxa Yuuja y oksupy HUITA Il Baxke cneneha nauena:

(a) NOIITOBAKE TMPHHIMNA KOXEPEHTHOCTH, KOMIUIEMEHTApHOCTH, KOOpJHHAIHje,
KOHLEHTpAaLMje, BJIaCHUILTBA, MAPTHEPCTBA U ,,HEHaHOIIeka mTeTe”; yckiaheHocT ca
Oyuerckum Havenuma yrephenum y @uHaHCH]CKO] ypenou;

(©) ycarjalleHocT ca MOJIMTHKaMa YHHje W NOJPIIKOM MOCTeneHOM ycknahupamwy ca
npaBHuM TexkoBuHama EY (acquis);

3 Ypenda (EY) 2021/1059 Esponckor napaamenta v Casera oa 24. jyna 2021. roauue o nocedHuM oapendaMa 3a b
Epponcke Teputopujanne capaie (/nterreg) nojapwan o crpane Esponckor Gonaa 3a peruoHaINM pasBoj H CKCTEPHHX
uncrpymenara gunancupama (CJ1J1 231, 30.6.2021, crp. 94).



(B) kopucHHK UITA 111 he obe3benntn oapskusoct HUITA III nomohiu;

(r) nomoh kopucuuuama HMITA 111 he y3etn y o003up Jsiekuuje HaydeHe y CKIOMY
criposoherba NpeTxoAHUX HHCTPYMeHAaTa 3a NPeTNPHCTYHY nomoh;

(n) HITA III nomoh ce obesbehyje y maprHepeTBy ca kopuchukom HMITA 11l na ocHosy
nporpamckor oksupa HIIA III, y3 ocurypamwe npuMeHe NpHHIMIIA BJACHHLITBA
kopuchuka UITA Il nan nporpamupamem u cniporohemem HMITA 11 nomohiu;

)] nomoh kopuchruama MITA 111 he ocurypati KOHTHHYHTET ca CEKTOPCKHM MPUCTYIIOM
KOjHU uMa 3a IMb nobehame KoxepeHTHOCTH u3Melly HAlMOHANHMX CTpaTerdja,
CEKTOPCKMX MOJIMTHKA, PAacriofieNie pecypea H npakce norpouitse. Y oxsupy MITA 111
he ce HactasuTH (OKYC Ha OCHrypaBamy KOXEPEHTHOCTH H3Mel)y CeKTOpCKMX
pehopMH M XOPH3OHTAJHOI IUlaHMpalba HALMOHANHE mONuTHKE, mpaherba,
M3BEIITaBa-a M OKBHpA yNpaeJbakba jJaBHHM (QHUHaAHCHjama;

(e) anexsatHa BuabuBoct MITA Il momohm he OGuru npoaxkrtusHo oOe3behena wu
MPOMOBHCAHa;

(x) OMN0 KaKBa JMCKPHMMHHALMjA 3aCHOBAHA HA MOMY, PACHOM MJIM €THHUKOM MOPEKITY,
BEPOMCIIOBECTH MJIH  YBEPEHY, HHBAIMIMTETY, CTAPOCTH HIIM  CEKCYallHOj
onpe/e/beHOCTH Mopa OMTH cripeyeHa TOKOM cripoBohersa nomohu;

(3) nomoh he GuTH nianupaHa ca jacHUM M NPOBEPJLMBMM LIM/bEBMMA, KOjH Tpeba Ja ce
MOCTHTHY Y JaToM nepuony. Ilocturuytu pesynrati he OMTH NpoIEHEHH HA OCHOBY
nokasaresba; OBH Mokasatesbu Tpeba na Oyay peneBaHTHH, npuxeahieHH, KpeaMOMIHH,
naku 3a npahewe u podycHu (enrn. RACER), kao M cneuM(uyYHH, MEpILHUBH,
OCTBapJEHBH, PEalMCTHYHH U BPEMEHCKH orpaHuvenH (enrn. SMART);

() HIIA 11 momoh he ce pasiMkoBaTH 110 06MMY U MHHTEH3HTETY Y 3aBHCHOCTH OJ1 Y4MHKA
kopucuuka HITA 111, nocebuo he 6Guth y3era y o03up nocseheHoct u Hampenak y
criposohemwy pedopmu, kao M norpebama 3a MOAPIIKOM. Y [POLEHM YYMHKA
kopucHuka MIIA 11 u onnyuuBawy o nomohu koja he 6urn obesbehena, noceGHa
naxwa he 6uTH noceehena Hanopuma Koju ce yaaxy y o6iacTu BjlaJaBuHE NpaBa u
OCHOBHMX TpaBa, JEMOKPATCKHMX MHCTHTYLH]a H pedopMme jaBHe ynpaBe, Kao H y
06J1aCTH €KOHOMCKOT pa3B0ja H KOHKYPEHTHOCTH. ¥ Cllyuajy 3Ha4ajHOr Ha3a/loBama
WITH CTAITHOT M30CTaHKa HanpeTka of crpaHe kopucHuka HITA 111 y osum obnactuma,
KOj€ j€ OLEHEHO HAa OCHOBY Mepera y CKJIOMY MoKa3aTesba W3 wiaHa 7. ctae 5. Vpenbe
o HUIIA TII, 06um 1 MuTeH3uTeT nomohiu he ce NPUIaroAMTH TOM YHHEHHYHOM CTamby.

(3) [Ipyxate nomohu UITA III 3aBucu oa ucnymwarama obasesa kopucuuka UITA II1 yrephennx
oBuM CnopasymMom M CEKTOPCKMM M (JHHAHCH]CKUM CTIOpa3yMHMa, ako ux Oyie.

Ynan 6 ¥Yiaora Hanuonaanor UIIA koopanaaTopa

(1) Kopucuuk UITA I umenyje Haumonannor UITA koopaunaropa (HUITAK) koju he GutH
rnagHu naptHep KOMHCHjM 3a CBEYKynaH mpoliec KOOpAMHALMje nporpamupara, npahema
cnposofjera, BpeHOBamwa U H3BemTaBama o UITA 111 nomohu.

HHIIAK je nyxaH na:
() ocurypa nosesanoct usmely kopuimmhewa HWITA nomohu wu omwmrer mpoueca
MPHCTYNakba,
(6) 00e36e1H ONIITY KOOPAHHALM]Y NPOrpaMUparka, ¥ CKIa/Iy ¢a LIH/bEeBUMA M TEMATCKHUM

npuopureruma nporpamckor okeupa MIIA III, npahewa cnpoeoljera, BpeaHOBake U
u3zeewntagate 0 MITA nomohn, yxbydyjyhu KoopaMHaumjy yHyTap aaMHHHCTpaLHje
kopuchuka MIIA Il kao ¥ KkoopAHHALM]y ca APYTHM JOHATOPHMA;




(2)

)

(B) koopauHupa yuewifie kopuchuka MWIIA 1l y peneBaHTHMM mnporpamuma
MpeKorpaHlyHe capaai-e u3 wiana 64. cras 2., radaka (a) u (0), u rae je moryhe, y
TPaHCHALIMOHAJIHHM H MehjypervoHaaHuM nporpaMuma capajiibe M3 wiaHa 64. crasa
2., tauke (8). HUITAK moxe nenerupatu oBe KoOpJAHHALIMOHE MOCIOBE KOOPAHHATOPY
32 TEPUTOPHjAIHY Capajliby WM OIEPaTHBHO] CTPYKTYPH YCMOCTAaB/bEHO] 3a
yrpassbarbe MPOrpaMoM NMpeKorpaHHYHe capajimbe, 1o norpedu;

(r) HACTOjM Ja ocurypa jaa aaMuHHcTpaiuja kopucHuka MITA 111 nmpemyzuma cee
HEONXO/JHe KOpaKe pa/iv oJlaKllaBatba cripoBoherba CpoHUX nporpama.

HHUITAK mopa OGMTH BHCOKO paHTHpaHH NpecTaBHUK Biane WM ApikaBHe yIipaBe KOPHCHUKA
WIIA 1l1, ca onroapajyhum oenaufierma.

Ykonuko je EBporicka yHMja OTBOpHIIA NpHCTYNHe nperosope ca kopuchukom HMITA III,
HUITAK he OutH mnocTar/beH Ha BHMUIM TOJIOXA] Y HAIMOHATHMM CTPYyKTypama 3a
KOOpPAHHALM]Y IPUCTYTHUX MPEroBopa.

Yanan 7 Meroae cnposohema

(1

ITomoh kopucuuky HITA III 6uhe o6e3behena, kao wro je naseneno y Gunancujckoj ypeadu
Mo MOJIENy:

(a) JUPEKTHOT YIIPaB/baba O/ CTpaHe ojesbetba KoMucHje, ykpyuyjyhu mweHe kaapose y
okeupy Jlenerauuja YHHje WM MPeKo H3BPLIHMX areHlyja kao wro je neduHucaHo y
unany 62. ctap |. Tauka a). @unancHjcke ypenbe;

(6) MHMPEKTHOr YMpaBibawba, mpu 4emy Komucuja noeepaBa nociioBe criposohera

oyuera kopucHuky HMITA III kao wro je nedunucano y uiany 62. cras 1. Tauka (B) v
(3), ©uHaHcHjcKe ypenbe;

(B) MH/IMPEKTHOT YNpaB/baka of cTpaHe cybjekata koju Hucy KopucHHuM MITA 111 kao
o je nedunucano y wiany 62 cras 1. tauka B), noarauke (ii) go (viii), @uHaHCcHjcke
ypenbe;

(r) NeJbEHOT YTIpaB/batba ca ApKaBama 4iaaHHliaMa Kao To je AeduHucaHo y uinany 62

cras 1., Tauka 0) PuuaHcujcke ypendbe 3a nporpame NpeKOrpaHUYMHE capajbe W
nporpame TpaHCHaLMOHANHE M Mel)ypervoHaiHe capajiibe M3 wiana 64. cras 2), Tauke
a) u B) opor CrniopazyMa MIIH y Mepama Koje YK/bYHYjy Apkare unaHuile EBporncke
YHH]€ H KOje ce cripoBofe y ckiany ca Interreg Ypenbom.

Yuan 8§ OHHAHCHjCKH CIOPA3YMH

(1)

(2)

3

4

Ykonuko otyka o ¢uHaHcHpamy TO 3axteBa, Komucuja u kopucuuk HITA III mory na
3aKkJbyye (PMHAHCH]CKHM cropazyM y okBupy oBor OKBMpHOr cnopasyma o (HHAHCHjCKOM
napTHEPCTBY Yy CKaaay ca wiaHoM 5. Ypenbe o cnposohewy MITA 111

VYxonuko ce [lporpamu cnipoeosie no MojaeTy HHIMPEKTHOT YNparibakha Of1 CTPaHe KOPHCHHKA
HITA 111, OxBHpHH cniopazyM O (UHAHCHJCKOM NApTHEPCTBY, CEKTOPCKU CIOPA3yM, YKOJIHKO
MOCTOjH, U (PUHAHCH|CKH CrIOpa3yM Mopajy OMTH MoTiyHo yckialienu ca wianom 129., uianom
155. crag 6. u wianom 158. ®unHancujcke ypenbe.

Y cnyuajy mporpaMa npekorpaHuuHe capaname H3mel)y kopucHuka MITA 111, nortnmcyje ce
JjenMHCTBeH (PMHAHCH]CKH COpa3yM KOJH ce OHOCH Ha KOHKpeTaH nporpam uamehy Komucuje
W cBHX kopucHuka HMITA I11.

IlpaBuna koja ce npumerbyjy y OKBMpY cripoBoljera mporpama mNpeKOrpaHH4YHE capajirbe
usmelly jenHe wnn BHile ApkaBa unanuua EBponcke yHHje W jelHOr WIH BULIE KOPHCHHMKA
HITA 111, 3a mehyperuoHaiHe, TpaHCHAILIMOHATHE W 3a IpyTe Mepe YTBphYjy ce y puHaHCH]CKoM
CIIOPa3yMy 3a KOHKPETaH I[porpaM NpekorpaHHYHe capalibe KOjH ce MOTIHCYje y CKaany ca
Interreg Ypenoom wamely xopucunka MITA 111, KomucHje H, rae je NnpHMEeHmHBO, ApxKaBe
wiaHMLe koja je nomahuu Ynpae/baykor opraHa TOr KOHKPETHOT MpOrpama rpeKorpaHuvHe
capaje.




(&)

(6)

Ynaun 9

(1

2)

€)

®uHaHcH|jckH cnopa3yMHu he caapikaTi npaBuia Koja aajy npaBo KomucHju na oOyctasu
¢unancujcku cniopasym ykonuko kopucHuk MITA 1M1 npexpum obGasesy koja ce ofHOCH Ha
MOLITOBabE JbYJACKHX TMpaBa, AEMOKPATCKMX TPHHLMIA M BJAJaBUHE MpaBa Kao H y
030M/bHHjUM ciyuajeBMMa Kopynuuje, uin ako MIIA 1ll kopuchHuk Oyme KpHB 3a Teliko
npoeCHOHATHO HeJOJIHYHO MOHALIAbEe 10Ka3aHO Ha OMII0 KOjU ONpaBJaH HauMH.

Ako He nocroju (UHAHCHjCKM cropasyM, lpumerbuBalie ce npasuna caapkaHa y OBOM
OKBHPHOM cTIOpazyMy O (DHHAHCH|CKOM MapTHEPCTBY.

CekTopcKH cnopazymu

Osaj OkBUpHH crnopa3yM O ()MHAHCHjCKOM MapTHEPCTBY MOKe OWTH JIOMYH:EH CEKTOPCKHM
crniopasyMuMa Koju yTephyjy noceGue oapende y Be3u ca yrnpaeibaweM H cripoeoliersem MITA
I1I nomohu y noceGHMM 0BnacTHMAa NONUTHKE WK MPOrpaMHuMa.

JlonaTHu feTasby y BE3M ca MporpaMuMa pypainHor pasgoja Ouhe Hapenenu y oaroeapajyhum
CEKTOPCKHMM criopazymMHMa KojH hie, uameljy ocranor, aeduHHcaTh Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce
nomoh CripoBOIMTH.

Y ciyuyajeBHMa rae Mocroje, CeKTOPCKH CIIOPasyMHM KOJH C€ O/IHOCE Ha KOHKpeTHy obnact
MOJTMTHKE HIIH MPOrpaM MpHMErY]y ce Ha cBe (MHAHCH|CKE CIOpa3yMe 3aK/bYYeHE Y OKBHPY
Te 00J1aCTH MOJIMTHKE WITH TTPOrpama.

OJEJ/bAK II INPABHJIA HHIWUPEKTHOI' YIPAB/BAIbA OJ CTPAHE

KOPUCHHKA HIIA 11T

NNOJOJAE/BAK I CUCTEMM YIIPAB/bAIbA U KOHTPOJIE

Ynan 10 Yenocrap/bame CTPYKTYpPa H OpPraHa 3a HHAHPEKTHO YNpaB/bame 0] CTpaHe

(1

(2)
3)
(4)
(5)

(6)

kopucanka HITA 11
Y cnyuajy WHAMPEKTHOT yrpaBibara ofi ctpaHe kopucHuka MITA 1M1, kopucuuk MITA 111
ycrnioctaeiba crieaehie CTpyKType ¥ OpraHu:
(a) Haunonanuu UITA koopaunarop (HUITAK),
() Hauuonanuu cnyxbennk 3a onodpasamwe (HAO);

(B) Vipassbauka cTpykTypa Kojy yenoctaeba HaumoHanuu cnyxbGeHuk 3a omoOpaparse
(HAQ), a uune je Teno 3a noapmky HauuonanHom cnyxOGeHuky 3a ogobOpapare
PauyHoBoacTBEHO TENO ;

(r) VYupaembauku opranu u [locpennuuka Tena;
() PeBuszopcku opras.

Kopucuuk MIIA 11l nyxan je na obezdeau anekpaTHy nojemy HauIexKHOCTH u3Mel)y M yHyTap
CTPYKTYpa H opraHa M3 ctasa |. oBor wiaHa.

HAO mopa OWTH BMCOKO paHTMpaHH NpEACTaBHHK BIAJC HIH AP)KABHE YIpaBe KOPHCHHKA
HITA 1II ca ogrosapajyhum osnawhemwuma.

Vnpassbauky opra CBakor NporpamMa je oJroBopaH 3a Ue/0OKYMHO YIPae/batbe MporpamMmom.

Vnpassbauku opras he yrBpauTtH jeaso wiu ue [locpeanuukux tena 3a o6ae/bame nocaoea
(hHHAHCHJCKOT yNpaB/barka KOHKpeTHWM mporpamom (,JlocpenHuuka Tena 3a guHAHCHjCKO
ynpasibamwe”).

[Tocnoru uHaHCHjCKOT yripaBibarba Ouhe oaBojeru oa Ynpassbadkor opraua. [locpeqHuuko
Teno 3a (PUHAHCH]CKO YTIPaB/barbe CaMOCTAIHO JOHOCH OMIyKe (PMHAHCHjCKE npupoae y
oxkBupy [Iporpama.
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(7)

Ynpasspauku oprad nporpama Moke oApeadTH jeano unu suwe [Tocpennuukux tena koja he
OuTH OiroBOpHa 3a 00aBIbakke 3a/1aTaka KOjH ce THYY YIpaB/batba 001acTUMA IOJIMTHKE 38 KOjY
CY HAJUIEXKHH Y CUCTEMY Biazie v aamMuHHcTpauuje kopucHuka UITA 111 (,,ITocpennuyka tena
3a YNpaBJbarbe NOJMTHKOM ).

(8) VY ciyyajy roaMimHx nporpaMa guuaHcupanux y ckiony MITA III:

(a) VYnpasspauku opran he Ourn ycnocraeiben y okupy kanuenapuje HHUITAK-a, ca
moryhuMm HM3y3eTKOM akuuja 4Mja je cepxa npunpema kopucuuka MHITIA 1II 3a
ancopOoBatbe eBPONCKUX CTPYKTYPHHUX M HHBECTHLIMOHHX (DOH/IOBA;

(6) CyGjexTn oaroBopHH 3a o0JIaCTH MOJUTHKE KOje NMOoApMKaBa roJHIIBH nporpam Oulie
onpehenn kao IMocpenHnuka Tesia 3a yHpaBibatbe MOJUTHKOM.

9) VY ciyuajy nporpama pypantor pasoja MIIA III, crpykrype u3 craea 1. Tauka r) ogor

4J1aHa YKIbYUYjy:

(a) VYnpasmauko teno UITA 3a pypanuu pazeoj (MITAP/]) koje he 6utH jaBHO Teso Koje
AeJlyje Ha HALMOHATHOM HUBOY, 3a/1y2KEHO 3a MpUnpeMy H cripoeoherse akimja, onabup
Mepa W OCHI'Ypame HMXOBE BUIUBMBOCTH, KOOPAMHALM]Y, BpeiHOBaibe, npaheme H
M3BEIITABAIE O AKLHjH Y MUTamYy, Kao mTo je npeasuheHo y AHekcy A unaHom 6a.
HUITAPJ] VYnpapbaukum TelOM YNpaB/ba BHCOKH 3BAHHYHHK Ca HCK/BYYHBHM
OITOBOPHOCTHMA,

(6) HUITAP/] Arenuuja, koja obap/ba QyHKLM]je CIMYHE NPUPOJIE KAao areHiMja 3a iahara
y IOp:Kapama 4diaHWllaMa, 3aJy’KeHa je 3a BHJUBMBOCT, 0oabup npojekara, Kao u
ojobpasarbe, KOHTpoay M obpauyHe obaBe3a M mnahawa M Mcniarte, Kao WTO je
npensuheHo y Anekcy A, unan 66.

Yoan 11 @yHKIHje H OATOBOPHOCTH CTPYKTYpa H Oprana

(1) CrpykTypama H opraHuMa HaeezleHuM y 4iany 10. 6uhe noneseHe GyHKIM]e H OTOBOPHOCTH
Kako je HaBeleHo y Anekcy A osor Criopasyma u y ofaBesu cy aa Oyay yckinalieHu ca OKBHPOM
MHTEpHe KOoHTpone W3 AHekca b oBor crnopasyma.

(2) Jonemupate cneHGUIHHX (YHKIHja H OITOBOPHOCTH MOKe OUTH npeaBuheHO CeKTOPCKUM
WM PHHAHCH]CKHM CIIOPa3yMHMa M TO Y CKJIaay ca OCHOBHHM MPHUCTYTIOM KOjH je OTpe/ie/beH
3a goaeny ¢yHKLHMja H OITOBOPHOCTH Kako je npeasuheHo y AHekcy A 0BOr criopasyma.

(3) Kana je y cnyuajy MHIMpEKTHOr ympaBikawa of crpae kopuchuka HITA 1II oppehenum

JqMUMMa Wi cyGjekTMMa Jo7e/beHa OJIFOBOPHOCT 3a aKTHBHOCT Y BE3H Ca YMpPaBJbabeM,
cripoBohemeM, KOHTPOJIOM, Haa3opom, npahemeM, BpeIHOBarmbeM, H3BEIITABAEM HITH
peu3ujom akuuja, kopucHuk HUITA III he omoryhuty THM nHiMMa WK cyGjekTuma obaBibarbe
Jly’KHOCTH Y Be3u ca ToM oaroBopHowhy. OBo ykibyuyje, nocebHO, ciyvajeBe y KOjHMa He
MOCTOjH OMHOC XHjepapxuje u3mely THX JMua wuinv cyGjekata M Tena KOjH YYecTBYjy Y
koHkpeTHO] aktHBHOCTH. Kopuchuk MITA 1l he Tum nuumuma win cybjekruma obesbenuru
opnauhetbe 3a yenocraebatbe:

(a) (dopManHHX paJHHMX [0roBOpa Yy Be3d JeTaba KOjU ce TH4y mnpaBa M obapesa
KOHKPETHUX CTPYKTYpa H OpraHa;

(6) oarosapajyher cucrema 3a pasmeHy uHdopmanuja usmelly BHX H 3aHHTEpPeCOBaHHX
Tena, ykmbydyjyhu osnamhewe na Tpake HHPOpPMalMje M MpaBO MNPHCTYNA
JOKyMEHTUMA ¥ 0co0Jby Ha TEPeHY, YKOJIHKO je HEOTXO/IHO;

(B) cTaH/ap/ia Koju Tpebajy OMTH McnyteHH M npoleaypa Koje Tpeba momToBaTH.
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(a)

IMOJOJEJbAK II NOCEBHE OJIPEJBE KOJE CE OJHOCE HA IIOBEPABAIHE
3AJIATAKA Y BE3HU CA CITPOBOBEILEM BYIIETA KOPUCHHUKY

HIIA 11T
Ynan 12 ¥Yca0BH 32 noBepaBame 3a1aTaKa y Be3H ca cnposolhemem Oynera KOPHCHHKY
HITA 111
(1) 3akspyuersem @uHaHcHjckor cnopazyma Komucuja nosepara kopuchuky MITA 111 3apatke

cnposohema Oyyera.

(2) [Tpunukom ynpassbamsa cpeacreuma MIIA 11, kopucuuk HUITA 11 nowmryje Hauena oaropopHor
(pMHAHCH]CKOT yNpaBjbalka, TPAHCIAPEHTHOCTH, HEJUCKPUMHHALIM]E H OCUTYPaBa BUIJbHUBOCT
UIIA 111 nomohu. Kopuchuk HITA 111 o6e30ehyje HUBO 3amTHTe (MHAHCH]CKHX HHTEpeca
EBporicke yHHje KOjH je jeHaK HUBOY 3alUTHTE (PHHAHCH]CKHX HHTepeca YHHje y cyuajeBHMa
kana Komucuja nupextHo cnposoau HUITA 111 nomoh, y3umajyhu y o63up nocedno, uzmely
OCTAOr:

(a) [pupony akuuje;

(6) YEKJbyueHe (PMHAHCH|CKE PH3HKE;

(B) HWBO rapaHiHja Koje MPOUCTHYY U3 BbMXOBHX CHCTEMa, NPABHJIA U [IPOLIEAYPa, Y3 Mepe
koje KomucHja npeay3uma y 1mipy Hajzopa H Mojapuike y cripopohery MoBepeHux
3ajiaTaKa.

3) VY umsey 3aiTiTe pUHaAHCHjCKUX HHTepeca EBporicke yuuje, kopuchuk MITA 11 he:

YCTIOCTABHTH H OCHIypaTH (QYHKIMOHHCAH-E JAEJOTBOPHOr U e()MKACHOI CHCTeMa WHTEPHE KOHTPOJie
3acHOBaHOr Ha HajbosbuM MelyHapoanuM mnpakcama W mocebHO omoryhasajyhu cnpedaBamse,
OTKPHBaIbE, NIPHjaB/bUBAILE U UCIIPAB/balbe HEMPABUIIHOCTH M NPeBapa;

(6) KOPHCTHTH PavyyHOBOACTBEHH CUCTEM KOJH MpPaBOBPEMEHO TPYKa TauHe, MOTIYHE,
aHaTMTHYKE W MOY3/aHe MoaTKe;

() OCHIypaTH J1a CTPYKTYpe v opranu u3 unana 10. cras 1., Tadaka on (a) no (r), nognexy
HE3aBMCHO] EKCTEPHO] PEBM3MjH KOja ce CMpOBOAH Yy cKiaay ca mehyHapomHo
npuxsaheHUM cTaHaapaMMa peBu3Mje o cTpaHe PeBusopckor opraHa Koje je
(YHKLIHOHATHO HE3aBHCHO OJ] CTPYKTYpa M Tena Koja ¢y cybjekr pesusuje;

(r) NpHMEWHBATH oAroeapajyha npaeuna u npouenype 3a obesbehuparme QpuHaHcHparba
TpehuM sMuMma, yksbydyjyhiu TpaHcnapeHTHe, HeTMCKPHMHHATOpHE, ehHKacHe H
NeNnoTBOPHE TPOLIESYpe peBH3Hje, MpaBuia 3a nospahaj HenponucHo ucruiaheHux
CPeACTaBa M MPABHIIA 32 MCKJbYUEH:E U3 MPHCTYNA (PHHAHCHpAILY;

() JaBHO 00jaBHTH aeKBaTHE NOJATKE O CBOJHM MPHMAOLMMA, Y CKJIay ca unaHom 23.;

(h) 06e30eMTH 3aIITUTY NojaTaka O JIWYHOCTH Y ckiaany ca Ypenbom (EY) 2018/1725
Esponckor napnamenta u Casera®u Vpenbom (EY) 2016/679 Esponckor napnamenTa
u Cagera’.

(4) Y cnyu4ajy CylITHHCKHX H3MEHa y OKBHPY CHCTEMa, TpaBHia M npoueaypa kopucuuka UITA 111
WM Y CKJIOIY NPOLE/yPa KOJH ¢€ O/IHOCE Ha IOC/I0BE YNpaB/batba Cpe/ICTBHMa YHH]e KOjH Cy
nopepenH KopucHuKy HWITA 1II, xopuchuk HITA Il o tome obGaBewraBa Komucujy ©es

§ Ypenba (EY) 2018/1725 Erponckor napiamenta u Cagera 01 23, okto6pa 2018, roauue o 3ammuTh GUIRUKHX THUA Y
norae1y odpaie JIMHHUX [101aTaKa 01 CTPAHE MHCTUTYLIMjA, Teld. KaHLCapHja H areHija YHuje, U 0 c/Io00JHOM KpeTamy
TaKBHX MM0J4TdKa. H CTaBbaiby Ban cHare ¥Ypende (E3) 6p. 45/2001 u Onnyke 6p. 1247/2002 (CJ1J1 295, 21.11.2018).

7 Ypepnba (EY) 2016/679 og 27. anpuna 2016. roguHe 0 3aWTUTH GU3MUKMX NMLA Y Be3u ca 0BPaaoM NMYHUX NOAATAKA M O
cnoboaHOM KpeTaksy TMX NOAaTaKa, U CTaB/bakby BaH cHare fupextuse 95/46/E3 (Onwra ypepba o 3awTvTth nopataxa) (C/
N 119, 4.5.2016).
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opnarama. Komucuja Bpwu nperiiesl GUHAHCH]CKMX CrIOpa3yMa 3ak/by4eHHX ¢a KOPUCHUKOM
UTIA III kako 61 ocHrypasna KOHTHHYHPAHO UCTTyH-eHe 3axTeRa e MHHCAHUX Y CTaBy 3. OBOT
ujiaHa.

Ynau 13 I[MosepaBame 3aaaTaKa y Be3H ca cupoohemem Oynera

M

)

(3)

V ume kopuchuka MITA IlI, HAO je naanexan 3a moaHowewe KomucHjM 3axTeBa 3a
TNIOBepaBatbe 3a/1aTaka y Besu ca crnpopoherem Oyliera y OKBHpY AaTor nporpaMa.

Ilpe noxHowewa 3axTesa u3 craBa 1. oor wiana, HAO ocurypaBa MCIymweHOCT YClOBa W3
ynaHa 12. craB 3. u AHekca b. HAO ce moxe oclOHMTH Ha pe3ynTare MpeTxofHe (ex ante)
MPOLEHe CIHpOBeJeHe Yy BE3M ca IoBepaBatbeM IociioBa y ckiaay ca Ypendom (EY) Gp.
231/2014 Eeponckor napnamenta 1 Cageta® (,,Ypen6a o UITA II”) uin y cknany ca paHujum
(hMHAHCH]CKHM CIOPa3yMOM.

Kapna HAO nuje y MoryhHOCTH na ce OCNOHM Ha MPeTXOJHY (ex ante) MpoueHy, 3axTeB
NOTKpeIUbyje PeBU30PCKHM MHLL/BEHEM O CTPYKTYpaMa M OpraHuMa y ckiaay ca wiasom 10.
craB |, Taukama o (a) no (r), Koje MpUIpeMa eKCTePHH PEBH30p, KOjH je He3aBHCAH OfI
MOMEHYTHX CTPYKTypa M opraHa. PepH3opcko MHILBEH:€ 3aCHHBA Ce Ha MpolleHaMa
CIIPOBEIEHHM Y cKiany ca meljynapoano npuxsaheHuM cTaHaapaMMa peBH3Hje.

IIpe Hero wTo NoBepH 3aaaTKe KOjU ce THHY cnposofjersa Oyyera y oksupy HMIIA 11l momohw,
KomucHja pazmatpa 3axTeB M3 cTaBa |. OBOr 4iaHa M BPIIH TPOBEPY YCMOCTAB/HEHHMX
CTpyKTypa W oprana u3 unaia 10. u 3a notpebe nperxoane (ex ante) npoueHe CXOIHO YIaHY
154. cras 4. @unancujcke ypende, npubassba JoKa3e Ja Cy MCIYHHEHH 3aXTEeBH AeDHHHCAHH Y
ynady 12. cras 3. osor Criopa3yma u 3axTeBH u3 AHekca b. Oaj npernen Moske yK/bYUHTH
npoBepe Ha JMily MecTa of ctpaHe Komucuije.

Y cBpxy nosepasarha 3anaraka y Besd ca cnposoherem Oyuera y oksupy HITA III nomohu
kopucHHKy, KoMmHcHja ce Moxke OCITOHMTH Ha pe3ylTaTe TNpeTxojHe (ex ante) mpoueHe
M3BpLIEHE Y BE3M ca MoBepaBaimeM Yy ckiagy ca Ypeabom o HMIIA Il wnm panujum
¢uHaHcHjckum cnopasymuMa. Ha 3axter Komucuje, kopuchuk MITA 111 pocrapiba nonarHe
JI0Kaze y clly4ajy [Ja Te MpoLEeHe He HCITYHhapajy CBE 3aXTeBe.

Ynan 14 Mepe y ciayuajy HeycarJalmeHocTH YNpaB/badke CTPYKTYpe H YIpaB/badyKHX

(1)

()

oprana # Iocpeannukux TeJia ca wianom 12, cras 2. u 3. u Anekcom b

ITowro Komucuja noeepu 3anatke y Besu ca crnposoljemwem Oyuera, HAO npartu nma
CTPYKTYpa H OpraHH KOjH Cy YCTIOCTaB/beHH Y CKIaay ca wianoM 10. ctaBom 1., Taukama of a)
J0 ') KOHTUHYMPaHO MCIYHaBajy pesieBaHTHe 3axTeBe AeduHUcaHe y unaHy 12. crae 2. u 3. u
Anexcy B. ¥V cnyuajy Heucnywapama oBux 3axteBa, HAO he Ge3 oanarama oGaBecTHTH
Komucujy, y3 nocraBmame konuje nokymenta v HHUITAK-y u PeBusopckom opraHy, W
NPEe/Iy3eTH a/IEKBATHE Mepe 3alUTHTE Y BE3H Ca W3BPLIEHHM HCIUIATAMa WM MOTIMCAHHUM
crniopazymuma. CBaKO HEHCTyH:EHhe 3aXTeBa Tpeba Na ce Ha ofrorapajyhu HauMH MpHKaxe y
roAMUIIbUM H3jaBaMa O yNpaB/balby M 3aXTeBHMa 3a MOBepaBaibe 3ajaTaka cnposofjerma
Oyuera.

[lopen tora, HAO he npenyseru cBe HeonxoaHe Kopake Kako Ou o0e30eano MOHOBHO
HCITYH-€Hb€ YCIIOBa M3 cTaBa |. OBOr wiaHa.

Ynan 15 Cycnensnja niau o6ycTapbame Je10Ba PHHAHCHjCKOT ciopa3yma KojH ce 0/iHoce

(1)

HA MoBepeHe 3ajaTKe cnpoBohemsa dDynera

Komucuja Haarnena ycxnahenoct ca wianom 8. cras 5., unanom 12. ctaB 2. u 3., unanom 51.
crag 1., uraHoMm 91. U Anekcom B, u Moxke npenyseru oarosapajyhe KOpeKTHBHE Mepe,

8 Ypenba (EY) 6p. 231/2014 Esponckor napnaventa u Casera on1 11, mapra 2014, roune o yenocrarmamy Huctpymenta
3a npernpuctyndy nomoh (UTTA II) (CJTJ1 77, 15, mapr 2014, c1p. 11)
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(M

(2)

(3)

4

©)

yiobyuyjyhu cycnenzujy unu obycraBy nenosa ¢uuaHcujckor crnopazyma y OWI0 KOM
TPEHYTKY, aKO C€ YCIOBH BHIIIE HE HCITyH:aBajy.

(2) V cnyuajy na Komucuja cycnenayje uam odyctaru aenose MHAHCH|CKOT CIOpa3yMa KOjH ce

OJHOCE Ha MoBepeHe 3aaatke cnipoBohera Oyiera, npuMersyjy ce cneanelie ogpende:

(a) KoMucuja Mmoxke npekuHyTH nipeHoc cpeactasa kopucHuky MITA 111,

() HOBe NpapHe 00aBe3e KoOje KOHKPETHa CTPYKTypa W OpraHH HakoH obaBemiTerma o
CYCIEH3H]U WM OKOHYAKy Harnpape He cMaTpajy ce npuxsat/buBuM y okeupy HIIA
1T momohw;

() 6e3 3aauparsa y 6110 koje apyre pHHaHCH]cKe Kopekirje, KoMucHja MosKe J1a H3BpLIM

(uHaHCH|CKe KOpeKLHje Koje cy yTBpheHe y unany 43. y Be3M ca TpaHcaklMjama Ha
KOj€ ce 0JIpa3suiIo NPETX0/HO HElOIITOBAbEe KOJH Ce 0JJHOCE Ha MOBepaBatbe 3a1aTaka
y Be3u ca cnipoBohereM Oyyera.

3) CekTOpckuM HITH (PMHAHCHJCKMM CIOpa3yMOM MOTY ce YTBPAMTH IojaTHe oapenbe Koje ce
O/IHOCE HAa CYCMEeH3H]y WM 00ycTaBbawe [e/0Ba KOjH ce THYY MOBEPEeHHMX MMOC/IoBa 3a
crnpopoheme Oyuyera.

OJIE/bAK III IPABWIA O NIPOTPAMUPAILY

Ynau 16 IIporpamupame nomohu

HIIA 111 nomoh ce cripoBoam y cruiany ca wianoM 9. Vpenbde o UITA 111 u Onemmkom I ['nase 1 Ypenbe
o NDICT ;

HIIA 11l nporpamu ce npunpemajy y naptHepcTBy ca kopucHukoM HITA Il Ha ocHOBY nporpamckor
oksupa HIIA III kao wro je yrepheno y unany 7. ¥Ypenbe o MIIA 1II, u y cknagy ca Havenuma u3
unana 5. Ilporpamu ce cactoje O/ aKIMOHMX JOKyMeHata Koju neduHMIIy AeTabe CBake Off
npeneuheHHX akiiKja noapLIKe, Kao WTo je yTepheHo y unany 9. ctae 1. Ypenbe o UITA 1. KopucHuk
HIIA 111 he ux npunpeMuTy y yckoj capaawi ca KomucujoM, ocHM aKUMOHMX JOKYMEHATA 33 BHLIE
3eMasea, Koje npunpema Komucuja y 61MckMM KOHCyATalMjama ca kopucuuimma HITA 11

Ocum 3a nporpame 13 unana 16. crae 5. 1 7. ¥ unana 69., unu y cnyuajy na je Komucuja onrosopsa 3a
NpUIpeMy akUMOHHX JoKymeHaTta, KopHcHHK MIIA Il npunpema CrpaTemku oaroBop M akuMOHa
JOKYMEHTa y CK/ajly ca TEMaTCKHM NMPHOPHTETHMA H MPOLIECOM Je(PHHUCAHHM IIPOIPAMCKUM OKBHPOM
HIIA III u emepuuuama Komucuje, y3umajyhu y 063up penesaHTHe cTpatertje, ykbydyjyhu eBporncke
MaKpOperdoHajHe cTpaTertje v crparerdje koje ce oatoce Ha mopeke Dacene. HUITAK koopaunupa
HalIMOHAJIHY aJIMMHHMCTpalLMjy W OCHIypaBa JieTajbHe KOHCy/TaiHje ca KOMHCHjOM TOKOM MpHIpeMe.
HHITAK nocraba Komucuju Ctpareiku oAroBop M akilMOHa IOKyMEHTa y CKJIady ¢a BPeMEHCKOM
JMHAMHMKOM MporpamMHpama aorosopeHom ca Komucujom.

Kopucuuuu HIITA 111 he o6e30enuTh na peneBaHTHH OPraHHM jaBHE YIPaBe M OCTAlle 3aMHTEPECOBAHE
CTpaHe, yK/by4dyjyhiH eKOHOMCKe, COLHjaTHe M €KOJIOLIKE NapTHepe, OpraHH3allkje HHBHIHOT IPYIITBA
H JIOKaTHe BIAcTH, Oy/ly aJieKBaTHO KOHCY/TOBAaHH M Jia UM je o0e3belien npaBoBpeMeHH npucTym
peaeBaHTHHM MHOpPMaLMjaMa YHMe UM je oMoryhieHa cMHCIeHa ylora TOKOM H3paje, criposoherma u
y npouecuma npahera nporpama.

[Tomoh UITA III Moske ce cripoBOAMTH KO3 ONiEpaTHBHE MPOrpaMe Ha OCHOBY PeIEBAHTHHX TEMATCKHX
npuoputeta yTBphenux nporpamckuM okupoMm MITA III u cmepuuiama Komucuje. Te nporpame
Komucuja ycBaja Ha OCHOBY aKLIMOHMX JIOKyMeHaTa Koje je npunpeMuo kopucHuk MITA 111, y cknomy
KOHCYJTaTHBHOT npotieca ca Komucujom.

CnpoBolere ce peanusyje y CKIOMy BHIIETOAMUIIBLHX MporpaMa ca roAMilbHM patama y cKiaay ca
yinaHoM 30. cras 3. Ypenbe o NDICI.
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(6)

(7

(1)
)

OneparueHn nporpamu he cagpkatu cBe HHDOpMaLMje Koje ce 3axXTeBajy CXOAHO YMyTCTBHMa
Komucuje, ykbyuyjyhu usmehy ocranor u:

(a) MPOLIEHY CPeIOPOYHHX NOoTpeda H LHBEeBa;

(©) nperjie]l KOHCY/ITalMja ¢a pesieBAHTHUM 3aHHTEPECOBAHHM CTpaHaMa,

(B) onuc oxabpaHuX CTpATELLKHUX aKliyja;

(r) neraibHy (uuaHcHjcky TaGeny Koja MHIAMKATUBHO Jaje IPHKa3 YKYIHOI H3HOCA
JlonpuHoca YHH|e 3a CBaKy IOJIHHY;

(m) MpeIokeHe MOJIATUTETE 3a BpeIHOBaILe U npahetse;

(h) WH/IMKATHRAH CITHCAK BEJIMKHX MPOjeKaTa, ako UX HMa;

(e) Yy ClTy4yajeBHMa /1€ j€ pesIeBaHTHO, OM|C cTpyKTypa kopucHuka UITA 111 u ognawherwa

3a ynpaBJbatbe H KoHTpony [lporpaMom, y cknany ca wianom 10. u AHekcom A.

Benuku npojekar u3 unana 16. cras 5. tauka B)) je npojekat uMjM yKynaH TpoIlak mpenasd M3HOC O/
20.000.000 EUR.

Benuke npojexte kopuchuk MITA III noxsocu Komueunju na oueny. Oanyka o ¢uHaHcuparsy
BEJTMKHX TPOjeKaTa JOHOCH Ce Ha OCHOBY IOTOBOpa 00e cTpaHe.

HUITA III nomoh 3a pypanuu paszeoj (MITAPJI) o6e36ehyje ce Ha ocHOBY npuopurera yrepheHux y
nporpamckoM okeupy HMIIA III, kao w y crpaternjama mno/BOTMPHBPEHOT W pypaiHOr pa3Boja
kopuchuka HITA III. Cnposoheme ce peanusyje y 00JMKy BHILIETOAMIIBLHX NPOrpamMa €a ro/IHIIHBHM
patama y cknany ca unaHoM 30. ctas 3. ¥Ypende o NDICI, koju ce npunpemMajy Ha UEHTPAIHOM HHBOY
M nokpusajy ueo nepuoa cnposohewa HIIA III. UITAP/] 11l mporpam ce cactoju oa yHamnpen
nedHHHUCAHOT CKYTa Mepa Koje cy MpelH3vpaHe U y ceKTopckom criopasymy. [lporpam npunpema
HITAPJ] Ynpassbadko Teno, Kao WTo je HaBeaeHo y unady 10. ctaB 9.tauka a) osor Criopazyma Koju
ce jlocTaB/ba KoMHCHjM HaKOH KOHCyITalMja ca oaroeapajyhium 3auHTepecoBaHHM CTpaHaMa.

UITA 111 nomoh pypanHom pasgojy nonpunehe nocrusamwy cnenehux uupesa:

(a) nosehabe KOHKYPEHTHOCTH TOJbONPUBPEIHO-TIPeXpamMOeHOr CeKTopa, y3 MOCTerneHo
ycknahueawe ca craHaapauMa EY w noGosbiname eHKACHOCTH M OJPIKHBOCTH
NPOM3BOJLE HA ra3JuHCTBMMA, wWTO he mpyXHTH OO/BH OArOBOP Ha APYUITBEHE
3axTeBe 3a Oe30eHOM, XpaH/bUBOM H OJJPYKMBOM XPaHOM;

(6) ONaKillaH pa3Boj MOC/NOBamka, PacT M 3alolLUbABALE Yy PYPAIHHM MOAPYHjUMA,
nobosblllaHa MO3MLMja TOBONPHUBPEHUX TpousBohaua y JaHILy BPEAHOCTH H
MPHBJIAYEHE MJIAMX MOJbONPHBPEIHHKA Y MOBOTIPUBPELLY;

(B) JonpuHoc yOnakapamby KIMMATCKMX TNpoOMeHa M mpunarohjaBamy, MOJACTHIIAME
OJIPKHMBOT  YNPaB/bakba NPHPOJAHHM pPeCypcHMa M JIONPHHOC 3aIUTHTH JKMBOTHE
Cpe/lMHe;

(r) nobosbliaH pa3Boj 3ajefiHHLE H APYIUTBEHOT KaMHTala y PYPaHHM MOAPYYjHMA M

H3rpajikba MOJIEPHE jaBHE YIIPABE 3a OJbONPUBPEY U PYPAIHH Pa3Boj, y3 MOUITOBAE
MPHHLIKMA A0DPOr YIpaBbama.

Ynan 17 YcBajame n n3mene u gonyse Iporpama

Haxon ycsajama, [Iporpamu ce no notpebu Mory MematH y ckiaay ca wiaiom 25, Ypenbe o NDICI.

[Tpemio3u u3mena u aonyHa koje nogHocu kopucHuk MUITA 111 Mopajy 6uTH nponucHo obpasiokern
M Mopajy fa cajpxe Hajmame cienche uHopMaumje: TEKCT W3MEHEHOr Mporpama, pasiore 3a
MpeAIoKEHY H3MEHY HITH JIONYHY, OYeKHBaHe e(ekTe H3MeHe/onyHe YKJbY4yjyhu, rie je pejesantHo,
(DMHAHCH]CKH YTHIIA].

(3) Kopucuuk HIIA 111 he npeanoxuru usmene u gonyse [lporpaMa kaa roa je To HEONXOAHO Ja
6u ce onpasuie NpoMeHe peleBaHTHOT 3aKOHO/IABCTBA Y HHje WM Ka/la TO 3aXTeBajy NPOMEHE
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yCJIOBA 3a CIIPOBOhErse.

(4) Jeramue onpende 3a npunpeMy, ycBajake M M3MeHe M jonyHe [lporpama, npeasulere cy
peneBaHTHUM JOKYMEHTHMA H YIYTCTBMMa Koje npunpema Komucuja.
OJEJ/BAK IV NPABHWJIA O CITPOBOBEKY

NMNOJOJE/BAK 1 OIIIITA ITPABUJIA U HAYEJIA CITPOBOBEHA

Ynau 18 IlpaBnia y Be3n ca jaBuHM HadaBkama, 10/1e/IoM GeCHOBPATHHX CPEICTABA H

(1)

(2)

3)

4)

&)

APYrHM mponeaypama

Ynpaerkame noapikoM y cknomy MITA 11 epium ce y cknany ca oapendama dunaHcHjcke
ypenpe.

Ceu yroopu o ycinyrama, HabaBkama, pafoBHMa, OecMOBpaTHMM CpPEACTBHMA W TBHUHHHI
YIOBOPH J10[e/bYjy C€ W CIpoBOJe Y cKiaay ca npaBHMM okeupom EY u crananapauma
Komucuje koju ce THHY cripoBol)erba CMIOJBHHX aKIIMja, a KOjH CY Ha CHAa3H Y BPeMe MOKpeTarba
MpeAMETHE MpoLesype.

Pesyaraty TeHaepeckMX Mpoueaypa, Kao W MO3MBa MOJAHOLIEHE Mpeanora 3a GecrnoBpaTHa
CpeacTBa, 10/1eNy TBHHHHT YIOBOpa M A0/ey Harpaaa o0jaBibyjy ce y Ckaaay ca oapeadama
MDunaHcHjcke ypende Koja je 101aTHO KOHKpeTH30BaHa y uwiaHy 23. opor Criopasyma.

Y cny4ajy MHAMPEKTHOr ympaBibaiba O cTpaHe kopucHuka WITA III, HAO pocrassba
Komucuju nnan jauux nabapku/niad yroeapara W ()HHaHCH|CKe Mpojekiinje 3a nporpam(e)
KOJH C€ peanH3yjy Ha OCHOBY (PMHAHCH|CKOT CrOpasyMa y poKy OJ1 Mecell JaHa Ofl CTyIakba Ha
cHary oaropapajyher ¢gunancHjckor cnopazyMa. Oea obaBe3a ce He TIpUMEbYje HAa porpame
y 0651acTH pypasiHOT pa3Boja.

V norneay jaBuux HabaBku, npasuia u npouenype kopuchuka HUI1A 111 koje cy ycknalene ca
Jupextusom 2014/24/EV Epponckor napnamenta W Capera’ cMartpajy ce eKBUBAJIEHTHHM
npaBHIMMa Koje npumenyje Komucuja y cknany ca ®@unancujckom ypeadom. Komuchja Moxke
MPHXBATHTH Jla CE€ TaKBa HAlMOHAJIHA [paBWIa M MpOLEAype MNpHMewYjy 3a norpede
cnipoeoherwa UITA III nomohu, y cknaay ca ycnoeuma peneBaHTHHX ofpenaba puHaHCHjcKOT
cropaszyma.

% Mupexruea 2014/24/EY Esponckor napaamenta v Cagsera o1 26. debpyapa 2014, rojnse o jasium HabaBKamMa M CTaBIbAILY
san cHare Jupexruse 2004/18/E3 Esponckor napaaventa u Casera o1 3 1. Mapra 2004, rojiiHe 0 KOOPAHHALM]H N0CTYIAKA
3a JI0/1eJ1y YTOBOPA 0 JaBHHM PajlOBMMa, YIOBOPA 0 jaBHOM cHA0/IeBatbY M YIOBOPA 0 JABHHM VCayrama.
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Ynan 19 IIpaBuia 0 HANHOHAJIHOCTH H NMOPEKJIY Y OKBHPY NpoNeAypa jaBHHX HADABKH,

(1)

()

(3)

(C))

(%)

(6)

(7

8)

©

aoaeje GBCHOBPRTHHX CpeacTraBa H APYrux BpCcra noapuike

¥V npouenypama noaene yrosopa o HabaBUM, JoaenH OecrnoBpaTHHX CpeicTaBa W Harpaaa y
cknomny Ilporpama ¢unancupanux y okeupy MITA III mory yuecrBoBatu mehjynapoame
opranusaumje'’ u pernoHanHe opraHuzalMje M CBa Ipyra JIMLA Koja Cy JPKaB/baHH M NpaBHa
JMUa ca ceauiuTeM y cienehum npxxasama (y nabeM TEKCTY: ,,IPUXBAT/LHBE 3eMibe”):

(a) apxase wianuue, kopucHuun MITA 111, yrosopue crpane Crniopazyma 0 eBpOINCKOM
€KOHOMCKOM TIpocTOpY M mapTHepcke apxkase oOyxsahene Amnexcom | Ypenbe o
NDICI n

(6) ApkaBe 3a koje Komucuja ycnoctaB/ba peLIMIPOYHH MPHCTYN CMOJBHOj MOMONH.
Peuunpounu npuetyn Moxke OMTH J0/€/beH, HA OrPaHHYEHH MEPHOMA Ofl HajMarbe
roJHHy JaHa, Kaja apxasa oqo0pH yueuthe noj jelHaKUM yciaoBMMa cy0jeKkTHMa H3
VHuuje u U3 npkapama Koje Henyraeajy ycnore npema UITA 11 Tpe Hero mro outyun
0 y3ajaMHOM (peuunpoyHoM) npuctyiy, KoMucHja ce KOHCYNTyje ca KOPHCHHKOM
WITA 111

Cga onpema M MatepHjanH ¢puHaHcHpanu y okeupy MITA 111 mory na noruuy u3 6uno koje
3eMJbe.

ITpasuna yrephena y oBom unaHy He NpHMeEHYjy ce H He CTBapajy orpaHduerna y norieay
HALMOHAJTHE MPHINAHOCTH (PU3HUKHX JIMLIA KOja CY 3aM0C/IeHa WIK Ha APYTH HAYKMH Y TIPABHOM
O/IHOCY Ca MPHXBAT/LHBMM H3BONaueM WITH, T/Ie je IPHMEHIBHBO, MoaH3BohaueM.

3a nporpame Koje 3ajeIHH4KH cy-(QHHAHCHPA HEKH CYOjeKT HITH Ce CTIPOBO/E Y IMPEKTHOM HIIH
WHIIMPEKTHOM YIIpaB/baiby ca cy0jeKkTMMa Kako je HaBeleHO y unmaHy 62. ctas |., Tauka B)
noaraykama (ii) go (viii), @uHaHCHjcKe ypenbe, npasria NPHXBATLUBOCTHTHX cyOjekara he
ce Takohe npuMerHUBaTH.

V ciyuajy kana nonaropu o6e36ehyjy ¢punancHpame norepeHHUKoM (DOHTY KOjH je oCHOBaa
KomucHja, MM To YMHE NMyTeM eKCTepHMX HAMEHCKHMX MPHUXO0/a, NPUMERY]Y ce MpaBuia o
NPUXBAT/LHBOCTH Y OCHHBAYKOM aKTY MOBEPEHHYKOT (DOH/IA HIIH Y CHIOPa3yMy ¢a KOHKPETHHM
JIOHATOPOM Y C/Ty4ajy eKCTePHHX HAMEHCKHX NMPHXO0/a.

Y cayuajy nporpama koju ce ¢punancupajy uz MITA I u apyror ¢mHaHcHjckor HHCTpyMeHTa
Vhuje, cy6jexTH KOjH ce cMaTpajy NpUXBaT/bHBHM Y OKBUPY OHJIO KOT 01 HHCTpyMeHarta he ce
CMaTpaTH MPUXBAT/EHBHM.

VY ciyuajy nporpaMa 3a BHILE ApiKapa, (pH3MYKA JHLA KOja CY JApiKaBJbaHH M, y Cly4ajy
npasHux nuua ca ceavmrem y MITA I kopucHHuMMa M perdonuma koju cy oOyxsahenu
ITporpamom, MOry ce cMaTpaTy NPUXBAT/BHBUM.

l'[paBu.na NPHXBAT/bHBOCTH H3 OBOI' YiaHa MOry OHTH OorpaHd4eHa y rorJjeay HaluHOHalHE
NPHITIAIHOCTH, reorpacke JIoKalMje WK NpUpojie KaHIHaaTa, Kaja To 3axTeBa cneuudHuHa
npupojaa H uuieeBd Ilporpama u kaga cy oBa u3yzeha HeonxonHa 3a HEroBO JEIOTBOPHO
criposoherse.

Komucuja moxe fma mpuxsaTd u3pohaue, anjiMKaHTe W KaHIAMAATE M3 HEKBATH(DPHKOBAHHMX
3eMasba Kao KBaaM(HUKOBaHE Y Clly4ajy XHTHOCTH MM HEIOCTYITHOCTH YCIIYra Ha TPKHIITHMA
KOHKPETHHX 3eMasba HJIH TEPHTOPH]a, HIIH Y IPYTHM aJIeKBaTHO 00pa3nokeHHM CiTy4ajeBuMa
Kaga OM npuMeHa npaBWIa O TPHUXBAT/LHBOCTH OHEMOTyhWia WM M3y3eTHO oTexana
peanuzauujy Iporpama.

10 Mehynapoaue oprammsaumje ¢y MehyHapoaHe OpraHM3alidje jaBHOU CEKTOpa  YCHOCTaBbeHee  MehyHapoammM
CIOPazyMHUMa. CIEHHJATH30BAHE AICHLM]E KOj€ CY YCIIOCTABHIC TAKBE OPraHn3alMje M Apyre HenpoQHUTHE OpraHH3alMje Koje
cy oanykoM Komucnje acumunupane ca Mel)yHapoIHUM opraHusaiiijava
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(10)

VY UMby NpoMOBHCar-a JIOKAJHHX KanaluureTa, TpKHIITA M Habaeke, mpeaHocT he wWMatw
JIOKaJTHH W perHoHaliHM M3Bohauu kana je DuHaHcHjckoM ypenbom npensuliena mozena Ha
OCHOBY jelIHOT TeHaepa. Y CBHM JPYrHM ciy4ajeBHMa, yueinhe JOKAaJIHHX H PerHOHAIHHUX
u3sohaua he ce npoMoBHcaTH y CKilaay ca pejieBaHTHUM oapendama Ypenbe.

Yaan 20 Yuemhe y nporpamuma u arennujama Yumuje

(M

(2)

[Tomoh ce moxe nozenuTH 3a noapuiky yuewhy kopucuuka MITA 11l y nporpamuma Yuuje u
areHudjama YHwuje.

VYyewhe kopucuuka UIIA 11l y nporpamuma Vhuje y cknany je ca noceGuum oapenbama
yCI0BMMa YTBpPhHEHHM 3a CBAKH KOHKpPETaH nporpam YHuje y cnopasyMmy 3ak/bydeHoM H3Mel)y
Komucuje u kopucuuka UITA 11, a y cknaay ca cnopasymuma kojuMa ce yreplyjy onuira
Hayena 3a yuyewhe Kopucuuka UITA 111 y nporpamuma Yuuje.

Yaan 21 Hauena cnposoliema Oyyercke nogpmke kopucuuky HITA 111

(1

(2)

(3)

Komucuja Moske ommyuntn aa kopuchuky MITA 11 nogenu Oyuercky noapuiky y ckiamy ca
unaHoM 236. @uHaHcHjcke ypeade u CMepHuliama 3a Oyuercky noapuiky EY, noa ycnosom na
CY MCIYHEHH KPHTEPH]YMH O NMPUXBAT/BHBOCTH KOJH ce MpHMeyjy Ha crnposoheme nmoMohu
UITA 1II kpo3 nporpame dyuercke nojpiuke. OBakpa nojApLiKa ce CIPOBOIH MO NMPaBUInMa 3a
JHPEKTHO YMPABJbaE.

HWcnnata Oyuercke MOAPINKE YCJIOB/bEHA j€ 3a/10BOJbaBajyhuM HaNpeTKOM Yy MOCTH3amby
uH/beBa 1oropopeHux ca kopucuukom MIIA 111 u npeneuheHnx y KOHKpeTHOM (DMHAHCH]CKOM
criopasymy.

[IpeameTHH GHUHAHCH]CKH cnOpa3zyMH 3aKbyveHH ca kopucHukoM MITA 11 cappike:

(a) Obage3y Tpehe 3emsbe 1a noctapu KoMucHju noysnate u Giarospemere uHdopmatmje
koje omoryhasajy Komucujn na oueHu ucnymeHOCT ycnoea M3 uiaHa 236 cras 2.
DunaHcHjcke ypenbe;

(6) npaeo Komucuje na cycneHayje ¢uHaHcHjcku crnopasym ako kopuchuk MITA 111
rpekpiin 0baBe3y Koja ce OJHOCH Ha MOLITOBAHE JbY/ICKHX MpaBa, JAeMOKPATCKHMX
MPHHLIKINA H BJAJABHHE [TPaBa H Y 030HIbHUM CITy4ajeBHMa KOPYTILIH]E;

(B) oarosapajyhe oapenbe y cknany ca kojuma ce tpeha 3emiba obapesyje na he oamax
HaJIOKHA/IMTH LIEJIOKYTHO WK [e0 peieanTHOr duHaHCHpawa onepauuje, y ciy4ajy
/1a ce YTBP/IM 1a je HCTUIaTa pelleBaHTHHX cpericTaBa Y HHje 6una owrehena 036ubHUM
HETpaBHIHOCTHMA KOje Ce MPUITHCY]Y TOj 3eMJIBbH.

Ynaan 22 Hauena enposolhea TBHHHHT nporpama

(1)

(2)

Akumje Mory OHTH cnpoBeleHe KpO3 TBHHHMHI Kaja je ajIMHHMCTpaumja oaabpaHe apxkase
YiaHHILIE CarjlacHa 1a Npy>kKH TPaskeHy CTPYHHY MOJPIIKY jaBHOM cekTopy. TBHHHHT MOKpHBa
HaJIOKHaJly TPOIIKOBAa JpiKaBa wiaHHLe(a) Koja je YK/byueHa Y aKTHBHOCTH M MOXe OMTH
ropuithen nocebHo 3a oOesdeljuBaibe QyropoudHOr aHraxoBara CaBeTHMKAa Yy obJiacTu
MPETNPHCTYIHOr Mpolleca Pajii Mpy’atba CABETOAABHHX YCIYra KOJH ca MYHHM paaHHM
BpeMeHoM paau y kopucHuky MITA 1II mox HazuBoM y Ja/beM TEKCTY CTalHH TBHHHHI
caseTHUK (RTA). Kopuchuk HITA III oGe3belyje anexkBatan kaHLenapHjcku NpocTop 3a
notpebe RTA.

[Tpupy4HHK 3a TBMHHHT, KOjH je yTBpauna Komucuja, O1he npUMerbHB Ha CBE TBUHHHIE.
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INOJOJEJ/BAK 1T TPAHCHAPEHTHOCT H BUAJbUBOCT

Ynan 23 Hudopmucame, jaBHOCT H TPaHCHAPEHTHOCT

(1)

(2)

3

(C))

Kopucuuk WITA 11l ce obaresyje Ha yHanpelierse TpaHCNAPEHTHOCTH M OANOBOPHOCTH Y

peanusauju nomohu. On ofjasibyje uHpOpMAaLIK]y O BPpeAHOCTH NOMONH KOja je MpUMJbeHa Yy
oksupy HMIIA III.

VY cnydajy MHAMpEKTHOr ympasbawa, kopucHuk HITA III he oGjaButu uudopmaumje o
MpUMaoLIMMa y cKiajy ca BakehHM npaBuInMMa W NpoleAypama, y MEpH Y K0joj ce Ta paBHia
CMaTpajy eKBUBAJICHTHUM npaBHauMa KoMucuHje, HaKOH npoueHe Kojy je usepiurna Komucuja.

Y HelocTaTKy TakBe NpoLeHe WM Kala npoueHa He notephyje aa cy npaeuna kopucHuka MITA
IIT exsuBanenTHa npasuiaruMa Komucuje, kopucuuk MITA [l he ce npuapskasatu ycnoea 3a
o0jaBbHBae HH(opMauuje o HabaBkamMa W yroBopuMa O OecrnoBpaTHHM CpeACTBHMa
caJpkaHuM Y (PMHAHCHJCKMM CIIOPa3syMHMa HJIH Y CEKTOPCKHM CMOpa3yMHMa, Y 3aBHCHOCTH
Of cryyvaja.

Kopuchuk HUITA III he oGjasmueatu UITA 11l nporpame, kao ¥ CBaky peBHU3Hjy H M3MEHE H
JOITyHe.

Ynan 24 Crpartemka KOMYHHKANHja H BHALHBOCT

(1)

(2)

3)

(4)

(&)

(6)

Kopucuuk HIIA I1I he paautd Ha noausamy CBECTH jaBHOCTH O MoryliHocTHMa Koje
npouzunaze w3 6mwke EY uHTerpammje u u3 pedopmu koje ce cnposoae y3 noapuiky EY, y
umsby obezbehusarba jasne noapluke EY u npuctynawy EV.

V cBOjUM Mepama BHIULMBOCTH M KOMyHHKalHje, kopucHuk UTTA 111 obasemnTaBa jaBHOCT O:

(a) BPEIHOCTHMA, NOJIMTHKaMa W nporpamuma EY u mHX0BOM yTHLAJy Ha CBAKO/IHEBHH
HMBOT JbY/IH;

(6) npouecy npucrynawa EY ca npatelium pedopmama M HHXOBHM yrOpOYHHM
KOpHCTHMa W MoryhHocTHMa 3a rpahaHe W npuBpeny;

(B) ¢dunancupawy koje EY o00e3zbehyje kopuchuky HITA III u iwerosoj Be3u ca
BPEHOCTHMA H LIM/beBHMa noauTHka EY, ca dhokycoM Ha ONMUNJBHB MO3HTHBAH YTHIIA]
npojekara koje ¢puuarcupa EV Ha rpahane u npuspeny.

Konkperno, kopucuuk HITA IlI he npuznati mopekno ¢uHancupawa EY u obesbeaurn
HEroBy oArosapajyhy BUULHBOCT [yTeM:

(a) nasarba M3jaBe y k0joj ce Ha BUJBHB HA4HH Mpe/CTaB/ba noapiika nobujena on EV y
OKBHPY CBHX [0OKyMeHaTa M KOMYHHKAllMOHUX Marepujaja Koju ce OJHOce Ha
cnposohewe cpeacrasa, ykpydyjyhu Ha cmyxOeHy BeO cTpaHMily M Hajore
JIPYLITBEHHX MEJTH]ja, IJIe OHH MOCTOje;

(6) MPOMOBHCAaMA aKIIHja U IbMXOBHX PEe3YJITaTa MPYKabeM KOXEPEeHTHHX, e(peKTHBHHX H
NPONOPUHOHATIHO LH/BAHMX MHQOpMaLMja BHLIECTPYKO] NyONuuM, Yrby4yjyhu
Me/Hje.

Kopuchuk HIIA Il obasewrapa Komucujy o nnanupamwy u cnpopol)ersy Mepa BUI/BHBOCTH W
KOMYHHKaLIHje ¥ TPRXKH CHHeprHjy ca Mepama Komucuje.

Komucuja n xopucuux MITA 1II he ce I0roBOPHTH O KOXEPEHTHOM IUIAHY BHIJLHBOCTH H
KOMYHMKAIIH]CKHX aKTHBHOCTH Kako OW ce HHopMalje o mporpaMiMa H akiiMjama y OKBUpY
nomohu HITA Il yunnune noctynHuM W akTuBHO o0jaBune koa xopuchuka MITA 1.
[Ipouenype 3a cnposoherme TakBuX akTHBHOCTH Ouhie mpeuM3HpaHe y CEKTOPCKHM HITH
(MHAHCH]CKMM CMIOpazyMHMa

VY cayuajy AMpeKTHOr ynpaBibara, 3a CnpoBohere akTHBHOCTM M3 CTaBa 5. OBOI 4ilaHa
Ha/uiexkHa je Komucnja y3 nomoh kopucauka MITA TIL
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Q)

@)

®)

V cayudajy MHIMPEKTHOr yrpaBibama of cTpaHe kopuchuka HWITA 11, a 3a mporpame
NpeKorpaHHyHe capame 13 wiana 64, cras 2. Tauka 0), 3a cniposoljerbe aKTHBHOCTH M3 CTaBa
5. OBOT wiaHa OJrOBOpPHA je pelleBaHTHA HHCTHTYIMja kopucHuka UITA TII.

AKTHBHOCTH BH/IJbHBOCTH M KOMyHHKaLHje he MpoMOBHCATH TPAHCNAPEHTHOCT H OINOBOPHOCT
y kopuiuhemwy cpescrasa, y ckinagy ca noceOHHM oapendbama o HeoOjaB/bHBaKY HHIHKATHBHUX
Oyuera 3a HabaBKy poba M pajioBa Mpe NOTMUCHBAA CIIOPa3yma, rnpema norpedmu.

Kopucuuk MIIA III he o cBojuM akTHBHOCTHMA BH/UBMBOCTH M KoMyHHKauuje o MITA III
usBectutH UITA onbop 3a npahiemwe u cexropecke onbope 3a npahemse.

MNOAOJAE/BAK III  3AHITUTA U ITOBEPJBUBOCT INOJATAKA

Ynan 25 3amTHTa NOJATAKA

(D

(2)

Kopuchuk HMITIA III he obe3beautu oaropapajyhy zamTMTy nMYHMX nojataka koja je
eKkBHMBaJieHTHa OHO] yTBphenoj y Vpenbu (EVY) 2018/1725 u Ypenbu (EY) 2016/679 kako je
HaBeleHo y wiady 12 ctaB 3., Tauka By). JIuunu nopaum o3Havarajy craky MHGOpMaUHjy Koja
ce OJIHOCH Ha MAEHTH(PHKOBAHO (PHU3UUYKO JIMLUE WIW JHLE KOje ce MOMe WIEeHTH(HHKOBATH.
Cpaka onepauMja Koja ykbyuyje oOpaay AHYHMX TOJaTaka, Kao IITO je NPHKYIUbakbe,
CHMMae, OpraHH30Balbe, CKIaJMIITee, NpuaarojaBame HIM W3IMEHA, TPOHANAKEHE,
KOHCYNTOBame, Kopuimhemwe, oTkpuBambe, Opucamwe WM yHHIITaBawe, 3acHuBahe ce Ha
npaeuiMma M npoueaypama kopuchuka WITA I1I, u 6uhe obapmena camo y Mepu koja je
HeonxoaHa 3a crposohere MITA Il nomohu.

Kounkperno, xopucuuk HIIA III he npenyseru oaroapajyhe TexHWuke W OpraHH3alHOHE
Oe3beqHOCHE Mepe Y BE3M ca PU3HMLIMMA CBOjCTBEHUM OMII0 KOjO] TAKBO] ONEPALIMjU U TIPUPOIU
uHdOpMaLHja Koje ce OJHOCE Ha IOTHYHO (PH3HYKO JIHIIE, Kako OM ce:

(a) crpeuno Jia 6uno koje HeonaiheHo nuie 00Hje MPUCTYN padyHAPCKUM CHCTEMHMA
Koju obaB/bajy TakBe onepaudje, a nocedHo HeopaauwheHOM uMTaly, KOMHpamwy,
Metbalby HIH yKlakaly MeIHja 3a CKIaiuIITe e, HeoBnamheH yHOC M0/1aTaka Kao
ceako Heopjawheno ofenonambuBame, H3MeHY WIH OpHcame MOXpameHHX
HHboOpMalluja;

() 06e36eauno na opnamwhenu kopuchuit UT crctema koju 06aBibajy Takse onepaiidje
MOTY MPHCTYIUTH caMO HH$OPMaLMjaMa Ha Koje ce HBHXOBO MPaBO MPHCTYTA OTHOCH;

(B) HHUXOBA OPraHM3allMoOHa CTPYKTYpa Kpeupajia Ha Ha4yMH KOjH HCIYH-aBa HaBeleHe
3axTeBe.

Ynan 26 IMosepsbuBOCT

(1

(2)

3)

4)

He noeoaehu y nutame unan 49., kopucuuk MITA Il u Komucuja he yyBatu nosepsbHBoCT
CBAKOI JOKYMEHTa, WH(opMalMje HAH JIPYyror MaTtepujajia Koju ce AMPEKTHO OJHOCH Ha
cnposohemwe UITA 111 nomohu koju je kiacudukoBaH Kao NMoBepbHB.

Kopucuuk MITA 111 je carnacan na nosepenu cy0jexT U3 unana 62. cras 1., Tauke B oaTauke
on (ii) po (viii), PuHaHcujcke ypende, kome je KoMHcHja moBepuia I0OC/IOBE Y Be3d ca
criposohemem Oyuera, Moxe Aa Npocsieln JOKyMeHTe y cBoM noceny KoMHCH|jH HCKIBYYHBO
paau npahewa crnpoeolerma moeepeHux nocnoea. Komucuja he nowrrosatu morosope o
NIOBEP/BHBOCTH CKI0TUbeHE u3mehy kopuchuka MITA 111 v Tor cy6jexra y cknany ca oapenbama
oeor Crniopazyma.

Crpane he npubasuru MelycoOHy npeTxoaHy nKcaHy cariacHOCT Mpe jaBHOT 06e/10/1atbHBarba
TaKBHX HHpOpMalIHja.

Crpane he octatu obaBezaHe moBep/bHBOLIhY 10 MET roaMHa HAKOH 3aBpIIETKA MEpHO/A
M3BpLIEHA NoBe3aHor PHHAHCH]CKOT cropazyMa.
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(M

IMOJOAE/BAK IV~ TOAEJBUBAIGE OJIAKIITHIIA U OITOPE3UBABE

Yaau 27

Joae/snBame oJ1aKmANa 3a cnposol)eme Ilporpama n H3Bpmene yropopa

Kako 6u ce ocurypano edukacHo crnpoBohemwe Ilporpama koju ce (mHaHCHpajy, y LENOCTH WIH
AENMMM4HO, U3 OWino kojer apyror WHcTpyMeHTa YHuje, kopucHuk MITA 111 he npemysetu cee
HEOIXO/IHe MEpe J1a OCHIypa:

(a)

(6)

(®)

(r)

()

(H)

(e)

()

(€

I y cilydajy TeHIEepCKHX Mpoleaypa 3a yciuyre, HabaBke WM pajoBe, Kao W Mo3HBa 3a
MIOJIHOIIEHE TIpe/uiora 3a GecrnoBpaTHa cpe/cTBa H TBMHHUHIE, (U3MUKa MM npaBHA
JMLA Koja MCITyHaBajy ycioBe 3a ydemihie y NOCTyNLHMa J0/iefie Y CKIa/ly ¢a YWiaHOM
19. CriopazyMa uMajy npaBo Ha NpUBpeMeHM cmeluTaj U OopaBak rjae BaKHOCT WIIH
Tpajaibe yroBopa To rapantyje. OBo npaBo CTHYE Ce TeK HAKOH MOKPETaha MocTynKa
U Kopuctuhe ra pykopojehe M TeXHWYKO ocoOJbe, YKIBYuyjyiH CTanHe TBMHHHT
capeTHHKe (RTA), notpebue 3a cnipoBoheme cTyaAMja U APYruX NPUIIPEMHUX MeEpa 3a
cacTaB/eame TeHJepa/npujara/npeiora. Ilpapo Heycnemnux nonyhaya/ kanaunara/
alylMKaHaTa 3a NpPUBPEMEHH cMeluTaj W OopaBak MCTHYe Mecell JlaHa HaKOH
obaBeruTema 0 OUTYLIH O 101/ YTrOBOpPa;

na noHyhauu M anyIMKaHTH MOry Ja IOJHecy CBOje NoHyzae/zaxtere/mpeiore Ge3
HKaKBHX MPENnpeKa, Kado WTo Cy A0JaTHH IpaBHH, aIMHHHUCTPATHBHH W/IH LAPHHCKH
3aXTEBH KOJM HapyliaBajy jeaHak Tperman Mely noHyhauuma waM ariMKaHTH, OCHM
aKO TH 3aXTE€BH HHCY CaJIpsKaHH Y OCHOBHO] OUTYLIM KOjY je ycBojuia KomucHja;

na ce ocoluby Koje yuecTByje y cnporoherby nporpama ¢puHaHCHPaHHX Y MOTIYHOCTH
WIH JEMMHYHO M3 OHJIO KOT IPYTOr HHCTPYMeHTa YHHje W YWIAHOBHMA HHXOBE YiKe
NOPOJMLIE 1a]y HHIUTA Matbe MoBosbHe OeHeduLMje, npUBMIETH|e W W3y3eha o1 OHMX
KOjH ce OOMYHO J1ajy ApyroM MehyHapOaHOM WK CTPaHOM 0co0JbY 3alOC/IEHOM Y
Peny6anum Cpbuju, npema 6110 koM Apyrom 6HnaTepaiHOM HIH MyJTHIATEPATHOM
criopasyMmy HJIHM apamkMaHHMa 3a NOMONR W TEXHHYKY capajiby;

Ja je ocobiby Koje ydectyje y cnpoBolierby nporpama ¢pHHAHCHPAHHX Y MOTIYHOCTH
HITH JIETAMHYHO W3 OHJIO KOT IPYTror HHCTPYMeHTa YHHje M YWIaHOBHMA HHXOBE YiKe
nopoauue 1o3sosbeHo aa yhy y Penybnuky Cpbujy, na ce Hactane y PenyGnuim
Cpbuju, na Tamo page u jga oay u3 PenyGiuke CpOuje, kako mpuposa OCHOBHOT
yroBopa ToO ONpaB/aBa;

M3/1aBalbe CBHX J103B0JIa HEONXO/IHHX 3a YBO3 pobe, noceOHO npodecrHoHaHe onpeme,
notpedHe 3a H3BpLUEHE OCHOBHOI YIOBOpa, y CKJIady ca noctojehHM 3aKkOoHHMa,
npaBHiIMMa W nponvcuma kopucHuka MITA 111;

na he ypo3u koju ce obaBibajy y OKBHpPY mporpaMa (pMHAHCHPAHUX Y LIEJHMHH HJIH
naenumuyno w3 MITA I wau 6uno kor apyror uHcTpymeHTa YHHje GHTH H3y3eTH Ol
CBHX YBO3HHMX HAKHA/A;

H3/1aBakh€ CBHX J103B0JIA HEOMXOAHHX 3a IMOHOBHH H3BO3 I'OpPEHABEIOCHE poﬁe, HaKOH
LI.ITOjB OCHOBHH YrOBOp ¥ NOTIMYHOCTH H3BPILIECH,

naBame obnamhema 3a yBO3 WIM CTHLAE [EBH3a HEONXOJHHMX 3a crporoleme
OCHOBHOI YTOBOpa M MNpHMEHY HAIMOHANHHMX TMPONHMCAa O KOHTPOJIH BalyTa Ha
HE/IMCKPMMHHATOPCKH HA4YMH Ha yropapaue, 0e3 003upa Ha HHUXOBY HALMOHATHOCT
WJTH MECTO OCHHBakha,

penaTtpujauujy cpecTaBa NPUM/bEHHX Y BE3H Ca aKTHBHOCTHMA y OKBHPY Iporpama
KOJH €€ y LEJIMHH WIH JeJMMH4HO (UHaHCHpajy W3 OMIO KOT JAPYror WHCTPYMEHTa
VHuje;
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() na he TpaHcakuuje HEONXOJHE 3a M3BpIUABAEkE YrOBOpa Y OKBHpY Mporpama
(MHAHCHPAHHX Y LEJMHH MM JCJTMMUYHO W3 OMIIO KOT Ipyror HHCTpyMeHTa YHuje
OuTH M3y3eTe O/ Mpoleaypa Koje 3axTeBajy npeHoc riahama 3a poby WM yciyre
IbUXOBHM  yrOBapayMMa y WHOCTPAHCTBY TMpeko OaHaka WIH (MHAHCHjCKHMX
MHCTHTYLM]a Koje nocayjy ¥ PenyGnuum Cpbuju,

(2) Kopucuuk MITA 1II he ob6e30ennTu myHy capaiiby ¢BHX pesieBaHTHUX opraHa. Takohe hie obe3benutn
MPUCTYN CTPYKTYpama y JAp:KaBHOM BIACHHUUITBY Koje 00aB/bajy NPUBpEIHY NENaTHOCTH BIaJHHHM
MHCTHTYLMjaMa, KOje ¢y YK/bYYEHE WIM Cy HEOIXO/He Y chnpoBoljewy aKiMja HIH Y W3BpIIEHY
yTOBOpaA.

3) Hakou cTynama Ha cHary osor criopasyma, kopucHuk UITA 111 he ycBOjUTH MK U3MEHHTH 3aKOHE HITH
M0/J3aKOHCKE aKTe€ HEeONXoJHe 3a crnpoBoljeme 3axTeBa mpoleaypa yTBpheHHX OBHM 4aHOM, V3
MCTOBPEMEHO OJIpJKaBarbe OBHMX IpOLELypa je/HOCTaBHHUM, Pa3yMHHM W BPEMEHCKHM e(HKacHHM
KOJTHKO je Moryhe.

Ynan 28 IIpaBu.a 0 nope3nMa, HAPHHCKHM JakGHHAMA H APYIHM PHCKAIHHM HAKHALAMA

(1) OcuM Kaza je apyraudje npe/sHheHO CEKTOPCKHM CMOpa3yMOM HIH  (DHHAHCHjCKHM
CrOpa3yMoM, MOpPe3H, LIAPHHE W HAKHAjle ca MCTHUM JIejcTBOM Hehe GUTH NpUXBAT/bHBH Y
oksupy HMIIA III nporpama mwam 6uno kojer apyror wHcTpymenTa YHHje. OBO npaBuiio ce
Takohe npuMemyje Ha cyHHaHcHpate Koje 0be3belyjy kopucuuk HUITA 11, apyru cy6jekTh
3a cyunaHcHpate, npumaonn MITA I nomohu nim 6o koje apyro duHaHCHpare y OKBUpPY
APYTHX MHCTpyMeHaTta Y Huje.

(2) [Tpumemsyjy ce cnenehe oapende:

(a) 3a notpebe opor Cniopazyma, uzpaz ,,Union contractor” (u3gohau Vuuje) Tymauu ce
Kao (M3UYKO M NPABHO JIKLE Koje u3Bpluasa yroop Yuuje. M3pas ,u3eohau Veuje”
nocebHO yKJbY4yje JTHLIA Koja Mpyxkajy yciyre, OAHOCHO ao0aBibajy poby, OIHOCHO
H3BpLIABAJY PalloBe y CKJIOMY yroBopa YHHje, OJHOCHO KOPHCHHKE OGecrioBpaTHHX
cpeacrasa (yksbydyjyhu uzsohaue y OKBUPY TBHHMHIA, KOPHCHHKE MOJPIIKE ¥ OKBHPY
M0/I-rPaHTOBA), MAPTHEPE Y KOH3OPLHMjyMY HIH 3ajeHHYKOM MOAYXBaTy WIIH Cy-
KOPHCHHKE WM NpHApY:KeHe cyOjekTe y rpaHTOBMMa, KOPHCHHKE MOArPaHTOBA,
noauzsohaurma, MehyHapo/iHe opraHu3aliuje U cTajlHe TBUMHHHI CABETHHKE Y OKBHPY
TBUHUHI YroBopa, Kao W u3Bohaue y okeupy HMHcTpymeHTa TexHuuke nomMohu M
pazmene uHdopmanmja (TAIEX);

(6) u3pas ,y2080p Vuuje” 03HayaBa CBakH YroBOp, YroBop O GecrnoBpaTHHMM CpeacTBMMa
HJIH CIIOpasyM Y OKBHMPY JAMPEKTHOr MM MHIMPEKTHOT YTIpaBjbatba KpO3 KOjH ce
akTuBHOCT (puHancHpa y oksupy HUIIA 11, wian 6uno koju apyru uHcTpymMeHT YHHje,
ykby4dyjyhu yrosope o noa-rpanty wim noa-yrosope. Mspas ,.yrosop Yuuje” Takohe
obyxsara o1pende o nomohu y okeupy TAIEX u yuemha y nporpamuma YHuje;

(B) cBakoM yBo3y ,H3Bohaua Yuuje” Ouhe nossosweno na yhe y Penybnuxy Cpbujy 6e3
niaharba LapHHa WIH YBO3HHX JakOWHa, mopesa Ha qoaaty speatoct (ITJ1B), akumsne
NaxOMHE M JIpyror cneuMjalHor nopesa Ha MOTPOWIY MIW GWIO Kojer apyror
C/IMYHOT mope3a, AaxOMHa WK HaKHa/Ie Koje uMajy ucto aejerBo. Takso uzysehe he
ce MPUMEHHBATH CAMO Ha YBO3 WJIM HaKHaJe Y BE3H Ca MCMOPYYEHOM poOOM HIIH
NPYKEHHUM YClTyrama MM pajioBUMa Koje u3Bojie u3sohauu u3 YHuje nipema yroopy
Vuuje. Penybnuka Cpbuja he obezbenuru na he ce npeamerHu yBo3 oMoryhutu ca
TauKe ynacka pajiu Henopyke m3sohaunma uz Yuuje y cknaay ca ogpenbama yroeopa
H 33 TpeHyTHY ynotpely, kako je notpebHO 3a yoOu4ajeHy peanu3alujy yrosopa, 6es
003upa Ha GWIO KakBa KAllbea WM CIIOPOBE OKO H3MHMPEHa Iope HaBeJeHHX
JaxOMHa, 1ope3a WK HAKHA/IA;

(r) M3zeohaun uz Yuuje he 6utn ocnobohenn [1/]B-a 3a 6uno kojy npyxeHy ycayry wiu
ucropyueHy poly WM pajloBe M3BejeHe npema yrosopy Yuuje. Mcnopyuena nobpa
MJIH TIPYJKEHE YCIyre WM paZoBH Koje je u3Bohay uzepiimo ussohauy YHuje takohe
he 6utu ocnobohenn I1]IB-a y oHOj Mepu y KOjoj Cy MOBe3aHH ca LM/BEBMMA H
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(1)

(h)

(e)

(%)

()

aKTHBHOCTHMa U3 yroBopa Y Huje;
u3ysehe npeapuljeno taukom r) he ce npumenuTn nytem cneneher MexaHuzma.

(I) xopuchuk MIIA 1II he obe3benut na ce ycnoctaBH edukacaH MeXaHW3aM H

npoueiype 3a nperxoiaHo (ex ante) wsysehe on IN1JIB-a. Osaj mexanuzam he
omoryhutu u3sohaurma uz YHuje U yropapauuma uzsohaua uz YHuje ja usaajy
¢axrype 6ez [1/|B-a.
V cnyuajy na kopuchuk MITA 111 ve obe3beny na cy edekTHBHH MeXaHHM3aM H
npoLeaype 3a nperxoHo (ex ante) ocnobahamwe oa [1/1B-a Ha cHa3u oAMax HAKOH
crynama Ha cHary opor Crnopasyma, Komucuja Moxke 1a npumeHn (puHaHCHjCKy
KOPEKLH]JY.

(IT) leporuparem Hampes HaBEAEHOT, Kaja y MPOMHUCHO OMPAaBIaHHM CIydajeRHMa
nperxoaHo (ex ante) uzyzehe HMje TEXHMYKM MM NPAaKTHYHO M3BOJJBHBO,
ociiobahame on I1IB-a he ce npumenuty nyrem nospahaja wiu npebujara.

Tamo rae ce npumewyje nocrynak noepahaja, uzsohauu Yuuje u nopuzeohauu
u3sohaua Yuuje mohu he na nodujy noppahaj I1JIB-a nupexkTHo on oaroBopHor
MOPECKOr OpraHa HAKOH MOJHOLIEHA MHCAHOT 3aXTEBa HAJJIEKHOM MOPECKOM
opraiy y3 norpeOHy NOKyMeHTaUMjy KOja Ce 3axTeBa Ha OCHOBY 3aKOHa
PenyGiinke CpOuje 3a nospahaj I1/1B-a.

Tamo rae ce npumemyje nocrynak npedujama, u3pohay Yuuje u noauzsohauu
u3Bohaua Yuuje he umMaT npaeo na npebujy uau oadujy 6uno koju ynasuu I1J1B
mialied y Be3u ca UCnopy4eHoM po0OM MITH TPYXEeHHM ycayraMa MM pajioBuMa
w3BpuieHum y okeupy HITA 11 nomohu, koju cy ocnobohenn [1/IB-a, kaxo je
npeasulieno y osom Criopasymy, y onHocy Ha cBaku [1/IB koju cy HamnaTuiu 3a
6110 KOjy 011 CBOjHX PeAOBHHX MOCTOBHHX TpaHcakuuja Ban UITA 111

OparoeopHu nopeckd opraH he MCIyHWTH CBaku 3axTeB 3a mospahaj mopesa W
npedujaibe y poky oa Hajpuuie 30 xaneHnapckux gaHa 0e3 MKakBMX TPOLUKOBA,
OCHM MHHHMAJTHHX M OTIPABJAaHHX aIMHHHUCTPATHBHHX TaKCH;

no0UT WK NPUXOL KOJH Npou3uiase u3 yropopa Y uuje Ouhe onopesusu y Penydnuuu
CpOuju y cknaay ca LeHTPAITHHM/TIOKATHHM MOPecKHM cucTeMoM. MehyThM, duzuuka
¥ NpaBHA JMUa, Yreydyjyhu utoctpano ocobme U R7TA, ca npeOUBanviuTeM MM ca
CeMIITEM Yy Jip’kaBama unaHvllama EBporicke yHHje WM JpYyrHM 3eMJbaMa Koje
vcnymwaeajy ycnose y okeupy MITA 111, ocum kopucHuka UITA 111, koju uzepinasajy
yrosope YHHje H ussohauu npumanaua (6e3 o63upa Ha BHXOBY HALMOHAIHOCT WJIH
MecTO mpeDMBaNMINTA OCHM Kaja je Japyraudje npeasuheHO CropasymMoM o
u3beraBamy [BOCTPYKOI ONOpe3HBama WM H30eraBawy ruahawa nopesza Koju je
3aksbyunsia PenyGnuka Cpbuja) Guhe u3ysetn on mopesza Ha A0OMT WM npuxon y
Peny6nuum Cpbuju, yksbyuyjyhu nopes no of0MTKY W NPHBPEMEHE Mopese;

HecrnioBpartHa cpeacTBa YHHje KOPHCHHKY OecnoBpaTHHX cpe/icTasa Hehe ce TyMauuTH
Kao 100MT MM MPHUXOA TOI KOpUCHHMKaA OecnoBpaTHuMX cpeactaBa. Kana ce ocrBapu
no6uT K3 yropopa o GecnoBpaTHuM cpeactsiMa, KomucHja uma npaso 1a M3BpLIH
nospahaj npouenTa noOWTH y CKJIay ca ycloBUMa OCHOBHOT yroeopa. [Ipeoctanu neo
100UTH MOXKe OMTH ONOPE3UB MpeMa LISHTPATHOM/TIOKATHOM MOPECKOM CHCTEMY;

TpoliKOBH M3Bohauya Yuuje Ouhe ocnoboljenu ypoznux naxOuHa, akuM3a W APYrMx
noce0HUX Mope3a Ha NOTPOLIY MK OWII0 Kojer Apyror ClM4HOr nopesa, JaxOHHe
WK Jak0HHA Koje MMajy eKBHBaNeHTaH ed)eKaT Ha TPOLIKOBE y BE3H Ca HCMOPYUYEHOM
poGoM MITH NpY)KEHHUM yeiIyrama Wil paJoBUMa Koje je U3BpLUMO Taj u3sohay YHuje
1Mo OCHOBY YroBopa YHuje;

(hMHAHCHjCKa WITH MaTepHjaliHa cpeacTBa/nobpa, ykwyuyjyhu usrpahene objexre unu
Mpapa fpeHeTa Ha KOPUCHUKE aKUMja/aKTMBHOCTH MM KOPHCHHMKE YTOBOpA KOjH Ce
crnipoeofie y okeupy nporpama HUITA III unu y okBupy OHn0 kor MHCTpyMeHTa YHHje,
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(1)

)

(k)

Hehe reHepucaTy 3a 0Be KOPUCHHUKE ,,[10pPe3e Ha HACJEACTBO U NMPEeHoc” UK U0 KOjH
JIPYT TOpe3 UK HaKHA/y ca HCTHM JIEjCTBOM:;

JIMUHE CTBAPH M CTBAapH 3a 10MahMHCTBO Koje 3a JIMUHY ynoTpely yBoze (pu3nuKka a1uua
(M 41aHOBH HHUXOBUX YIKHX MOPOIHLA ), OCHM OHHX PerpyTOBaHHX Ha JIOKATHOM HUBOY
3a 00aBJbabe 10C/I0Ba KOjH ¢y Ae)MHHUCAHHM Y YTOBOPHMA O yCayraMa Wid pajoBuma
WIH yroBopuMa o OecroBpaTHUM CPEACTBHMA WM YrOBOPHMA WIIM CIIOpPa3yMHMa O
TBUHUHTY, Ouhie u3y3eTn oa naahawa uapiHe HiIK YBO3He naxOKHe, opesa Ha 10aTy
speanoct (I1/1B), akumse u apyrux cneuujaiHux nopesa Ha MOTPOLIKY WIH 01 OUITO
KOjer Ipyror CIHYHOT Mope3a, LlapHHe WK HaKHA/le KOJH UMajy eKBUBAleHTaH edekar
unu onaepahajy o1 MpekOMepHHX KoJaTepalHMX 3axXTeBa, MPH YeMy ce MOMEHYTE
JIM4HE CTBApH W CTBapH 3a J0MaliHHCTBO MOHOBO W3BO3€ WIM OANAKY Y JPXKaBH, Y
CKJIa/ly ca MpOMUCHMa KOjU ¢y Ha cHasKn y PenyOuinum CpOuju HakoH packuiia yroBopa;

Hzeohauu VYHuje He noanexxy maahawy TakceHMX Mapkd wiu JakOuHa 3a
perucTpauujy, WiM OWIOo KOjoj APYroj HakHaaH ca MCTHM edekToM y PemyOiuin
CpOuju kana cy ope obaBe3e MM HAKHAJE JMPEKTHO MOBE3aHe ca YrOBOpPOM YHHje.
Ogo u3y3ehe ce Takohe npumerbyje Ha TpaHcakuuje (yrubyuyjyhu ycTynawe npaea) v
JOKyMEHTE Koju ce oJHoce Ha nnahara ussohauy Yuuje, ykibyuyjyhu yrosope koju
cy 3aksbydeHu u3mel)y kopucHuka OecrioBpaTHHX cpejctaBa (YK/bYUyjyhH HHXOBE
napTHepe WKW KOpPHCHHMKE noj-0ecroBpaTHUMX cpejacTaBa) M HHMXOBMX H3Bohaua
(yiubyuyjyhu mHXOBO ocob/be WITH YIOBOpPEHE CTpYuHbake), W YroBope KOjH Cy
3aK/bYYEHH 3a CJly4yajHe W NpUBpPEeMeHe TPOLUKOBE HAa OCHOBY YroBOpa O yciyrama,
OJHOCHO, YTOBOpa O pajioBMMa, Kaja cy TakBe TpaHcakuuje win niaharmba JIHpekTHO
NOBE3aHH ca YroBopoM YHuje:

cnenehe HakHase he Takohe GuTH n3ysere 3a ussohaue Yuuje:
(I)  noceGan nopes Ha KOMYHHKalH]€;
(I1) nmope3u Ha MoTOpHA RO3MNA;

(IlT) nocebne HakHaze Koje NMPHMERY]Y PErHOHAIHE WM JIOKAJIHE BJIACTH WM
nocedOHH 0100PH Y KOHTEKCTY U3BPLUEH-A YIOBOPA KOje HHCY MPONOpLHOHATHE
TPOLIKOBHMA KOJH CY YK/bYHEHH Y HbHXOBO M3BPIIEH:E WK HMAjy eKBUBAJICHTAH
edekat nopesa.

(3) Kana rona je To notpetHo, kopricHuk HUITA 111 he ycBOJUTH HIIM M3MEHUTH M013aKOHCKE aKTe
HJIM MO3aKOHCKE aKTe HeONXo/He 3a cnpoBoljerse nopeckux oapendu opor Criopasyma oamMax
HAKOH HETrOBOT CTYMaHa Ha CHary.

4) [TpaBuna u npouenype w3 opor unaHa takohe he ce npuMerHMBaTH Ha CBE CIIHYHE MOpE3e,
Ja:kOUHE, HAaMeTe WIM HAKHAJE Ca UCTUM J€jCTBOM, & KOje Ce MOTY YBECTH HaKOH CTYMarba Ha
cHary oeor Crniopa3yma kao 10/1aTak MM Kao 3ameHa nocrojehux.

(5) Y cnyuajy cykoba uamehy oapendu opor umaHa M 3akoHonascTBa kopucHuka MITA 111,
npeoenahyjy oapende osor Cnopasyma. ¥ ciayuajy npuctynamwa Y HujH, koprcHuk MITA 11T he
HACTABUTH 7a npuMerbyje oapende unana 27. CriopazyMa ¥ OBOI' 4/laHa OCHM Kaja Cy OHe
HECIOjMBE ca HheropuM obaBeszaMa npema peleBaHTHHM MPaBHUM TeKOBHHaMa (acquis) Y Huje.

OJIE/bAK V

INPABUJIA ®PHHAHCHJCKOI YIIPABJbAIbLA UTIA ITI TIOMORHA

MOJONAE/BAK 1 ONITE OAPEJBE

Yuan 29

IIpuxBaT/LHBOCT TPOIIKOBA

(1) Tpowkosu ce Hehe ¢unancupatu Buime myta w3z MITA III. Taxohe, TpowkoBd Koju ce
¢bunancupajy uz UITA III ne cmejy ce ¢uHaHcupati u3 610 KOr ApPYror W3BOpa y CKJIOIMY
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oyuera EVY.

(2) TpolkoBH KOjH HACTaHY KO/ NpuManana v cea rahama koja u3spum xopuchuk MITA 111 npe
3aK/by4uHBaa OMHAHCHJCKOT CrIOpa3yMa, YrOBOpa M M3MEHA H JIOMyHa HHCY MPHXBAT/EHEH 32
(dunaHcupame y ckiony Ypendu o MITA 111, ocum y ciyuajeruma npeasubhenum y unany 27.
crar 6. Ypenbe o NDICI .

(3) Cnenelin TPOIIKOBH HUCY NMPHXBAT/BHBH 3a (DUHAHCHpame Yy cknomny Ypenade o UITA TII:

(a) HabaBka 3embHIITa ¥ nocTtojehinx objekaTa, OCHM Kaja je TO OTpaBJaHo MPUPOIOM
Nporpama y ouTylH o (puHaHCHpalby;

(6) IPYTH TPOLUKOBH KOjH €€ MOrY [MpedBHUACTH CEKTOPCKMM MM (HHAHCHJCKUM

CropazyMHuma.

(4) KoHauHu natym 3a npuxBaT/eHBOCT TPOILIKOBA YTRphyje ce y MHAHCH]CKHM Cropa3yMHMa.

Ynan 30 Cy¢punancupame y oksupy HIIA III nporpama

(1) Y cknony nporpama koje kopucHuk MI1TA 11l cnpoBoau no Moaeny WHAMPEKTHOT YIpaBibamba
mory OuTH yrepheHu 3axTeBH Koju ce Tuuy ¢uuancHjeckux nonpuHoca kopuchuka UIA I u

VYauje.

(2) Crona cyjuHaHcupama he OuTH y 00Ky 3ajeqHHuKoOr cy(HHaHCHpamwa U JeuHucana je
CEKTOPCKHM HJIH (PMHAHCH]CKHM CTIOpa3yMOM.

(3) Kana cy norpebuu u ¢punancujcku nonpuHocu kopuchuka MI1A 11l u Yuuje, nonputoc Yhuje
he 6utH npeasuleH y CEKTOPCKHM WM (PMHAHCH]CKHM CIIOpasyMHMa.

MNOJOJAE/BAK 11 NMPABUJIA KOJA CE OJHOCE HA HHIHUPEKTHO YIIPAB/bAIGE
O] CTPAHE KOPHCHHKA HIIA 111

Yaau 31 ITocedna npaBuia 0 NpUXBAT/LHBOCTH Tpomkosa y okBupy UITAP/l nporpama

[MoceOna npaBuia o npuxsaT/bHBOCTH Tpowkosa 3a MITAP]L:

(a) Jonpunoc EY unBectHumonum npojextuma y okeupy Ilporpama pypanHor pa3seoja
Ouhe Bpahen ako y poky oa mer roauna on konauxe yruiate on crpane HMITAP/]
AreHuMje NpojeKaT NPeTpH CYLITHHCKE H3MEHE;

(6) y cily4ajy CTaHJapJHHX jeMHHYHHX TPOLIKOBA, MayLIATHHX H3HOCA KOjH HE Tpenase
100.000 eppa jaBHor mompuHoca W (uMHaHCcHpawa no (MKCHO] cTonM, yrBpheHnx
MPOLIEHTOM je/IHe WK BHIlle AeHHHCAHHMX KaTeropHja Tpouikosa, EY nokpuea camo
M3HOCE KOjH cy yTBpljeHH 3a CBaKy Mepy H Ha HauMH KOjH je nedrHucana oaroeapajyha
HUITAP]] Arenuuja npe no3uea 3a MojHOIICH:E 3aXTERA;

(B) nonpunock w3 MITAPJT 111 nporpama (prHaHCHjCKOM MHCTpYMEHTY 3a kopuiuhere y
oxsupy Tor UTTAP/L Il nporpama he ce cmaTpaTti npuxBaT/EHBMM TPOLIKOBHMA.

(r) [lpunukom yrephMBama yJesna jaBHMX TPOUIKOBA KAao [POLEHTA YKYNHHMX
MPUXBAT/LHBHX TPOLLKOBA HHBECTHIM]e, Hehe ce y3eTH y 063up HauMoHanHa nomoh 3a
OJIaKIIABaLE MPHCTYIIA 3ajMOBUMA KOjU ¢y oao0penu Oe3 ukaksor aonpuHoca YHuje
npeaeuhenor Ypenbom (EY) 2021/1529.

Ynau 32 PeBu3opckn Tpar
HAO he ocurypatu na cy cee peneBaHTHe MHpOpMaUHje AOCTYNHe Kako OH Ce OCHIypao J0BOJbHO
Jaetabad peBu3opckH Tpar. Oee uHpopmaumje he, usmehy ocranor, yK/bY4UMBaTH JOKYMEHTOBAHE

JoKase o oaoOpaBatby 3axTeBa 3a Mcuiaty, o oOpadyHy W nnafiamy TaKBHX 3aXTeBa M O TPeTMaHy
aBaHca, rapaHi1ja v {yrosa.
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Ymau 33 IInahamwa qonpuuoca Yuuje

(1)
(2)

(3)

4

(3)

(6)

(7)

(8)

©

[Inahamwe nonpuHoca YHHje BpLIH ce Y I'paHHLIAMA PACclOIKHBHX CpeICTaBa.

[Inahawa mory 6utu y obnuky npeadunancupama, Mehy nnahawa M u3MHpera KOHauHOT
canja, y ckyiajy ca npoueaypom yrephenoM y unany 42. cras 2 Cnopasyma. Kana cy norpeduu
JIonpUHOCH U 071 YHuje u o1 kopucHuka MITA 111, nnahawa monpuHoca YHuje 3a pUHAHCHPambe
npeamernux [lporpama he ce u3pauyHaTH THpuUMeHOM crolie cyduHaHcuparma YTBpheHe
CEKTOPCKHM HIH (PHHAHCHJCKHMM CMIOpa3yMOM Ha NPUXBAaT/bHBE TPOIIKOBe noTBpleHe y cknaay
ca unadom 61. cras 5. Cniopa3yma, y 3aBUCHOCTH O]l MAKCUMAJIHOT M3HOCA JOTIPHHOCA Y HHje
yTBRpheHOr y CEKTOPCKOM WITH (PUHAHCH]CKOM CropazyMmy.

Jlo 15. janyapa u 15. jyna crake rojinHe, OCMM Kajia je pyravudje npeapuheHo CeKTOpCKHM HITH
¢unancujckum cnopasymom, HAO he nocnatn KomucHju npojekiinjy cBOjHX OYeKHBAHHX
3axrTeBa 3a ruiahare 3a npeaMeTHy GHHAHCHJCKY roaMHy M 3a cienehy duHaHcHjcKy roguny,
y oaHocy Ha cie [Iporpame. KoMucHja MoXe TPaXHTH aXKypHpare NpojeKimje no norpedH.

Inahawa on crpane Komucuje PauyHoBoacTBeHOM Teny Bpuie ce vV poky oa 90 maHa of
HCITYHbEHba YCI0Ba M3 wiaHoBa 34., 35. unu 36. Cnopazyma. KomucHja Moxe 1a mpeKHHe OBO
BPEMEHCKO OrpaHHuere 3a 3aXTere 3a miahame kako O 3aTpaxuia nparehy nokymeHTauujy
Koja je HeomxofHa fAa OM ce pa3jaCcHHIM CBH ElIeMEHTH peneBaHTHH 3a M3pemrtaj o
TPOWIKOBUMA, YiJbyuyjyhn Mndopmauuje o u3seluraBay 0 HENpaBHIHOCTHMA Y CKJIaay ca
ynanom 51. ctas 2. Cnopasyma u Anexcom K Crnopasyma.

H3nocu Hasenenn y Ilporpamuma koje noanocu kopucuuk HWITA 1II, y wu3Bewrrajuma o
TPOLIKOBHMA, y 3axTeBMMa 3a mnafiame M y TPOIIKOBHMA HaBeJEHWM Yy H3BELITajHMa O
cnposohemy Ouhe npeacrasbenn y espuma. Kopucuuk UI1A 111 hie 06e3beauth na 3a Tokose
Tpesopa usmely KomucHje u xopucHuka MITA III kypc eBuneHTHpan 3a KOHBep3Hjy U3Mely
espa u Bainytre kopucHuka WIIA III Oyne meceyHu pauyHOBOACTBEHH Kypc €Bpa KOjH je
yrepauiaa KomucHja 3a Mecer| TokoM kojer ¢y ruiaheHs TpOLIKOBH eBUIEHTHPAHH Ha padyHHMa
PauyHoBoacTBeHor Tena wiu [locpeaHuukor Tena 3a JUHAHCH]CKO YMpaBibakhe HABENEHOT Y
peneBaHTHOM (PHHAHCHJCKOM CHIOpa3yMy.

[Mnahawa on crpane Komucuje kopucuuky HITA Il spumhe ce, y 3aBucHocTH o0f
pacnonokKHBOCTH OYLIETCKHMX anpornpHjalitja, y eBpUMa Ha eBpO padyH, Y Ckiiaay ca oapendbama
u3 unavosa 34., 35. u 36. u cexTopckuM WM $uHaHCHjcKUM criopazymMuma. EBpo padyH(u)
ouhe oTropen(u) 3a [porpame u kopucTHhe ce HCKI/BYYHBO 32 TpPaHCAKLMje KOje ce 0JIHOCE Ha
te Ilporpame y cknamy ca oxapenbama peneBaHTHHX CEKTOPCKMX HIIH  (DHHAHCH]CKHMX
crnopasyma.

Kopucuuk MITA III he oGe30eautun 1a KopucHULM GaroBpeMeHo U Y LenocTy A00Hjy yKynaH
u3HoC jaBHor nompuHoca. Hehe ce namnahuBaTh HMkakBa HakHaga koja OM cMmamHia OBe
M3HOCE 3a KOPHCHHKE, a JaBHH JIONPHHOC M Tako (huHaHCHpaHa cpeacTea Hehe OMTH npeamer
OHI0 KaKBe aIMMHUCTPATUBHE WK Cy/ICKe KOH(HUCKaLMje, 3arUleHe WM ciu4HuX oa0uTaka.

V ciyvajeBuMa Kajia CTambe Ha €BPO pauyHy M3 CTapa 6. OBOI WiaHa HHje JOBOJBHO Ja NOKpHje
3axTeBe 3a [Uiahamwe Koje cy Mo/IHeIH KOPUCHLM 110 NpyjeMa yiuiate o KoMucHje, KOpHCHHK
UIIA 11l he KOpHCTHTH HallMOHANHA cpeacTBa Jia Ou yHanpea ¢uHaHcupao qonpuHoc YHuje.
VY tum cnyyajeruma he ce nomaha cpeacTea TpeTHpaTH Kao cpeficTBa YHHje, a cTaB 6. OBOT
unaHa he ce npUMeLHBATH Y TPEHYTKY KaJla ce MyHa yruiata qonpuHoca kopucauka MITA 111,
aKo ra Mma, M JoNpuHHOca YHHje KOJM je yHanpea (uHaHcHpaH W3 aomahMx cpezicrasa
€BHJIEHTHPA Ha padyyHuma PauyHoBoacTBeHOr Tena.

UITA 11l nomoh Moske MOKpUBaTH caMO TPOLLKOBE KOje je HanpaBuo M riatHo kopucHuk UITA
Il y cknany ca npaBuIMMa NPHXBAT/BHBOCTH YTBPHEHHM y YTOBOPHHM ofipeidama i NpaBHUM
OKBMPOM yTBphenum Punancujckom ypendbom, Ypenbom o NDICI, Ypenbom o cnipoBoljemy
HITA 111 w unanoeuma 29., 30. u 31. oBor Criopasyma, U Kako je e)MHUCAHO Y CEKTOPCKMM
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HIH (PHHAHCHJCKHMM CTIOpa3yMHMa, T/ie je MPUMEHHBO.

(10)  Pa3mena uHpopmaumja, ykbydyjyhu noaHomeme 3axTesa 3a niahame y ckiaay ca WwiaHoBUMa
34.,35. u 36. opor Cnopa3zyma, y Be3H ca (JMHAHCH|CKHUM TpaHcakijama usmehy Komucuje u
CTpyKTYypa u Tena u3 wiada 10. Cnopasyma he ce, no notpeOu, BpLIMTH eIEKTPOHCKHM MyTeM
kopuuitheweM npoueype aeduuucane ynyrcreuma Komucuje.

Ynan 34 IMpeadunancupame
(1) MuHuUManHHU ycnoBH 3a miahawe npeaduHaHcuparma cy cienehu:
(a) HAO je obasecto KoMuCH]y 0 OTBapamy TOTHYHOT €BPO payyHa;
(6) peneBaHTHH PMHAHCH]CKH CNOPA3yM je CTYMHO Ha CHary.
(2) JletarbHe oapendbe koje ce oaHoce Ha oOpauyH npeadHHaHCHpawa 3a TOIMINLE H
BULLErOiMLLILE [TporpaMe yTBphyjy ce ceKropcKUM Wi GUHAHCH|CKHM CHOPa3yMHMAa.
3) Vkynaun uzHoc npeaduuancupatsa 6uhe odpadynar HajkacHuje no 3areapamy lIporpama.
Ynan 35 Mehynaahama
(1) MunumanHu ycnoeu 3a mefjyrnahame cy crenehin:
(a) na je HAO mocnao Komwucuju 3axteB 3a nnahawe yikibyuyjvhu osepeny HsjaBy o

TPOLIKOBHMA ca JeTa/buMa O IuiaheHWM H3HOCHMA W TIPWU3HATHM TPOIIKOBHMA
yibyuyjyhu undopmaimje o npeaduHaHcuparsy, rae je peleBaHTHO.. 3axTeB 3a
nnahawe he Takole yxbyuuTH peneBaHTHe MH(opmMaimje o crnpoBohermy Kako je
JIeTa/bHO HABEJEHO Y CEKTOPCKOM WIIH (DMHAHCH]CKOM CIIOpa3yMy;

(6) Jla CY MCIIOLITOBAHE FOPH-E MPAHHLIE 3a JONMPUHOC YHHje, KaKo je YTBpheHo y oamylH
0 UHAHCHpamY;

(8) na je HHUITAK nocnaoc KomucHju roauiiby M3Bewitaj o cnposoliemy y ckiaay ca
yinaHoM 59. ctaom 1. Criopasyma;

(r) na je PeBusopcku opran ynyto KoMucHMjH rojuiime peBH30PCKO MHILBEHE H
rOJIMIIHKH W3BELITA) O PEBU30PCKUM aKTUBHOCTHMA, Y CKJIany ca unaHoM 63. ctae 1. u
crae 2 Cnopa3syma;

(m) Ja je peneBaHTHH (PHMHAHCH|CKH CTIOpa3yM Ha CHas3M;

(h) Ja cy A0cTar/beHe CBe HH(opMaltje Koje je Tpaxuna KoMucHja.

2 He noeopehu [HTAKE TOJMIILE PEBH3OPCKO MHINJBEHE, aKO C€ TOKaKE Aa HHC
y P p Y

ucnowroBada Bakeha [IpaBHJIa HJIK CPEACTBA HUCY MPABHUITHO KOleUhBHa, HCIU1aTe ce€ Mory
00yCTaBHTH WITH MPEKHHYTH Y CKJIay ca NocTynkoM u3 uiana 38. u wiana 39.Cnopasyma.

Ynan 36

Hipasrame KOHAYHOT cajia

(1) MunumanHH yc/IOBH 3a W3paBHaH€ KOHAYHOTr cajifa cy cienehw:

(a)

(6)

(8)

(r)
()

na je HAO nocnao KoMucHju OBepeHH 3aBpLIHH M3BELITA] O TPOUIKOBHMA H, aKO je
TIPHMEHHBO, 3aXTeB 32 KOHa4HO ruiahame;

na je HUIMAK nocnao Komuceuju koHauuu u3Bewutaj o crniposofemwy y ckiamy ca
ynaHom 60;

na je Peguzopcku opran nocnano Komucuju, y cknany ca unasom 63. cras 4. v ctas 5.
Cnopasyma, MHIUBEHE O 3aBPUIHOM HW3BEWITa)y O TPOLIKOBMMA, MOTKPEIUBEH
3aBPLUIHUM H3BELUTAjeM O pajly peBH3Hje:;

Jia je peneBaHTHH (DMHAHCH]CKH CTIOPA3yM Ha CHa3M;
na je Komucuja 3aBpiiHia MoCTYNaK MCIMTHBAaba W NPUXBaTama pavyyHa Kako je
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(1)

(2)

(1)

npeasuheno unadom 42. Criopasyma;

Yiau 37 Orkazupame Henckopumhenux cpeacrasa y ciyvajy sumeroanmmux Iporpama

(1) Komucuja he ayromarcku orkaszatu 0uno koju neo Oyyercke obasese 3a [Iporpam koju no 31.
netiemOpa meTe rojgWHe HAKOH TOAMHE Y KOjoj je mpeay3era Oyuercka obapesa, HHje
uckopHiuheH y ¢Bpxy npeaduHaHcuparma Wi Bpuiea Mehyruiahamwa KomucHje KOpHCHHKY
HIIA 111 unn 3a kojy HAO Huje nocTaBHO HUKaKBY cepTH(HKOBAHY H3jaBY O TPOIIKOBHMA HIIH
buno koju 3axtes 3a melymiahawe y cknagy ca wianom 35. Criopasyma. 3a norpebe oeor
yiana, y3umahe ce y 003up caMo NpU3HATH TPOLLKOBH MOJAHETH Y3 3axTeB 3a Mehynnahamwe
WIK y3 W3jaBy O TpowKoBWMA. Panuju pok Moxe OWTH ofpelleH CEKTOPCKHM HIH
(PMHAHCH]CKHM CIIOPA3yMOM.

(2) Komucuja he ynanpen obasecturn HAO kana roa nocroju pusHK Ol OTKa3MBaba
HeHcKopHIIieHHX cpe/icTaBa U3 cTaBa |. OBOT WiaHa.

3) H3Hoc Ha KOjH ce 0JTHOCH OTKa3zHBame HeHcKopHiheHHX cpejcTapa Guhe ymameH 3a H3HOCE
KOjM CYy eKBUBaJieHTHU Jeny OyyeTrcke obaBese 3a Kojy:

(a) obycTaB/beHe onepalHje 3aKOHCKHM TOCTYNKOM WM YNpaBHOM kanboM Koja uma
OJJIOXKHO JIEJCTBO;

(6) WM 3a Kojy HMje Ouno moryhe na ce mojHece 3axTeB 3a miahiambe W3 pasiora BUIle
cHJIe KOju 030M/bHO yTH4e Ha cripoBoherse uenor wnu aena [lporpama.

Y cnyuajy uie cune, kopucHuk MITA 111 he nokasati aHpeKTHe Mocneyie BUILe CHIlE Ha
cnposoheme uenor wiu aena [Iporpama.

(4) Kopucuuk MITA 11 nocrasba Komueuju Mudopmauujy o u3yzeunma U3 craBa 3. Taduke a) U
Tauke 0) OBOr 4naHa y TOAMIILEM H3BEIITA]y KOjU je AedwuHHMcaH y unaHy 59. cras
1.Cnopasyma.

Yanaan 38 Ipexun naahama

be3 o063upa Ha pok(ose) 3a nnahamwa u3 unana 33. crae 4. Cnopaszyma, KomucHja Moike NpekHHyTH
nnahawa kopucHuky MITA 1Il y noTnyHocTH MM JeNHMMHYHO Y cBpXY cripoBohera Na/buX MpoBepa,
Kaza:

(a) Komucuja nohe no noyznannx undopmaunmja koje ykasyjy Ha 3Ha4ajaH HellOCTaTaK y
(GYHKIMOHHCAKY CHCTEMA YIpaB/batba U KOHTPOJIE WK [a Cy TPOLIKOBH noTepheHu
oa crpaHe HAO noee3zanu ca 030M/BHOM HenpaBHaHOINY W HHCY HCMPABIBEHH;

(6) je mpekua HeomxojiaH qa OM ce crnpeyunsia 3Ha4yajHa wWreTa no pUHaHCHjCKe HHTEpece
VHuje;

(B) KomucHja ctmke no mHdopmaumje Koja y 3axreBy 3a miaharbe NOBOOH Y CYMIbY
OMpaBAAHOCT TPOLIKOBA.

KomucHja Moxe a orpaHH4M NPEeKH/L Ha Jelly TPOLIKoBa Koju ¢y o0yxBahenu 3axTeBoM 3a niahare
Ha KOjH yTHYY eJleMeHTH M3 cTaBa 1. oor wiana. Komucuja he ogmax obasectuti koprcHuka MITA 111

0 pasJiory npekujaa u sarpakuhe weropa Herocpe/Ha 3anakarba Kao M J1a MCIIPaBH CUTYaLH]y, aKo je
norpebno. Komucuja he okoHuyatu npexu 4um ce npeaysmy norpedbHe mepe.

Ynan 39 Ob6ycraBa naahama

Komucuja moxe na obycraeu ucruiate kopucHuky MITA 11, noceGno kapa ce OTKpHjy CHCTEMCKe
I'PELIKE K()je AOBOAE Yy THTaWE MOY3JaHOCT CHCTEMA HHTEPHE KOHTPOJC JOTHYHOr CJ/6jeKTa HIIH
3aKOHMTOCT M TPaBWJIHOCT OCHOBHHX TpaHcakiMja win kopuinhema cpejcraBa u pesynrara 3a
HaMepaBaHy CBPXY Koja je AeHHHCAHA Y CEKTOPCKOM HITH (PHHAHCH|CKOM CIIOpa3yMy.

2) Kopucuuky HI1A 111 he ce natu moryhHocT 1a W3Hece cBoja 3amaxkarma y poKy O/1 /IBa Mecelia
npe Hero mto KomMucuja nonece ouyky o o0ycTaBu y cKiaay ca CTaBoM 1. OBOT 4iaHa.
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(1)

(2)

(1

(2

3)

3) Komucuja he npekunytn obycrasy kana kopucuuk MIIA Il npemysme Heonmxoane mepe 3a
OTKJIatake CHCTEMCKHX Ipeliaka.

Axo xopuchHuk MITA III Huje npenyseo takse Mepe, KomucHja Moxke 1a O/y4H [1a OTKAXE 11€0 HIIH
neo nonpuHoca MIIA 111 Iporpamy y cknany ca unaHom 43. Cniopasyma.

Ynan 40 IMospahaj cpeacrasa

Cepaka curyaumja kako je nedunucano y wnany 50. crag 7. w unany 51. crae 5. Cnopasyma koja ce
noroau y 6uno koM TpeHyTKy Tokom cnpoeohersa MITA 111 nomohu uim je pesynrar pesusuje mMosxe
nosectu 1o nospahaja cpencrapa Komucuju oa crpatne koprchuka UTTA 11

HAO he parury nonpunoc Yuuje ucrinahen kopucuuky MITA 111 on oHux koju cy 6uiin y 6uiio kojoj
cuTyalju aedurncanoj y uiady 51. crae 5. Cnopa3yma wid cy MMalH KOPHCTH Ol TOTa, Y CKJIajy ca
npoueaypama 3a noepahaj jaBHux cpeacraa kopuchuka MITA 1II. Yumwennua na HAO He ycne na
W3BpLuKM noepahaj CBUX WIIH MK Neo cpeficTaBa He cripevara KomucHjy 1a usspuuu nospahaj cpeactsa
o1 kopucHuka MITA 111

Ynau 41 PunaHcHjcke Henpagke o crpane kopucnuka HITA 111

HAO he u3BpuinTi HHAHCH]CKE HCTIpaBKe Kajla ce OTKpHje OWio koja cuTyaija ieuHucana y uiaHy
51. crae 5. Cnopasyma, OTKa3HBameM LIEJIOr WIIH Jlefia JIONPUHOCa YHHje MPeMETHUM [IPOrpaMuma.
HAO he y3eTu y 003up npHpoy ¥ TeHHY HETIPABHITHOCTH H (PUHAHCH|CKH ryOUTaK JonprHoca YHHje,
npu yemy obe36elyje npUHIMN NPONOPLMOHATIHOCTH.

Ynan 42 HcnuTHBame H NpHXBATALE PAavyHa

Cepxa HCIIMTHBAA M MIPHXBaTaka pavyHa jecTe /1a ce 06e36e/i 1a TPOLIKOBH KOjH HACTaHY H KOje je
ucrnatio kopucHuk MITA TIT y okBupy HHIMPEKTHOr CHCTEMA YTIPaBIbakka M KOJH €€ MOTY HCIUIATHTH
u3 Oyuera Yuuje Oyay y cknany ca saxkehum npasuinma Y uuje, Kao u 1a cy obpadyHu MOTHYHH, TAYHH
U UICTHHHTH.

Henurusarme H npuxBaTambe padyyHa ce cacTOjH OJ:
(a) aHaJIM3€e 3aBPLIHOT H3BEILTaja O TPOIIKOBUMA KOjH je noctasno HAO;

(6) aHaJlu3e 3aBpLIHOI HW3BEINTaja O CrhpoBohermY TOAMIIEr WM BHIIETOJHILIHEr
nporpama y cknaay ca wiadom 60. osor Cniopasyma;

(B) aHaIM3e MHIIL/BEHA Koje je JocTaBuiio Pesusopcku opran o Ussewrajy o TpolkoBuma
NOTKPEIUbEHHM KOHAYHHM H3BELITAjeM O PEBH30PCKOj aKTHBHOCTH;

(r) aHajM3e PpeJIEBAHTHMX JIOKYMEHaTa Kako je HaBeleHO Y CEeKTOPCKOM WM
(uHaHCH]CKOM criopasyMy M, no norpebH, KOHTpOJe Ha JIMIy MECTa Ofl CTpaHe
Komucuje, 6Ge3 orpanuuera WIH pPeCTpUKLMja, O caapkajy THX (HHAHCHjCKHMX
M3BeLITaja H/IM H3jaBa H O OCHOBHHMM TpaHCaKIMjaMa, YKJbydyjyhu npoBepe u3BplieHe
KOJ1 KOPHCHHKA,

(n) yrephuBama ox ctpaHe KomucHje H3HOCa TPOLIKORA KOjUMa ce TepeTH Oyuer YHuje
HaKoH, Kaja je norpebHO, oaB/barba MpoOLELYpe HA OCHOBY KOHTPAJAMKTOPHHX
nojaraka, H HakoH mTo je kopucHHk HUITA 111 obaBeinren;

(h) u3padyHaBaba moryhe QuHaHCHjCKE KOpEKIHje KOja MpOM3WIa3d M3 TPOLIKOBA
HaCTaMX H niaheHHX KpuieweM npasuia koja cy yrephena y osom Criopasymy H, Kaja
J€ peNneBaHTHO, Y CEKTOPCKOM HITH (PHHAHCHjCKOM CIOpasyMy;

(e) nospahaja uin nnahamwa on crpae KoMucHje canjia KOjH NPOM3MIIA3H M3 Pa3/IHKe
usmehy npuxsahenux Tpolkosa 3a Oyyer YHuje U U3HOca Koju cy Beh ucriahenu
kopucHuky HIIA 111

I]pouenypa HCIMHTHBakba W NpHXBaTakka padyHa H3 CTaBa 2. OBOr unaHa He AOBOAH Y TMMHTAHE
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moryhHoctT KomHcHje 1a HafloKHa/IH HEMPHXBAT/bHBE TPOLIKOBE Y KACHH]0] ()a3u HA OCHOBY PEBH3Hja
MJIH MHCTIEKLIMjA CIIPOBEIEHUX TOKOM HIIH HakoH cripoBoljerba [Tporpama.

Ynan 43 Punancujcke kopexkuuje Komucnje

(1)

(2)

(€))

(4)

(5)
(6)

(7)

Ja 6u ce ocurypano na ce MITA III cpeactea kopuere y cknany ca Bakehum npasuiuma,
KowmwicHja he npuMeHHTH Mexanu3me pUHaHCHjCKe KOpeKLHje y cknaay ca unaiom 12, Ypenbe
o cnposofjersy MIIA Il u kako je AeTasbHO HaBEAEHO Y CEKTOPCKMM MM (DHHAHCHjCKMM
criopazyMHMa.

DuUHaHCH]CKa KOPEKIIHja MOXKeE J1a MPOMCTeKkHe u3 OuIto yera ox cneneher:

(a) uaeHTHOHKaLMje OWlo Koje cuTyauuje Aedunucare unadom 51. cras 5..;

(6) HieHTH(HKalMje cnabocTH WM HEJOCTaTaKa Yy CUCTeMMMA YIpPaB/batha H KOHTPOJIE
kopucHuka MITA III;

(B) Heycnexa y obesbehuBamwy nocTuzama pesyntata M kopuinhema cpeicraBa M
pesynTata 3a npeapuheHy HameHy Kao WITO jé HAaBEEHO Y CEKTOPCKOM HIIH Y
(hMHAHCH]CKOM CrIOpasyMmy;

(r) npahewa oa crpane KomucHje Ha OCHOBY M3BEIITAja O PEBM30PCKO] AKTHBHOCTH H
MHLLbera PeBusopckor opraua.

Axo Komucuja yrBpam a cy Tpoiukosu y okeupy [lporpama obyxsahenux UITA III Hacranu,
nnaheHy u cepTHPUKOBAHH HA HA4YHH KOjUM Cy npekpuiena sakeha npasuna, Komucuja he
OJUTYYHMTH KOJU M3HOCH he OMTH HCKbyueHH 13 PHHAHCHpawka YHH]e.

O6pauyn u yrephHBame CBHX TakBMX KOpeKIMja, Kao W ojrosapajyhux nospahaja, spiuu
KommucHja y ckiaay ca KpuTepujuMa u rpoueaypama npeasulieHum y craBosuma 5., 6. u 7.
OBOr u/aHa ¥ uiaHoBuMa 42., 44, u 45. Cnopasyma.

PuHaHCH]CKe KOPeKLIMje ce BpiIe KOMMEH3allHjoM KK npebHjarbeMm, o notpetu.

Komucuja he npumeHHTH hHHAHCHjCKE KOPEKIMje HA OCHOBY MIECHTHU(HKALIM]j€ HEONPABIAHO
YTPOIIEHHX H3HOCA H (PMHAHCH]CKHX HMIUIHKaLHja 3a Oyyer. Kajia ce TaKBH H3HOCH HE MOT'Y
NpeUM3HO HAEHTHHHKOBATH Kako O ce MpUMEHMIE 0je/IMHaYHe Kopekuuje, Komucuja Moke
J1a IPHMEHH MNayllaJHe KOPeKLHje HIH KOPEKIHje 3aCHOBaHe Ha eKCTpano/ialiijy Halasa.

[Tpuamkom ouyunBarba 0 BACHHYU Kopekuuje, Komucuja he y3eTH y 063up NpHpoay U TEXKHHY
HIH 00MM M PUHAHCH]CKE MMIUTHKaIMje OWI0 Koje cuTyauuje aedHHKMcaHe y CTaBy 2, Kao M
MPUHLIMI IPONOPLHOHATHOCTH.

Ynan 44 IMocTynak 3a puHaAHCHjCKe KOpeKnHje

(1

2

Ilpe foHowewa ouTyke 0 (PHHAHCHJCKO] KOPEKLH]H, YKIBYTYjYhH H O/UTYKE JOHETE HA OCHOBY
MOCTYIKA HCMMTHBaWka W Mpuxsatama padyHa, Komucuja he obasectutn HAO o crojum
MPUBPEMEHHM 3aKJbYULIMMA M 3aTPaXKHTH HEroBe KOMEHTape y POKY OJ1 IBa MeCelia.

Kana KomucHja npennoxku $MHAHCHjCKY KOPEKLHjy 3aCHOBaHY Ha eKCTpanojialMjy Hanasa
WM 10 MayllanHoj CTOMH Y CKIajay ca wiaHoM 43. cras 6. Cnopasyma, kopucHuky MITA 111 he
ce nath moryhvoct na npyxu undopmauuje koje 6w Kommcuju omoryhune na yrepau
ajleKBaTHy MpoLeHy OHI0 Kojy oA cuTyaiuja Aeduuucanux y wiany 43. cras 2. Criopasyma,
KpO3 YBH/LY NPeIMETHY JOKyMeHTauHjy. ¥ nororopy ca Komuckjom, kopuchuk UITA I moxe
OrpaHHYMTH OOHMM OBOI MCIIMTHBAlba HAa HEKH €0 WIIH Y30paK MpeAMeTHe MOKyMEHTaluje.
Ocum Kaza ce paJiH O TPONHCHO OMPABIaHHM CITy4ajeBUMa, BPEME [03BOJ/LEHO 3a KOPHCHHMKA
HITA Il nehe GuTu aysxe oa 1Ba Mecela HAKOH JBOMECEMHOT MepHO/Ia M3 cTasa 1. 0BOr unana.
HonatHu netabu Mory OUTH HaBE/IEHH Y CEKTOPCKOM WM (PMHAHCHJCKOM CIIOpazymy.

Komucuja noHocH oayKy HakoH INTO y3Mme y o03up cBe [oKa3e Koje je A0CTABHO KOPHCHHK
HITA TII.
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Yinaun 45 IlonoBuo kopumheme fonpuHoca YHuje
(1) CpezcTea Koja cy MOHHIITEHA W3 IONPHHOCA Y HHje HAKOH (PMHAHCHJCKHMX KOPEKLIMja y CKIIany
ca yuratom 43. Crniopasyma yiuiahyjy ce y Oyuer Yuuje.

(2) Honpunoc koju je spahen y ckiaay ca wianoM 40. Cnopa3syma WiIH NOHMIITEH y CKIaay ca
ynanoM 41. Criopasyma He MOsKe ce MIOHOBO KOPHCTHTH 332 aKTUBHOCT WM AKTHBHOCTH KOje CY
6une npeamer noppahaja winm ¢uHaHcHjcKOr mpuiaroharama, HHTH, ako rospahaj Wiu
¢dunaHcHjcKo npuaarohasarme ciie/i H3a CUCTEMCKE HETIPABHITHOCTH, 3a Tekyhe akTMBHOCTH y
OKBHPY LIEJIOT HITH JIeNa TPOrpaMa Y KOMe je HAcTala CHCTEMCKA HEeNpPaBHUITHOCT.

Ynan 46 Otniara
(1) Kopucuuk HIIA III he wzppumtu ortnnary y omutu Gyuer YHuje npe aaryma jgocneha

HaBE/ICHOT Y HAJIOTY 3a HaIJIaTy cacTaB/LEHOM Y ckiany ca yiaHoM 100. dunancHjcke Ypenbe.

(2) Crako Kauimere y OTIUIaTH J0BOAM 10 nopehawa kamaTte Ha padyH 3akacHenor ruiahama, y
ckiaay ca unaHoM 99. @unancujcke Ypenbe.

MNOAOJAE/BAK III  3ATBAPAIGE ITPOI'PAMA WIH JAEJIA ITPOTPAMA

Ynan 47 3arsapame Ilporpama man aena Ilporpama peasmszoBaHor y oKBHpPY cHCTeMa
HHAHPEKTHOT Yyupas/baiba o crpane kopucuuka UITA 111
(1) KomucwHja he obasectutn kopucuuka HIIA 111 o 3areapamy [1porpama nucanum myrem.

(2) Komucuja nehe 3atBoputh ITporpam 6e3 npeTxoaHor MCUTHBAbA U NPUXBATAA PAvyHa KaKo
je npeneubeHo unanom 42. oror Criopasyma.

3 3arBapame [lporpama He AoBoau y mnMrame npaso Komucuje na w3BpiuM qiHaHCHjCKe
KOpeKUMje y KacHHjoj daszu.

(4) Jlerabnuja npasuna o 3aTapamy [Iporpama u penepanTHe o0aBe3se M3BeIITaBaba MOry OUTH
yTBpheHe CeKTOPCKHUM MW (PHHAHCH|CKHM CIIOPa3yMOM.

Yaan 48 3arBapame mporpamMa HJIH Je/ia NPOrpamMa peajiH30BaHOT ¥ OKBHPY CHCTeMAa
AMPEKTHOT YHPAaB/balba H HHAHPEKTHOI YNPaB/bamka ca Cy0jeKTHMA KOjH HHCY
kopucannn UITA IT1

(1) [1porpam ce 3aTBapa Kajia Cy CBH YroBOpH W GecrioBpaTHa cpecTBa 3aTBOPEHH.

(2) Komwucuja he nucanum nyrem obasecturu kopucuuka UITA 11 o 3areapamwy nporpama.

Ynaan 49 Yypame 10KyMeHATA

(1) Kopucuuk HUIIA Il uysahe net roauHa on KOHauHOr AaTyMa 3a ONepaTHMBHO cripoBoheme
OJJTHOCHOT (PMHAHCHCKOT CrIOpa3yMa CBY JOKYMEHTALIH]y peJieBaHTHY 3a npoleaype HabaBke U
nojene GecrnoBpaTHHX CPeICTaBa, YTOBOPE, W3MEHE M JIONYHE, PEJICBAHTHY MPENHCKY H CBY
peneBaHTHY JIOKyMeHTallHjy koja ce THue ruiahama u nospahaja cpezacraea.

(2) Pok w3 cTaBa 1. oBor 4naHa npekM/a ce WM Y Cliy4ajy CyJCKOr MOCTYNKa HIH Ha aJIeKBaTHO
onpaszau 3axteB Komucuje.
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MOJAOJAE/BAK IV  HAJ30P, KOHTPOJIA, PEBH3HJA 41 JAHITHTA
PHUHAHCHJICKHMX HHTEPECA

Ynan 50 Haazop, kouTpoJia u pesnsHja koje cuposojie Komucuja, Eponcka kanuenapuja

(1

3a 6opOy npoTuB npeapa H EBponckn peBH30PCKH cy/

Ceu (uHAHCHjCKM CcrOpazyMH M HAaKHaJHH YrOBOPH, YKJby4yjyliH cBe moa-yroeope koje
KOPUCHMLIM 3akJby4e ca TpehuM cTpaHama, Ouhe npeaMer Haa30pa, KOHTPOJIE U PpeBU3Hje 01
crpane Komucuje, ykipydyjyhu EBporncky kanuenapujy 3a 6opdy npotur npeeapa (OLAF), u
pesu3uje oz crpade EBponckor peBusopckor cyaa.

Y okBHpy cHUCTEMa MHIMPEKTHOT ynpae/bawa o7 cTpaHe kopucHuka MITA III, oro Takohe
yisbydyje npaso Komucuje u leneraunje Yuuje y PenyOnuuu CpOuju na cipoBone Mepe, Kao
HITO Cy:

(a) npemxooHa (ex ante) BepudHKaLHja TeHIepa U yropapama;

(6) npemxoone (ex anfe) KOHTPOJIE MOCTYNAaKa jaBHUX HaOaBKH, YroBapama, U3BplIeHha
YroBopa, yK/by4yjyhu tbHXoBo (PHHAHCH]CKO YIPaB/batbe;

(8) Haz30p y norseay GyHKUMOHHCAA CHCTEMA YIIPaB/batba H KOHTPOJIE.

ITponvcHo onauheHy eKCTEPHU PEBU3OPH, 3aCTYITHULM WiH npeactaBHdum Komucuje, OLAF
u EBporickor peeuzopckor cyaa uMmahe mpaBo Ja W3BpIIE CBAKY TEXHHYKY H (HMHAHCHJCKY
BepudUKaLMjy WM PeBM3Mjy 3a KOJy cMaTpajy Ja je HeomxojHa 3a mnpalieme cnpopoljema
nporpama MM Yrobopa, yk/byuyjyhu nocere jokaudjama M npoctopujama y Kojuma ce
CIPOBO/IE MIIK YTIpaB/ba aKTHBHOCTHMA Koje puuancupa MITA III. Komucuja he Hauiexnum
OpraHuMa yHamnpez J0CTABUTH 0DaBeluTee 0 OBUM MHCHjama.

(2) Kopucuuk HUITA Il he umenoBatu ciyx0y 3a koopauHauujy 6opbe npoTHe npeeapa
', kako 6u onakwao eukacHy capay H pasmeHy HHOOpMALKMja, YKbydyjyhu nHpopmalmje
onepaTuBHe 1pupoje, ca OLAF.

VY OKkBHpY CHCTEMa MHIMPEKTHOI yNpaBjbatha, HMEHOBaHa ciyx0a 3a KoopauHaijy Gopbe
MPOTHB MpeBapa WMa 3aJarak [a KOOpAWHHpPA aJAMHUHHCTPATHBHE W onepaTuBHe obaBese W
aKTMBHOCTH H J1a Mpejjiaxe W3MeHe W JoNyHe 3akoHonaecTa kopuchuka MITA III, npema
norpebu, y umsby 3amrure ¢punaHcujckux uutepeca Yuuje. Cnyx0a he, nameljy octanor.

- YNpaB/baTH NPOLECOM KpeHparba/cripoBoljetba cTpaTerdja 3a 3aluTHTY (DHHAHCH)CKHX
UHTepeca YHHje;

- uaentudukosati Moryhe cinaboctu y cucremuma kopucauka MUIIA 111 3a ynpasmame
cpencteuma YHuje, ymyuyjyhu UITA 111 nomoh;

- 00e30e11TH 10BO/bAH KanaUMTET JbY/JCKHX pecypca 3a OBe 3aJaTke, yKbydyjyhu obyky
ocobuba 3a MpeBeHIH]y NnpeBapa;

- Mpy»aTH NOAPWIKY capaimwd umehy anmuuucrpaumja wopuchuka MITA 11, oprana
romemwa u OLAF,

- JeJIMTH uH(OpMauuje O HENpaBWJIHOCTHMA W CllydajeBUMa CYMH€ Ha TpeBapy,
ykBYydyjyhu one wieHTH(UKOBaHE Y peBH3HjamMa M NnpoBepama Koje Bpule PeBuzopcku
opraH, ciy:kOe HHTepHe peBM3dje, YnpaB/bauka CTPYKTypa, YTpap/bauka Telna H
IMocpennuuka Tena ca agMuHucTpauujom kopucuuka UIA Il u OLAF;

- 06e30eMTH HeTTyHebe CBHX 00aresa u3 Ypenbe (EV, Eyparom) 6p. 883/2013 Esponickor

1 OBa Crycha nuje aeo eTpykTypa n3 unana 10 1 3601 Tora meHo YCnoCTaRbakhe HUje MPeLyCioB 3a HOBEPaBatbE 3a1dTaKa
3a cripoBoherse Oyuera.
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(3)

4

(3)

(6)

Q)

®)

€)

napnamenta u Casera'?, Ypen6e Casera (Eyparom, E3) 6p. 2988/1995" u Ypenbe Casera
(E3, Eypatom) 6p. 2185/1996'4.

Kopuchux HUIIA III he nocrasutu cBe Tpaskene nHpopMaLmje U A0KyMeHTe yKby4yjyhiu cBe
eNIeKTPOHCKe MOJATKe M Mpeay3eTH cBe oAropapajyhie mepe Aa onakina paja JMI@a Koja cy
ynyhieHa 1a Bplie peBu3Hje, KOHTPOJIE Ha JIMLLY MECTa MM HHCIEKLH]E.

Kopucuuk HUIIA III he ocurypatu aa 3actynuuuu i npeacrasHuu Komucuje, yxpyuyjyhu
OLAF, wmajy npaBo Ja miperiieaajy CBY peleBaHTHY JOKYMEHTAIH]y, IMTHTAIHE TIOAaTKe H
pauyHe KOjH C& OJHOCE Ha CTaBKe Koje ce (PMHAHCHPA]y Y CKJIay ca MOBe3aHHM (PHHAHCH|CKHM
criopazyMoM M momMaxxy EBpOTNCKOM peBH30pPCKOM Cy/y /Ja M3BpIIM PeBH3Wj€ Y Be3H ca
xopuutherwem MIIA Il nomohu. Kana ce ypehaju y npMBaTHOM BNACHHINTBY KOPHCTE Y pajiHe
cepxe, Tv ypehaju mory Outu npeamer uncnekuuje OLAF. OLAF hie takee ypeljaje noaBpryaytH
WHCTIEKIH]H CaMO MOJT HCTHM YCIIOBMMA M Y MCTOj MEPH Y KOjOj je HAlHOHATHMM KOHTPOJIHHM
OpraHHMa N03BOJbEHO 1a HCTpaxyjy ypehaje y npueatHoM BnacHMIITBRY W Kana OLAF uma
onpas/iaHe OCHOBE /1a CyMiba 1a OM lHUXOB cajipiaj Morao OMTH pesieBaHTaH 3a UCTpary.

Y uwby obesdehuBama edukacHe 3aluTHTe (PUHAHCHjCKMX uHTepeca YHuje, Komucwja,
ykbyuyjyhin OLAF, mMoxe CNpOBOAMTH M CBE MCTPAXKHE pajibe, a NnoceOHO KOHTposie M
MHCIIEKLIMjCKE NpOBepe Ha TepeHy y ckiany ca Ypenbom (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 u
Vpenbom (E3, Eypatom) Op. 2185/1996. OBe koHTpoje u uHCHekuujcke nposepe he ce
NPUNIPEMaTH H CHOPOBOAWTH Yy Onuckoj capaawu ca kopuchukom HMITA 111, koju he
GnarospemeHo OuTH ofaBelITeH O MpeAMETy, CBPCH M TPaBHOM OCHOBY KOHTpOna M
HHCTIEKIH]CKHX MpoBepa, kako OM Morao Aa npyxH cBy norpeduy nomoh. Kopucuuk UIIA 111
he wnentudukorati cnyxOy ca opnamhemHma 3a KpUBHYHE HMCTpare, Koja he nomarartu y
crniposohery McTpara y cknany ca Ypeabom (EY, Eyparom) 6p. 883/2013 u Ypenbom (E3,
Eypatom) 6p. 2185/1996 na 3axtes OLAF.

Ciyx0a u3 craBa 2. OBOr WlaHa MOJKE Ja CIIPOBEIE OBE Mepe ako MMa aJIMHHHCTPATHBHA H
KPHBHYHO- UCTpakHa osialtherwa. Ykonuko OLAF To 3axteBa, KOHTPONE M MHCIEKLHMjCKe
MpoBepe Ha TepeHy Mory ce o0ar/baTH 3aje/IHHUKH. Y CIIy4ajeBHMa KaJa YYeCHHIH Y
aktuBHOCTHMa Koje (puuancupa UIIA III ne capabyjy ca anraxoBaHWMa Ha KOHTPOIIH WM
MHCIMEKIH|CKO] mpoBepu Ha TepeHy, kopucHuk MITA III, nocrynajyhu y cknamy ca cBojum
HALIMOHAJIHMM 3aKOHHMa M npaBuinMa, npyxuhe Komucuju/OLAF WHCNEKTOpHMA HEOTTXOIHY
nomoh kako O6u MM omoryhuno na obaeibajy cBOjy Ay»KHOCT y 00aB/balby KOHTPOJE MM
MHCIEKLIHjCKe MpOBepe Ha TepeHy, ykbydyjyhu obezbehupame nHpopmaimja 0 GaHKOBHOM
pauyHy Koje cy peseBaHTHe 332 OLAF UCTpaskHy AaKTUBHOCT.

V ciyuajy HenowroBara obage3a U3 craBoea 4., 5. u 6. oBor unana, EBporicka KoMHCHja MOxe
u3BpLIMTH noepahaj cpe/icTBa Koja ce O/IHOCE Ha IONIPHHOC YHHjE, a KOja Cy MnpeaMeT Herpare
OLAF y cknany ca oapenbama u3 unana 40. Cniopasyma.

Komucuja/OLAF wn3sewraea y Hajkpahem moryhem poky kopuchuka HUITA 111 o ceakom nokazy
WK CYMIBH Y BE3H Ca NpeBapaMa WK HEeNpaBUJIHOCTHMA 3a KOje je Ca3HA0 TOKOM KOHTpOIie
WJTH MHCTIEKLIH]CKE MpOBepe Ha TepeHy. Y ceakom ciyuajy, Komucuja/OLAF he 6urn y o6aBe3u
Na oDaBecTH ropernoMeHyTy ciyxO0y O pe3yiTaTHMa TaKBMX KOHTPONA W HHCIIEKLMjCKHX
nposepa.

I'opeonucaHe KOHTpONE M PEBH3HjE CE MPHUMERY]Y Ha CBE KOPHCHHKE U noau3sohaue Koju cy
npumuian MUITA III nomoh 6e3 063upa Ha TO 1a 1M Cy HaBEJEHH Y YTOBOPY HIIH Y CIIOPa3yMy O

12 Ypenda (EY. Eyparom) Gp. 883/2013 Erponckor napaamenta u Cagera o 11, cenrempa 2013, roaune o uerparama koje

je cnposena Epponcka kanuenapuja 3a 6opdy nporus npesapa (OLAF) u craBmaiby Ban cuare Ypente (E3) 6p. 1073/1999

Esponckor napramenra 1 Casera 1 ¥Ypeabe Casera (Eyparom) 6p. 1074/1999 (CJ1 J1 248, 18. cenrembap 2013, crp. 1).

¥ Vpen6a Cagera (E3, Eyparom) Gpoj 2988/1995 on 18. meuemGpa 1995, roamne o samrmiti gUHAHCH]CKHX MHTepeca
Esponckux sajennunua (CJ1JT1 312, 23, neuembap 1995, crp. 1).

" Vpenda Carera (Eyparom, E3) 6p. 2185/96 o1 11. HoremBpa 1996, rojiMHe 0 TEPEHCKUM NPOBEPAMa H MHCTICKLIMjAMA Koje
crnipoeoiy Komucuja v unsby samture guHaHcHjekux uuTepeca EBponcke 3ajesnuie o npesapa v Apyrux HeNparHIHOCTH
(CJI 1292, 15. nosemBap 1996, crp. 2).
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(10)

OecnoBpaTHUM cpezicTBHMA. TakBe KOHTpPOJE H peBH3Hje ce Takol)e MpUMElbY]y Ha 0KYMEHTe
M [I0/1aTKE KOJH CE THYY HALMOHAIHOI IONPUHOCA, aKo I'a uMa, o1 ctpaHe kopucHuka MITA 11

VY OKBMpY CHMCTEMAa MHAUPEKTHOI ynpas/baiba, KoMmucuja mMoxe y OWI0 KOM TpeHYTKY aa
NpoBepaBa pauyHe M TMOCIOBame PauyyHOBOACTBEHOr Tella M YIpaB/bayKUX oOpraHa u
[ocpennuukux Tena, OMIO AMPEKTHO MM MpPEKO eKcTepHor peeusopa. OBO He JOBOAH Y
nuTame oaropopHoctH Komucuje u EBponckor pesusopckor cya.

Ynan 51 3amTHTa PHHAHCHjCKHX HHTepeca YHH]je

ey

(2

3

G

)

Y cknaay ca ynaHom 154. crae 4., Tauka a. @uHancHjcke Ypende, kopucHuk UITA 111 kome cy
nosepenn 3anauu cnposohemwa Oyuera MIIA III nomohu he cnpewaBatu, orkpuBatu u
MCIIPAR/BATH HENPAaBUIHOCTH M NpeBape MPHIMKOM cripoBoljerba THX 3a4aTaka. ¥ TOM LWbY,
kopucHHK MIIA 111 he cnpoecTH, y ckiay ca MPHHLMIIOM MPOTOPUHOHATHOCTH, TIPETXOIHE
(ex ante) W nakHanHe (ex post) KoOHTpoJie, YK/bydyjyhM KOHTpole Ha TepeHy Ha
penpe3eHTaTHBHOM M Y30PKY TPaHCaKlMja 3aCHOBaHMX Ha PH3MKY, Kako OM ce ocurypaio aa
ce [lporpamu ¢HHaHcupanu u3 Oyyera edukacHo U npaeuaHo criporoae. Kopuchuk UITA 111
he Takohe u3gpumMTH nospahaj Heonpasaano ucrulahieHa cpeicTBa Uy TOM IMOTJIEY NOKPEHYTH
CY/ICKH TIOCTYNAK, 10 NMOTpeOu.

Y OKBHMpY cHCTEMa MHIMPEKTHOr ynpaeibamwa, kopucHuk MITA III obesbehyje wcrpary u
JEe/I0TBOPaH MOCTYNAK Y BE3W €a CIy4yajeBUMa KOjU ce OJHOCE Ha CyMiby Ha HEeMpaBHUIHOCTH,
npepape, KOpYMIMjy M cYkoO HHTepeca M (YHKIMOHHCAhE MEXaHH3Ma KOHTpOJe H
M3BEILTABAKA KAKO je HaBe/ieHo y unaHy 13. crae 7. Ypenbe o UITA I1I. Kopucuuk HUITA 111
Oe3 oylararba NpHjaBibyje CyMiby Ha NpeBapy M Apyre HENpaBWIHOCTH Koje cy Oune npeamer
MPHMapPHOT aJIMHHUCTPATHBHOI HAlla3a WM CY/ICKe O/ulyKe , U ofaBewiTaBa O TOKY CyJACKOT H
aJIMHHHCTPATHBHOI TMOCTYNKAa KOjH Tpomucyjy mnpoueaype. H3eemrapame ce BpIIH
eJIEKTPOHCKHM IyTeM Kopuithewem CHcTema 3a ynpaBibatbe HerpapuiHocTHMa (IMS) koju je
obe3benuna Komucuja 3a oBy cepxy. [Topen oapentu o usBemraBamy Koje cy HaBeleHe Y
Anekcy XK osor Cnopasyma, J0AaTHH AeTabu MOTYy OMTH HaBEeIEeHM Y CEKTOPCKOM WM
(hPMHAHCH]CKOM criopasyMy.

INopen tora, kopuchuk UITA 111, y okBHpy crucTeMa HHAMPEKTHOT YTIpaBbaba, Npeay3uMa cBe
oxarosapajyhe mepe 3a cnipevaBatbe v cy30Hjare CBUX AKTHBHUX HJIH TTACHBHHX KOPYNMTHEBHHX
npakcH y 6uo k0joj a3u nocrynka HabaBke MM NOCTYNKa joaese GecroBpaTHUX cpeacTasa
1M TokoM cripoBolfjersa oaroeapajyhnx Crniopasyma.

Kopucuuk HMITA I, ykmyuyjyhu ocobmbe oAroBopHO 3a nporpamuparse M CripoBoherse
3a/aTaka M akTMBHOCTH Koje dmuancupa HUIIA 1lI, npeay3uma cBe Mepe mpemaocTpoXkHOCTH
kako 61 u30erao cBaku pH3MK 0]l cykoba uHTepeca U oaMax obasewrtaa Komucujy o ceakom
TaKBOM CYKOOy HHTepeca WM O CBaK0j CHTYallMj1 koja 01 Moria aa JoBese 10 TakBor cykoba.

YV unby 3awture pUHAHCHJCKHX HHTepeca Y HHje, puMerbyjy ce cieaehe nedunmimje:

(a) I'pewra 3na4n HeHaMepHe aIMHHHCTPATHBHE W TEXHWYKE TPEIIKEe KOje je MOYHHHO
kopucHHK MUITA I wam kopuchuk MITA 111 nomohu;

(6) Henpaswinocm 3Ha4u cBako Kpuiewe Heke ojipende Baxehux npaguia u yroeopa koje
J€ pesyaTaT pajie WM NpoIycTa 0] CTpaHe NMPHBPEAHOT CYDjeKTa WIH KOPHCHHKA
HIIA III koje uma, uiu 61 umMano, wrerdu edexar Ha onury Oyuer YHMje HArIaToM
HEKE HEONpaB/iaHe CTABKEe TPOUIKOBA 3a OMINTH Oy1ieT;

() IIpuepeonu cybjexm 3naum cBako GU3NYKO HIH NPaBHO JIHIIE, YKBYYYjyhH jaBHO NHle,
HJIH TPYNY TAKBUX JIHLA, KOj& XKeJIH ]1a MCTOPYYH MPOH3BOJE, H3BPIIN PaioBe HIH
NPYXH YCIYre HIIH HCTIOPYYH HETIOKPETHY HMOBHHY;

(r) Cucmemcxa HenpasuiHocm 3Ha4H CBAKa HENPABUIIHOCT KOja MOXe ODMTH noHaesbajyhe
TIPHPOJIE, Ca BEJIMKOM BEpOBAaTHONOM [0jaBe y CIMUHMM BpcTama onepawuja, a Koja je
pe3ynTart 030H/BHOT He10CTaTKa Y e(pUKacHOM (yHKIMOHHCalY CHCTeMa yTpaBibarba
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(n)

()

(e)

()

(3)

(u)

U KOHTpoOJIe, yiubyuyjyhu nponycet na ce yenocrase oaroeapajyhe npouenype y ckiany
ca BakehUM NpaBUIAMA;

IIpesapa o3HauaBa cBaKy HaMEpHY pajiiby WK NPOIYCT KOjH Ce OJJHOCH Ha:

- kopuuherme WM NPe/ICTaB/babe JAXKHHX, HETAYHHX WIM HEeMoTIYyHHX W3jaBa WM
JOKyMeHaTa, IUTO 3a TMOCeMIly MMa MpHCBajamke WIM HE3aKOHHMTO 3afIpiKaBarbe
cpencrasa w3z onwrer Oyyera Yuuje unu Oyyera kojuma ynpaeiba EBpornicka yHuja
HJTH ce BbHMa yTipaBJba y uMe EBporncke yHH)e;

- Heobenonamusame Mudopmalyja uume ce KpLiM HeKa KOHKpeTHa obaBe3a ca HCTHM
YUHHKOM;

- MOrpeLlHy MPUMEHY TAaKBHX CPeJICTaBa Y CBPX€ KOje HHCY OHe 3a Koje cy npBoOMTHO
Jo/1e/beHa;

Cymisa Ha npeeapy 3HAYH HEMPABHIHOCT KOja JOBOM 10 MOKPETama YIpaBHOT HIH
CYACKOT MOCTYINKAa Ha HAUHOHAJTHOM HHBOY KakKoO Ouce YTBPAHIO MPHCYCTBO HAMEPHOT
noHaluamwa, nocebHoO npepape, Kako je ropeHaBeIeHo;

Axmuena xopynyuja je HamepHa panba oHora Ko obehaBa win Jaje, JUPEKTHO MIIH
NpeKo nocpeaHuka, Ouno kakey npeaHocet OMI0 Koje BpeTe ciy:kOeHoM uLy 3a cebe
1K 3a Tpehe NTHLie 1a OH MOCTYITH WK J1a Ce Y3/IPyKH O/1 MOCTYTIaha Y CKIIaay ca CBOjoM
ayxkHowhy WK y Bpiuewy cBOjUX (YHKLH]a KpLISHE HheroBe cliy:kOeHe Iy)KHOCTH Ha
HAYKUH KOjJH IITETH WK OM MOrao ITeTHTH (PHHAHCH]CKUM HHTepecuma Y HHuje;

[lacusna xopynyuja je HaMepHa paliba Ap:KaBHOr ciyxOeHHKa KOjH, JHPEKTHO I
MPEeKO MOCPeIHUKA, TPAKH WK MpUMa GHII0 KOjy BPCTY NMpeaHoCTH 3a cebe wnu Tpehe
nuue, WM npuxeata obeharwe TakBe npeaHOCTH, 4a AeNyje MM J1a Ce Y3APKH 01
JleNoBaa y CKJIaay ca cBOjoM y:kHOIhy WIIH Y OCTBapHBamy HeroBHx (yHkuHja
KpIleHheM CBoje cykKOeHe Qy»KHOCTH Ha HAYMH KOJM LUTeTH WK OM MOrao Ja WTeTH
(uHaHCHjCKMM HHTEpecHMa YHHje;

Cyxko6 unmepeca 3Ha4M J1a je HEMpPUCTPAcHO W 00jeKTUBHO Bpuiewe (yHKUMja
(uHaHCHjCKOT akTepa WIH JIPYTOr JIMIa YIPOKEHO M3 pasjiora KOjH YKBY4Y)Y
MOPO/MLLY, EMOLIHOHAIHH JKHBOT, MOJHUTHYKH WIH HALIHOHATHH aMHHTET, EKOHOMCKH
HHTEpec WK OUIIO KOJU IPYTH IHPEKTHU WK WHAUPEKTHH JIMYHH HHTEpeC;

[Tpumapnu ynpasnu wiu cyocku Haias Nojapasymesa npeBy NUcaHy NpoueHy HaUIexHOr
opraHa, OMJ0 YMpaBHOT WJIH CYJACKOT, KOja Ha OCHOBY KOHKPETHHX YHH-EHHIA
3aK/byUyje [a je yuuibeHa HenpaBuiiHocT. OBO He J0BOIAM Y IuTambe moryhHocr na
0Baj 3aK/bYYaK MOKE HAKHA/HO OWTH PEeBHIUPAH WM MOBYUYESH Kao pesyJiTaT pasBoja
norafaja y TOKy YIMpaBHOT MM CYACKOI MOCTYMKA.

Heduuunmje naBesene y ooM unany Hehe ce TymaunTu Kao ysoherse HOBUX BpCTa KPUBHUHHMX
Jefa y KpHBHUHH 3akOHHMK kKopucHHKa UITA 111 mim kao werope u3MeHe U JOMyHE.

OJIEJBAK VI

NNPAREE, BPEJHOBAKE H H3BEHITABAIGE

MOJOJAE/LAKT  TPAREILE

Yan 52

Ouadop 3a npahewe AIIA

(1) Komucuja u kopucauk HITA Il ycnocrasmajy Onbop 3a npahewe HITA Hajkacuuje wect
Mecel Ol CTyMamka Ha CHary mpeor (uHaHcHjckor cnopasyma. Oeaj oabop he Takohe
ucnymwasatH oaropopioctH Opbopa 3a npahewe MIIA npema Ypendom Casera (E3) Op.
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(2)

3)

(4)

(&)
(6)
(7

8

1085/2006" (,.y nasbem Texery: Ypenda o UITA™) u npema Ypen6u o UIIA I1.

Onbop 3a npahewe MUITA he pasmarpard YKynHy AejOTBOPHOCT, €()HKACHOCT, KBAIIMTET,
KOXEpPEHTHOCT, KOOpAWHALMjY M YyckiaheHocT crpoBoliersa CBHX Mporpama v LHU/bY
HCNyH-aBalha LM/beBa YTBPhEeHHX Yy crnopasyMuma o (MHAHCHpaky, NMPOrpaMCKOM OKBHPY
HIIA I1I u CtpatemikoMm oarosopy. Y Ty cBpXy, ot he ce, TaMo rje je pesieBaHTHO, 3aCHHBATH
Ha uHdopMmauHjaMa koje aoctaebajy Cektopckd onbopu 3a mpahewe W apyre nocrojehe
LEHTpa/lHe KOOpAUHAaLMOHe CTpyKType kopucHuka MITA 111

Onbop 3a npahewe HIIA moxe napatu mnpemnore Komucuju, Hammonannom HMITA
koopauHatopy M Hauuvonannom cnyxbenuky 3a omoOpaeame 3a obDezbehjuBame Oosbe
KOXEPEHTHOCTH M koopauHaluje nomohu UITA Il kako je npensuljeno nporpaMckuM oKBHpOM
UITA III wnu VYpenbom o HITA 1II , kao u 3a noGosblname ykynHe ehHKaCHOCTH,
NIeIOTBOPHOCTH, YTHIAja W onpxuBocTH Takse nomohu. Takohe moxe matu npenopyke 3a
KOPEKTHBHE pajike peneBaHTHUM CekTopckHM oadopuma 3a npahewe kako O ce ocurypaio
nocrusame Luibesa UITA Il u nobossmana edukacHoct u nenorsoproct nomohu UIMA 11, V
TY CBPXY, OH he, I'/le je pesieBaHTHO, y3UMaTH y 003Up 3aK/byUKe U MPenopyke MPOUCTEKE U3
npaherwa ¥ BpeHOBaa Koje cy nokpeHyan Komucuja unn kopucuuk UITA III.

Onbop 3a npahewe HITA he uuuuru npeacraBuuuu Komucuje, Hauwonanuu HITA
KOOP/JMHATOP H JPYTH pelieBaHTHH opraHd U Tena kopucuuka UITA III u, rae je peneeantho,
Ounarepanuu  noHatopu, MeljyHapoaHe opranusaimje, MelyHaponme —QuHaHCH]CKe
MHCTHTYILIHjE W JIpYTe 3aMHTepecOBaHe CTPaHe, Kao WITO Cy LIHBHITHO IPYIITBO W OpraHu3alije
npuBaTHOr cektopa. IpencrasHuiM 3auHTepecoBaHMX cTpaHa OMpajy ce npema npaBuiiMiMa u
KPHTEpHjMMa KOJH Ccy AedMHHCAHH MOCTOBHHKOM o paay Onbopa 3a npahemwe MUIIA u y
norosopy ca Komucujom.

Ilpencrapuuk Komucuje u Hammonanuun MITA koopauHaTOp 3ajelHHYKH npeicenaBajy
cactaniuma Onbopa 3a npahemwe UITA.

On6op 3a npahewe MIIA he ycBOjUTH CBOj MOCTOBHHK O pamay y3 carnacHoct Haumonannor
HIIA koopaunaropa, Hauuonannor cmyxOenuka 3a onobpasamwe u Komucwje.

Onb6op 3a npahewe MITA cactaje ce HajMame jeaqHom roauuimse. Ad hoc cacranum ce takohe
MOry casuBaTH Ha MHMUMjaTHBY Komucuje unn kopucHuka MITA III, nocebHO Ha TemaTckoj
OCHOBH.

Kana Cexropcku o100pH 3a npahese u3 unana 53. oeor Crniopazyma Hucy dopmupanu, Onbop
3a npahewe UITA obasmba QyHKIMje HaBeneHe y cTaBy 7. TOT 4iaHa.

Ynan 53 CexTopckn oa6op 3a npaheme

(1)

()

(3

C))

Kopucunk HITA 11l he umatn yenocrarsbene Cektopeke on6ope 3a npaheme UITA roavmmmx
H BHIIECTOJMLILHX Mporpama koje cnpoeoad kopucHuk MITA 111 y okeupy cucrema
WHIMPEKTHOT YMpaB/bara, a KojH ce ¢unancupajy u3 HIIA cpeacraea y cknamy ca MITA
Ypenbom, Ypendom o HITA I u Ypenbom o UITA 111 y onpeheHoM cekropy win nporpamy.
Takeu on6opu he GMTH ycrnocTaB/beHH HajKacHHje LIECT Meceld HAKOH CTYMama Ha CHary
NPBOT (PMHAHCH|CKOT CIIOpazyMa y TOM CEKTOpY.

VY cknany ca NMpHHLKMNOM MPOMOPIHOHANIHOCTH, Y ClIy4ajy TOAMUIILMX NpOrpama Koju ce
CHpOBOJIE HHIHUPEKTHHM YIIPaB/batbeM, (DHHaHCHjCKl‘IM CropazyMOM MOKE CE€ OAYCTAaTH 01
obapese ocHuBamwa Cexkropekor oabopa MINA 3a npaheme.

Kana je ycnocraeben Cexropcku onbop 3a nmpahewe MITA moske, nopea BHIIEroQMUIBHX
nporpama KOjH c€ CAPOBOJIE Y CHCTEMY HHIMPEKTHOT YIIpaB/batba, Ja MPAaTH H APYTe FOAMILIbE
nporpame JAMPEKTHOI WM MHIMPEKTHOT YNpaB/bama y HCTOM cretMduuHoM cektopy. Osa
oapenda ce He npumemsyje Ha UTTAP/ 111 nporpame.

[Tonp:xanu wW3BemITajuMa Koje AOCTaB/ba YIpaB/bayku OpraH npe cacraHaka, CeKTOpCKH

13 Ypenta Casera (E3) 6p. 1085/2006 oa 17, jyaa 2006. roaune o yenoctasmarsy MucTpyMenTa 3a npernpuctyiny nosoh
(MITA), (CJ1 JT1 210, 3. jyn 2006. ctp. 82).
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(%)

(6)

(7

(8)

onbopu 3a npaheme he nocebHo:

(a) pa3MaTpaTH AENOTBOPHOCT, e(PMKACHOCT, KBAIMTET, KOOPJAMHAUM]y M ycwiaheHocT
cripoeohera nporpama;

(6) pa3MaTpaTH HAanpenak Ka UCIyHaBalby LW/BEBA, [OCTU3alby IVIAHMPAHUX YHUHAKA W
pesyarara, W npoueHuTH yTHuaj u oapxkusoct MITA 111 nomohw, y3 obesbehusarse
KOXEPEHTHOCTH ca ,unja.norom y ,uomeﬂyjasunx MNOJKUTHKA, NOBE3aHUM HALlHOHAJTHHM
W PerMoHaJIHMM CTpaTerujaMa ¥ akTHBHOCTHMA 3a BHIIE JApiKaBa WX PErHOHAIHHM
aktusHocTHMa UITA Il kopucHHKa;

(B) pa3sMaTpaTtd TrOJMLIBE u3BewTaje o crnpoBohemwy, YKbydyjyhn ¢uHaHCH]CKO
u3Bpiuewe |Iporpama;

(r) HCIIMTHBATH PEJIEBAHTHE HAJla3e M 3aK/byUKe, KA0 M NPEJUIOre 3a KOPEKTHBHE HAKHA/IHE
aklMje Koje MpoM3niase u3 rnpeay3eTHX MpoBepa Ha TepeHy, npahema, BpeHOBaba H
peBH3Hja, aKO CY AOCTYTHH;

(n) pacnpae/baTH O CBUM PENIEBAHTHHUM acneKTHMa (hYHKLUMOHHCAkA CHCTEMA YIIPAB/bakba
M KOHTpOJIE;

(h) pa3marpaTH cBa rpodjaeMaTH4Ha MUTalba u paaibe;

(e) ako je mnotpe0HO, pa3MaTpaTH WM [aBaTd Npeajore 3a W3MeHy nporpaMa |

npeayzumare OHI0 Koje apyre KOpekTHBHE Mepe Kako Ou ce obe3bennio nocTusame

uMBeBa M nobosblnana eUKacHOCT, AENOTBOPHOCT, YTHLIA] H OJPXKHBOCT MOMORH
HIIA III;

(oK) nperiegaTd  npeaysere Mepe Yy Be3sd ca  MHopmucameM, 00jaBbUBaIbEM,
TpaHcnapeHTHowNy, KOMYHHKAIHjOM M BUIUBHBOINNY, Y CKIady ca 4iaHOBHMA 23. H
24. Cnopa3syma.

Hpyre nocebue onpenbe mory ©Ouru yrBphewe Yy CeKTOpPCKHM WM (PHHAHCHjCKUM
CropazyMHMa. .

OnepaTHBHHM 3aKkJbyulld, YK/BYuyjyhu cBe npenopyke, Ouhe nOHeTHM Ha Kpajy cacTaHaka
Cexropckux onbopa 3a npahemwe. Oru 3akspyuny he 6uTi npeamet agexkBaTHor npahermsa, Kao
v npahewa Ha HapeJHUM cacTaHuuMMa oxbopa u Ouhe ocHoBa 3a m3BewrTaBawe Ondopy 3a
npahewe MITA o HanpeTKy KOju je MOCTHIHYT Y CKaamy ca crasoM 2. wiana 52. Crniopasyma.

Ceaku Cextopckn oabop 3a npahemwe he yCBOJHTH CBOj MOCIOBHUK O paay koju he Gutu
cauMibeH Yy KOHCYITAalMju ca YnpaebaukumM opraHuMa W [locpeHWYKHM Tenuma,
Haumonanuum UIIA koopaunatopom u Komucujom.

Cexropcku oadop 3a npaheme Ouhie cactaB/beH 011 NpeAcTaBHHKA PeleBAHTHHX OpraHa M Teja
kopucHuka UITA III, apyrux 3aMHTepecoBaHHX CTpaHa, Kao LITO Cy eKOHOMCKH, COLMjaJHA U
eKOJIOLIKH napTHepH U MellyHapoaHe opranusauuje, MellyHaponte dUHaHCHjCKe HHCTHTYLIH|E
¥ LMBHITHO JApymiTeo. KoMucHja yuecTByje y paay oabopa. [IpescTaBHULM 3aHHTEPECOBAHHX
cTpaHa Oupajy ce mpeMa NpaBHIHMa H KPHTepHjyMHMa Je(HHHCAHMM TOCIIOBHHKOM O pajy.
Buimn npencrasuuk kopucuuka MITA 1II npencepasa cacranuuma Cekropekor oadopa 3a
npaheme. ¥ 3aBucHocTH 011 nporpama, Komucuja Moyke KonpeceaaBaTi cactaHiuma oabopa.

Cekropckn onbopu 3a npahee cactajy ce HajMarbe [Ba yTa CBAKKX J1BaHaecT meceuu. Ad hoc
cacTaHllM ce Takohje MOry casBaTi.

MOMAOJAE/BAKII  BPEJHOBAIBE

Ynan 54 Bpeasosame nomohn UITA 111

0]

IMomoh HIIA 11l nonnexxe BpenHoBamy, y ckiany ca uwiaHom 13. Vpenbe o UIIA 11, unanom
34. ®dunancujcke ypenbe u Onemkom V, I'nase I Vpente o NDICI. BpenHoaie uMa 3a UHIb
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(a)

(1

noGosbiame PeneBaHTHOCTH, KOXEPEHTHOCTH, KBAJIMTETa, €(UKACHOCTH, AeJOTBOPHOCTH,
yTHUAja, aojate BpeAHOCTH YHuje, oapsxuoctH momohu HITA III W cusepruje ca
pENEBAHTHHM JHjAJIOTOM Ha TEMY KOHKPETHE jaBHE MOJUTHKE,

(2) LnbeBn BpenHoBama o0yxBarajy:

OLeHbHBALE YCIIOBA 3a cripoBoljerse nomohu, BeHOT YMHHKA, KAKO TIOTEHIIHjaIHOT TAKO M CTBAPHOT, H
HEroBe JI0C/IE/IHOCTH €a LM/bEBUMA [OJIMTUKE MOCTaBJbEHMM Yy TOIMEAY TMOCTH3aka TyTropOYHHX
yTHLaja H LUJBERA,

(6) OLICHHBAE TMOCTH3aa JOrOBOPEHHX pesyiTarta (pesyarara, MCXoda, yTHLaja) y
npaBuy nocTH3daka INliaHUpaHUX AYTOpPOYHHX H rinobanHux IHJbCBA,

(8) OLCHHBabe Mpolleca MporpaMHparma H cuctema npahema M, rae je norpedHo,
MojanureTa 3a criposohere;

(r) NPOMOBHCAIE OArOBOPHOCTH 3a nomoh uHcTHTyuHjama EY M jaBHOCTH y morieny
NOCTH3akha BPE/IHOCTH 3a YJI03KeH HOBallL M kopuuifiera cpesicTasa,;

() M3BJIa4EHbE JIEKLIM]a KOje MMajy 3a LWwb nobosbliame KBaTHTETa W AW3ajHa Gyayhux
NOJIUTHKA, cTpaTerkja v uHTepeeHuuja. Crora he BpeaHoBamwa 6uTH Gnaroppemena u
HBHXOBH Hazasu he ce y3eTH y 003HMp Kako Y HapeIHOM LIMKIYCY NPOrpaMHpaha
cripoBobjerba, TAKoO M y OJUTYLIH O Pacroieni CpecTasa.

3) Bpennopama ce MOry BpIIMTH Ha HHUBOY MPOjeKTa W Mporpama, Kao U Ha HUBOY CTpaTeruje.
Crpareiko BpeaHoBame 00yxBara HHCTpyMeHTe (yksbyuyjyhu OyueTcky Moapinky), Teme,
kopucHuke UITA wnu pernone.

(4) Moske ce obaB/paTH NPETXOHO (ex ante) BpenHosamse. OBo BpenaHoBamwe he MMaTH 3a UMb 1a
ONTHMH3Yje pacnojeny OyUeTCKHX cpelcTaBa y OKBMPY MporpamMa W noGosbliia KBaJIHTET
nporpamupawa. OHo he HAGHTHPUKOBATH W NPOLEHHTH AUCTIAPUTETE, HEIOCTATKE M
NOTEHLMjal 3a pa3Boj, LHbeBe Koje Tpeba nocTuhu, ouekHBaHe pesyirare, KBaHTHOUKOBaHE
LM/BEBE, aKO je MOTPeOHO KOXEPEHTHOCT NpEe/UIoKeHe CTpaTeruje M KBAJIUTET MpoLeaypa 3a
cnipoBoherbe, npahere, BpeqHOBAbE H (PHHAHCH]CKO YTIPABIbalbe.

(5) PeTpocniekTHBHO M HaKHAAHO (ex post) BpeHOBAE MPOLEbYje PeleBaHTHOCT, eMKaCHOCT,
N€/IOTBOPHOCT, KOXEPEHTHOCT, YTHLA], OAPXKHBOCT H Aofaty BpeaHoctT EY nomohu y oksupy
HITA III y morneny nocTH3ama LH/BEBA KOjH CY NOCTAB/LEHH Y NPOrPAMCKHM A0OKYMEHTHMA.

(6) Hyropounu yruuaju v oapskusoct nomohu MITA 11 6uhe npouetsenn y cknany ca Baxehum
npaBuIMMa U MPOLIEAypamMa, Kao U PeieBaHTHHM 3aKOHOaBCTBOM YHH]e.

(7 Ilpenopyke M 3akpyuke BpeaHOoBama he y3umatu y 003up Onpdop 3a npahewe HITIA wu
Cexropcku onbopu 3a npaheme.

(8) Komucuja passuja Meroae BpenHOBamwa, yiibydyjyhu cranpapae keanutera'® u mepsbupe
nokaszaresbe. Kopuchuuu HMITA 111 he ce npuap:kasatu oBUX MeTOa NMPHIMKOM cripoBolema
BpE/HOBakbA.

Ynan 55 Bpeanopama koja enposoan Komucuja

Kana Komucuja cnposoau epenHoBatbe nomohu MITA 111, kopuchuk UITA III he o6e3Geauru npuctyn
MoJialtiMa M CBHUM pe/ieBaHTHUM HHdopMauujaMa notpeOHUM 3a cnipoeoljerse npolieca BpeaHOBaba,
yxbyuyjyhu nomoh y opraHu3oBamy HHTEPBjya ca pelieBaHTHUM 3aHHTEPECOBAHHM CTpaHama.

Ynan 56 BpeanoBame koje cnpoBoan kopucHuk UITA 111 y okBHpY cHCTEMA HHAHPEKTHOT
yupae/bama

(1) Kopucuuk HWITA 1IT koju cnposoan MITA III nomoh y okBupy cucTema WHIMPEKTHOT

18 Y ckaany ca npunumunuma Better Regulations w KpHTEPHjHMa olewHpaba OECD/DAC v 100puM MeTO1aMa U TEXHHKaMa
OLEHHBAILA.
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2

yTpaeJbatba OArOBOPaH je 3a cripoBofjerbe BpeTHOBamba MporpamMa KojuMa yrpasba y CKIaLy
ca wiadHoMm 54, Crnopasyma.

Kopuchuk HIIA III he, y koncynraumjun ca KomucHjoM, H3paJWTH MJaH BpeHOBamka KOJH
NpeCTaB/ba AKTHBHOCTH Bpe[HOBama Koje he ce cnpoBoauty vy paznvuutum daszama
cripoeohjersa. '

MNOAOJAEJ/LAK I1I H3BEHNITABAIGE

Ynan 57 Homatne nepununHje y Be3H H3BEIITABAA

(1)

()

»llepuon on 12 meceuu™ oznayasa nepuos oa 1. jyna nperxoaHe ¢puHaHcH|cke roaune 1o 30.
jyHa tekyhe (uHaHCHjcKe TOAMHE, OCHM aKo je Apyraudje npeaBuleHO CEKTOPCKHM WM
(DPUHAHCHJCKHM CIIOPa3yMOM.

,»I1pH3HaTH Tpowak™ 3HA4M TPOLIAK KOjH je HacTao (o cTpaHe npuMaoua), npuxsahen je (on
crpaHe Ilocpeanuukor Tena 3a duHaHcHjcko ynpaeikawe) M malieH je (oa cTpaHe
IMocpenHuyKor Tena 3a GUHAHCHJCKO YIIPaB/baibe).

Yanan 58 Jezuk u popmar

(M

(2)

(€))

(4)

(3)

Ceu H3BEINTAjH, H3jaBE, JIEKIapalidje U pauyHH Y Be3H ca npunpemom wik cnposohewem MITA
III nomohu nocrassbajy ce KoMHCHjH Ha €HITIECKOM je3HKY.

Haumonanuu cnyxOenuk 3a opgobpasame he, y3 mnoapumky PadyHoBoacTBEeHOr Tea,
YCNOCTaBHTH PayyHOBOJACTBEHH CUCTEM 3aCHOBAH Ha 0OpauvyHCKO] OCHOBH 3a €BHICHTHPAHE
M YyBame, y eJIeKTPOHCKO] (JOPMH, TauHe, NOTIYHE H N0y3aHe padyHOBOACTBEHE MOaTKe 3a
ceaku UITA Il nporpam/akumjy/onepatimjy cripoBeieH Y OKBHPY HHAMPEKTHOT YNPaB/batba O/l
crpate koprcHuka MITA III. Haumonanuu ciyxbenuk 3a onoOpaBarme fie ra KOpUCTHTH Kao
OCHOBY 3a CAaCTaBRJba:€ 3aXTeRa 3a Muahare, pauyHa, PHHAHCH]CKUX W3BELITAja W W3jaBa.

Kopuchuk HUITA 111 he yenoctaBuTH ynpas/baukd HHOOPMALIMOHK CHCTEM 33 eBHAEHTHPAE H
yyBabe M0JaTaKa, y eleKTpoHcKoM obnuky, o ceakom MITA IIT nporpamy/akimju/onepanuju
KOJH CY HEONXO/HH 3a IUlaHWpaibe, crpoBoljerse, ynpaeibame, npahere, BpeHOBAbE,
Bepudukaimje u peeuzuje UITA 111 momohn.

Kopucuuk HITA III he yrBpauTH Texuuuke crieundHKaluje cucremMa w3 cTapa 2. W cTasa 3.
OBOT 4laHa Kako OM ce MaKCHMAaTHO ayTOMaTH30BAIH H3BELITABaE M PA3MEHA MojaTaka y
€JIEKTPOHCKOM O0JIHKY.

KomucHja MOke yCrOCTaBUTH CONCTBEHE HH(OPMAIIMOHE CHCTEME H 3aXTEBATH 0/ KOPHCHHKA
HMIIA III na npey3me akTHBHY YJIOTY Y HHXOBOM Pa3Bojy W Kopuihemy.

Ynan 59 OnmrH 3aXTeBH KOjH ce 0/1HOCe HA H3BemTaBame o1 crpane Hanunonannor UIIA

M

(2)

KoOpaHHaTopa

Jlo 15. pebpyapa ceake roaune, Haumonanuu MITA koopannatop he nocrasbati KomucHju
loavuiy m3Bewraj o cnposolewy (uHaHcHjcke nomohu mpyxene kpo3 MITA ypenfy,
Vpendy o UIIA 11 u Ypendy o UIIA Il y nperxoaHoj hMHAHCH]CKO] TOTHHH.

Hsgewnraj he Gut npunpemsben npema Mojesy koju je Komucuja craBunia Ha pacrnionarate U
nocebHo he ykbyunpartu:

(a) nporpamuparse nomohu, Hanpejnak octeapeH y crnpoeohemy, npobiemMe Ha Koje ce
HAWLLIO H Npeay3eTe KOPEKTHBHE MEpe, MCITyHhaBabe IpernopyKa MpOMCTEKIHX M3
npahera U BpeaHOBaba;

() KOMYHHKALH]Y,BHI/BHBOCT H aKTHBHOCTH Y BE3H Ca KOOP/IMHALIMjOM [0OHATOPA;

(B) Hampeaak OCTBapeH Ka MoCTHU3athy UM/beBa HABEACHHUX Y CTPATCIIKHM JOKYMEHTHMA H
[porpaMumMa, MEPEH pPEIICBAHTHHM IOKa3aTe/bHMa,

39



(r) IIPENOPYKE 3a HAPEHH NIEPHOLL.

Tamo r/ie MOKpHBa MporpaMe Koje Y HHIHPEKTHOM yIpaBibakby cripoBoii kopucHuk MITA 11,
u3BelnTaj he ce 3acHMBaTH Ha MHbOpMaLHjaMa Koje cy obe3benunu Ynpasmaukyd OpraHd
[Tocpennuuka Tena, ¥ oOyxBaTa Hanpejak ocTBapeH y cupoBohery NoBepeHMX 3ajaTaka,
VEBYUYjyhH cBe npobieMe Ha KOje ce HaullIo U Mpey3eTe KOPeKTHBHE Mepe.

(3) JlonaTHu 3axXTeBH 3a u3BewTarame of ctpaHe Haunonanvor MITA kxoopaunatopa mory OuTH
HABEAEHHW Y CEKTOPCKUM MWIM (UHAHCHJCKMM cropasymuMma, YKbydyjyhiu saxrese 3a
M3BELITABaLE 3a OTNepaTHBHE MporpaMe W3 wiawa 16. crap 5. W nporpaMe U3 wiaHa 16. cras
7. Cnopasyma.

Yiaan 60 3axTeBH KOjH ce OAHOCe HA H3BemTaBamwe o4 crpane Hammwomanmor HITA

KOOPAMHATOPA Y HHAHPEKTHOM YIPaB/bakby 01 cTpade kopucunka UTTA 11T

HajkacHuje miecHaecT MecelM HaKoH 3appiuerka criposohewa csakor nporpama, Haumonanuu UITA
kooparHatop he noctaputH KoMHCH]H 3aBpIIHM H3BEIITa) 0 cripoBoljersy TOr nporpama koju obyxeara
LesoKynaH nepuon cnposoljersa, ykbydyjyhu nocedHo mHdopmanmje 0 04EeKMBAHMM H CTBAPHHM
MOCTHTHYTHM pe3y/iTaTiMa, Kao U (uHaHCcHjcke WH(opMalHje Y Be3u ca crniporohereM akTHBHOCTH.

Yaan 61 3axTeBH Koju ce 0JHOCE HA H3BEHMITARA¢ 0 cTpane Hannonannor ciyxGennka

(1

()

3a o00paBarbe y HHANPEKTHOM YNpaB/bamy o4 crpane kopacuuka UITA IIT

Hauuonanuu ciy:k0eHuk 3a ono0pasatbe he 10 15. jaHyapa cpake rojmHe y e1eKTPOHCKO]
dopmu nocrapbati KomucHjn u PeBH30pckoM opraHy M3BOJ MojlaTaka KoOjW ce Hanase y
pauyHOBOACTBEHOM CHCTEMY Ha AaH 31. neuemOpa nperxoate hHHAHCHjCKe rofKHe. Y3 mbera
he GuTH NpUIOMkKEH FOIMIIKH PAYyHOBOJICTBEHH W3BELITA) €A JATYMOM IIpeceka, 3a Koju he ce
kopucTH ad hoc monen koju obe3dehyje Komucwja.

Jlo 15. debpyapa ceake roqune Haunonanuum cnyx6enuk 3a onobpasame he, ca konujom 3a
Haunonanuor UTTA koopaunatopa u Pepuzopcku oprau, nocraBbath Komucuju cnenehe
MoJaTKe 3a MPeTXo/HY (PMHAHCH]CKY MOJIHHY:

(a) roaube PUHAHCHjCKE M3BELITaje MM U3jaBe Ha OOPAYYHCKO] OCHOBH, CacTaB/beHe Y
ckiaay ca ¢opMaroM (HHAHCH]CKHX H3BEITaja WM H3jaBa TPHIOKEHHX V3
(UHAHCHJCKU cropasyM, Y KOjUMa Ce jaCHO pas/iMKyjy IPHU3HATH TPOILKOBH H
u3BpLIeHa niahama;

(6)  wW3BewTaj O CHCTEMY YNpaB/baka H KOHTPOIe, YKby4yjyhiun:

(D caKeTak W3BelTaja O BepuHKALUMjM M KOHTpONamMa KoOje je H3BpLiMia
Vnpas/bayuka CTpyKTYpa;

(ID) aHaJM3y NpUpo/e, Y3poka, o0uMa 1 yTHIaja HUHAHCH]CKUX Ipellaka;

(IIT)  pe3nMe CYIITHHCKUX MpPOMEHA CHCTEMA YTIpaBJbathba U KOHTPOJIE, MPaBHiIa WK
npouenypa kopucHuka UITA 111, ca aHanu30M BHXOBOT YTHIIA)a HA YTIPaRIbake
cpencTBuMa YHuje;

(IV)  camonpoueHy (pyHKUHMOHHCALA CUCTEMA YIIPAB/balba U KOHTPOJIE, peluaBabe
3axTeBa U3 crasa 3. unaHa 12. u Avekca b Cnopasyma, ca naeHTHUKOBAHHM
c/labocTiMa M KOPEKTHBHUM pajitbaMa Koje Cy Mpe/y3eTe WiM IU1aHupaHe;

(B) cTaTyc aKIHOHHX NiaHoBa U npahere H3BelITaja O peBH3UjHU Koje u3aajy PeBusopcku
opras, ciy:k0a uHTepHe peBusHje  KomucHja;

(r) FOZMILLY H3jaBy O YNpaB/bakby MO CBAKOM MPOrpamy TMoOjeJHHAa4YHO, CAYHILEHY Yy
cknaay ca AHekcoM B; ako norepjae koje ce 3axreBajy AHekcom B Hucy jpoctynne,
Hauuonanuu cny:xOeHuk 3a onodpaeame fie W31aTi roaMuiny H3jaBy O YNPaBbawy
ca peseppama oOasemTaeajyhu KomucHjy o0 pasnosuma M NOTEHUMjaIHHM
nocjiacauuama, Zajeﬂ,HO ca padwkamMa KOjE CyY nNpeays3€re WJIH IJIaHHPAHE KaKo ou ce
NIOTIPaBHIIA CHTYaLM)a | 3aLUTHTUIK QHHAHCHjCKU MHTepecu EBporicke yHuje.
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(3)

4

)

(6)

Jlo 31. jyna crake rojiuHe, OCHM Kajia je apyrauuje npeBMheHo CEKTOPCKUM CIIOpazyMoM KM
tduHaHCHjcKkUM crniopazymoM, Haunonanuu cnyxGenuk 3a ogobpasatmse fie cnatu Komucuju u
Pesuzopckom oprany dMHaHCH]CKe M3BELLITaje WK M3jaBe Ha 0OpavyHCKO] OCHOBH 3a NMEepPHO.
on 12 mecem koju ce 3apiro 30. jyHa ucre roaune. O he OUTH cacTaB/beHH y CKaamy ca
topmaToM (PHHAHCHjCKHMX M3BELITaja WIH W3jaBa MPHIOKEHHX Y3 (UHAHCH]CKH CIIOpasyM, y
KOjHMa Ce JaCHO Pas/IuKyjy [PH3HATH TPOLIKOBH M HM3BpLUeHA Miahara.

HajkacHHje mecHaecT Mecelld HaKOoH 3aBplleTka crposol)ema crakor nporpama, Hauuoxanuu
cmyx0eHHK 3a ojoOparame he mnocnath KoMHMCHjH 3aBpIIHH M3BEITa] O TPOIIKOBUMA
nporpama kopucrehu monen koju je obesdenuna Komucuja. Axo je npumeruBo, y3 wera he
OMTH MPUIOkKEH KOHAYHH 3axTeB 3a mahame.

Cepe ¢uHaHcHjcKe H3BeLITaje, M3jaBe M padvyHe M3 OBOI wWiaHa oBepaBa HauuoHanHu
cmyx0eHHK 3a onoOpaBamwe. OBepa 3HAYM MOTBPAY MOTMYHOCTH, TAYHOCTH W MCTHHHTOCTH
(MHaHCH]CKMX W3BELITaja, H3jaBa H payuyHa.

JlonaTHH 3aXTeBH 3a H3BeLITaBae o cTpaHe Haunonanuor cnyx6ennka 3a omobpaBarme Mory
OMTH HABEZIEHU Y CEKTOPCKUM HIIH (DHHAHCH]CKHM CIIOpasyMHUMa.

Yman 62 3axTeBH KOjH ce 0JHOCE HA H3BEIITABAIE O] CTPaHe YNPABBAYKHX OPraHa y

(M

(2)

(3

(4)

(3)

(6)

HHIHPEKTHOM YHpas/baiby 01 cTpane kopucuuka HITA IT1

Vnpaembauku oprand v [locpeanuuka tena he nocrasibatv cee norpebHe uHpOpMalMje
Haumonannom MIIA koopaunatopy, Haumonannom croyxbeHMky 3a ojpoOpaBambe M
PeBH30pcKoM opraHy y LHIBY NOAPIIKE BHXOBOM pajy H TIPHTIPEMH FHXOBHX H3BELITAja.

Ha nouerky cpake roauue, Ympaebauku opraHd W [locpeHWUKO Teno AOCTaB/bajy
Hauuonannom ciyxOeHuKky 3a onoOpaBamwe roauuime (pHHaAHCH]CKE M3BEINTAje WM H3jaBe
ypaheHe Ha 0OpauyHCKO] OCHOBH 3a MPETXOAHY (PMHAHCH|CKY TOJIMHY 3a Nporpame KOjH ¢y y
HHUXOBO] HAIEKHOCTH.

Ha nouyetky cBake roause, Ynpasibauky oprauu he nocrasurn HaumonanHom cnyxbenuky 3a
onobpaBake roJMilIbe H3jaBe O YNpae/bakby 3a MPETXOAHY (GHHAHCH]CKY MOJMHY 3a porpame
KOjH CY y HHXOBO] HamulexkHocTH. OBe roguiume H3jaBe o ynpaebaiy he ce GaBUTH CBUM
CYIITHHCKHM acrieKTHMa HaBe/leHWM Y AHekcy B.

Tauan oOyxpaT M3BeLITaja, H3jaBa U JIeKJapalija U3 cTaBa 2. M CTaBa 3. OBOT WiaHa, lHXOBE
obpacue, metone npumnpeme, nparehy nokyMmeHTauujy ¥ pokoee nedunuimme Haumonanum
cnyxbeHuk 3a onoOpaparbe U yTBphyje HX Y palHHM apaHXKMaHHMa KOjH Cy 3aKJby4eHH H3Mehy
Hanmonanuor ciyx0OeHuka 3a oao0paBarbe U CBaKoOr Y npapsba4yKor OpraHa.

Harponanuu MIIA koopaunatop u Komucuja mory 3axreBatd o YnpaB/bauKux opraHa
[Tocpennuukux Tena na cauyumwapajy ad hoc, moBpeMeHe WM TNEPHOAMYHE M3BEIUTaje O
cnposoherwy nporpama Koju cy y BbMXO0BO] HajUulexHocTH. M3BewTaju ce Mory nmogHOCHTH Ha
pasmatpatse HajexHoM CekTopeckoM oabopy 3a npahetse.

3axTeBH 3a 0AATHO W3BELITABaH:E O] CTpaHe Yrpasbaukux oprana v [locpennuukux tena
MOry OHTH HaBEeJCHH Y CEKTOPCKHUM WM (PUHAHCH]CKHUM CIIOpa3yMHMa.

Ynau 63 3axTeBH KOjH ce OfHOCe HA H3BemTaBame o1 crpane PesBusopckor oprama y

(1)

(2)

HH/IHPEKTHOM ynpas/bamky 04 crpane kopucauka UITA 111

Jlo 15. pebGpyapa cake rosmte, OCMM Kaza je Apyrauuje npeauheHo CEKTOPCKHM CriopazyMoM
WiH (HUHAHCH]CKMM criopasyMomM, Peeuzopcku opran he nocrasutn Komucuju u Bnaam
kopucHuka HMITA 1II, ca konujom Haumonanwom HIIA koopaunatopy u HaumoHamHom
cnykOeHHKY 3a onoOpapare, TOMIIE PEBH3OPCKO MHIUBEHE Y CKIaLy ca MOIEIoM
HapeneHUM y AHekcy ]I,

o 15. pebpyapa crake roamHe, OCHM KajJa je qpyradudje npeapulleHO CEKTOPCKHM CTIOpasyMoM
wiM (HUHAHCHjCKMM criopazyMoM, Pewsopckn opran he nocrasutu Komucuiju roauinrbu
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W3BEIITAj O AKTHBHOCTHMA PEBHM3Mje Y CKJIATy ca MOJENOM HaBeaeHUM y AHekcy I, koju
NOAP KaBa rOMILILE PEBU3OPCKO MHLIBEHE W3 CTaBa 1. OBOT 4iaHa.

15. ¢ebpyap kao pok u3 craBa 1. u craea 2. oBor 4naHa, KoMHcHja MOXe J1a OJUIONKH Y
M3Y3eTHHM OKOJIHOCTHMa /10 1. MapTa, Ha onpasjan 3axTeB PeBu3opckor opraHa, OcUM ako je
npyrausje oapeheHo CeKTOPCKUM HITH PUHAHCH|CKHM CIIOPa3syMOM.

V poky o TpH Mecella O]l J0CTaR/bakha 3aBPIUIHOT M3BEINTAja O TPOUIKOBMMA OJI CTpaHe
Hauuonanuor cnyxbenuka 3a opoOpapame, PeBusopcku opran he mocmatu KomwucHju
Muuubewe peBru3Hdje O 3aBpIIHOM (PUHAHCH]CKOM M3BELLUTAjY Y CKIIA/LY ca MOJEJIOM HaBeIEHHM
y AHekcy b.

PeBH30pCKO MHIIBEHE O 3aBPINHOM H3BEIITAjy O TPOLIKOBHMA MOTKPEILUBYje Ce 3aBpLIHUM
M3BELITajeM O aKTHBHOCTHMA peBU3Mje NpeMa MoJeny Koju je aana KomucHja.

PeBusopcku opraH nocraBiba KoMUcHjM u3BellTaje O peBH3MjM CHCTEMA YHMM Ce 3aBpLUM
MOCTYMAaK pacripaBe O HALPTY M3BEIITAja PeBH3HjE ca pelieBaHTHUM Cy0jeKTHMa peBU3uje.

JlaseH crelmHYHM 3aXTEBH KOjU c€ OJIHOCE Ha M3BellTaje M MULLUbera PeBusopckor oprana
MOry OMTH HaBe/IeHH Y CEKTOPCKHM WITH Y (JMHAHCH]CKHM CIOpa3yMHMa.

OJEJBAK VII OJIPEJBE O TIPOI'PAMHMMA INPEKOI'PAHUYHE CAPA/IIHE

MOJOJE/LAKT  OIIITE OAPE/JBE

Ynan 64 O0aHUH IPEeKOrpAHHYHE CAPAIHE

(1

[Tomoh y oxeupy oBor Ope/bka HMMa 3a LM/b NMPOMOBHMCame A00OPOCYCENCKMX OIHOCA,
MOJACTHLAILE MHTErpaLuje y YHH]y M NPOMOBHCAbE COLMjATHO-eKOHOMCKOT pa3Boja Kpo3
3aje/JHUYKe JIOKATHE H PErHOHATHE HHHLUjaTHBE.

(2) Ipexorpannuna capaamwa obesbeljyje momoh 3a:
(a) NpeKorpaHu4Hy capajamy uamelly je/iHe WM BHIIe ApxkaBa ywianuua EBporcke yHuje
u jeaHor v uuie kopucuuka MITA I11;
(6) npeKorpaHuyHy capalmy H3Mely npa wid uwe kopucHuka MITA 111
() yuewhe kopucnuka UITA 11 y rpancHaumonanium U Meh)ypernoHanium nporpammuma
capaawe ERDF .
3) Oeaj Onesbak ce NpUMeRyje Ha MPEKOrPaHHYHY Capajiiby HaBeAeHY y cTaBy 2. Tauku 6. oBor
unana. [IpaBuna nporpamuparma Koja ce MpUMemYjy Ha MporpaMe W3 cTapa 2. Tauyke a) U B)
6uhe yTBpheHa y ¢puHaHCH]CKHM cniopasyMHMa Koju he ce 3aKk/byuuTH y CKIaLy ca WiaHoM 5.
Interreg Ypenbe.
Ynan 65 Honarue nepuHANNje 32 NPEKOTPAHNYHY CAPANILY

(1) 3a notpede oBor Onesbka npuMeryjy ce cienehe neguuuimje:

(a) ,Omnepalija” 03Hauara MpojeKar, yroBop, akiMjy Wid rpymy npojekara ogabpaHux o
CTpaHe YroBOPHOI OpraHa ojrosapajyher nporpamMa wiM noj weroBMM HaJ30poM, a
KOJH JIOMPHHOCE IIM/BEBUMA TEMATCKOT NMPHOPHTETA WM TEMATCKHX [PHOPUTETA Ha
KOj€ ¢e O/IHOCH;

(6) »AIUIMKaHT" 03Ha4aBa ¢u3uuko nuue uin cydjekT ca unu Oe3 npaBHor cy0OjeKTHBHTETA
KOje je MOJIHENIO NMPHjaBy Y MOCTYIKY [J0/e/e OecrioBpaTHUX CpeacTasa;
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(B) ~KOPHCHMK® O3HauaBa jaBHO WIM MPHBATHO TeJO, OArOBOPHO 3a MOKpeTarbe
crnipoBoljerbe onepaiuja y OKBUpY nporpamMa MpeKkorpaHuyiHe capajimbe;

(r) »Boaefiu MITA 1II kopucHuk™ o3navaBa kopuchuka MITA III koju je WMeHOBaH 3a
Bozieher u 300r TOra je YroBOPHM OpraH 3a JaTH MPEKOrpaHHYHH MPOrpaM M3 Te
npiKaBe;

(m) ~CTPYKTYpe mNpeKorpaHuyHe capafwe (y naakem Tekery: I[II'C)* o3nauarajy
MHCTUTYLIM]E YK/bYYEHE Y NPUIIPEMY H YIIpaB/batbe AaTHM MPOrpaMoM MpeKorpaHHyYHe
capaame y ceakoM of koprcHuka MITA III koju yuectByjy. OaroBopHoCTH cBake o
CTPYKTYypa MpeKOTpaHH4YHe capajibe Cy Je(pHHHCAHE Y 3aBHCHOCTH O Moesa

YIpaB/baba.
Ynan 66 Cydunancupame
(1) Crona cydHHaHcHpara YHHje Ha HHBOY CBAaKOI TemaTckor npuoputera Hehe 6utu Beha on

85% npuxBaT/bMBUX TPOLIKOBA [IPOrpamMa NpeKOrpaHHYHE capajibe. 3a TeXHW4KY momoh,
crona cyuHancHpamwa Yuuje he 6uru 100%.

HNOJOAEJ/BAK 11 IMPABHIA IIPOI'PAMHPAIBA

Ynan 67 Temarckn npropurtern i konnentpanuja HITA 111 npexorpannvne capaime

(1) Temarcku npuoputeT caap:xkanu y Anekcy I Ypende o HUITA Il rpynucanu cy v temarcke
kiacrepe y oksupy nporpamckor okeupa MIIA Il kako 6u ce npyxuna dokycupanuja nomoh. UTTA
Il kopucHHk-yuecHMK he wu3abpaTH HajBMILE [Ba TeMaTCKa KJacTepa 3a CBakW Nporpam
NpeKorpaHHyHe capajile, MOpeJl TEMATCKOr , [000JbIIAHOr KANALMTeTa PEerHOHAHUX M JIOKAJIHUX
BJIACTH 33 CYO4aBakbe Ca JIOKAJIHHUM H3a30BMMa’.

2) [Iporpamu npekorpaHuuHe capaawe Takohe ykbyuyjy nocebHe OylieTcke CTaBKe 3a TEXHHUKY
nomoh Kako je HaBeJeHo y unany 73. Cnopazyma.

Ynan 68 I'eorpadcka nokpusBenoct

Kopucuuuu HIMA 111 koju yuectByjy y nporpamy 1 Komucuja norosopuhe ce 0 JIHCTH NPHXBATLHBHX
peruvona koju he 6utn obyxsahenu oarosapajyhum nporpamMmom npekorpaHu4He capajibe.

Ynan 69 IIpanpema, onena, opodpaBame H H3IMeHA H A0NYHA NPOrpaMa NpeKorpaHHYHE
capagme
(1) [Iporpamu mpekorpaHu4He capaamwe u3pahyjy ce y CKJIaay ca MOJENOM [porpama Koju
obe3behyje Komucuja u npunpemajy ux 3ajennnuku kopuchuuu MITA 111 koju yuectyjy ¥
nporpamy.

(2) 3a craku onabpanu Tematcku npuoputet, UITA 11 KopucHHLM KOjM Y4eCTBY]Y Yy nporpamy
Ioropapajy ce o crneyuuyHUM LWBEBMMA, OYEKHBAHHM Pe3y/ITATHMA, I[HJbaHHM
BPEHOCTHMA H MOKa3aTe/bMMa U THIIOBMMA aKTHBHOCTH Koje he OuTu nonpxkane, ykbyuyjyhu
onpehuparme rnaBHUX LMJBHHX IPYIIA U THIIOBA alUIMKAHATA.

3) [Iporpam npekorpanuune capaamwe he enekrponckum myteM KoMHcHjH JOCTaBMTH Ha
onobpeme Bonelin kopucauk UITA II1

4) KomucHja he olleHHTH KOH3HCTEHTHOCT NporpaMa NpeKkorpaHHYHe capajibe ca NporpaMcKuM
oksvpom HMIIA 1II v muxoB edexkTHBHH A0ONPUHOC 01a0paHUM TEMAaTCKUM MPHOPHTETHMA
nepunucanum y Anekcy 111 Ypenbe o UITA 1IL

(5) Komucuja he matu 3anaxkama y poKy O TPH Mecella O JaTyMa MOJHOLIEHa Nporpama
npekorpanuyte capaame. Kopucuuun MIIA 1l koju yuectByjy y mporpamy he noctaBuTH
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(8)

®

Komucuju cee notpebHe nonatHe wHdopMauuje H, Mo MOTpeOH, PEBHIHPATH TPEIOKEHH
IIPOrpaM MpeKorpaHHYHE Capa/ibe.

[Tpe nHero wto o100pu nporpaM npexorpaHuyHe capaawe, Komucuja mopa na o6e3benu na cy
CBa HE€HA 3anaxara Ha ojroeapajyhu HauMH y3eTa y 003Hp.

Ha unnumjatusy kopuchuka UITA 11T koju yuectByjy y nporpamy win Komucuje y norosopy
ca xkopucuiuuma MITA 111 xoju y4ecTByjy y mporpamy, nporpamu npekorpaHH4He capajiibe
MOTy OMTH H3MEHEHH H JIOMYHEHH.

3axTeBH 3a M3MEHY M JIOMYHY MporpaMa MpeKkorpaHuyHe capajiibe Koje NnojAHOCe KOPHCHHLIK-
yuechuuu MITA III 6uhe nponuchHo obpaznoxenn u y wuma he nocebHo OGUTH HaBeneH
OYEeKHMBAHM YTULA] M3MEHA IporpaMa IPeKOrpaHHYHe capajiibeé Ha JOCTH3ame HEroBHX
[M/beBa. Y3 3aXTeBe ce Npuiaxe pepuadpad nporpam. Cragosu 3. no 6. opor unaHa ce
NPUMEIbYjY Ha U3MEHE M JI0MYHe MporpaMa npeKorpaHuvHe Capajirhe.

3a KOpeKLMje TeXHHYKEe WIIH YpeIHHYKe MPHPOJE, KOje He YTHUY Ha cripoBohere nmporpama
NpeKkorpaHiuHe capajme Huje norpedbuo onobpewe Komucuje. Kopucuuum MITA 11 koju
y4ecTByjy y nporpamy he 6aarospemeno obasectuTH KOMHCH]Y 0 TAKBHM KOpeKIHjaMa HaAKOH
wTo MX Oyiy CrpoBeiM.

H3mene ce MOry 3aXTeBaTH y je[IHOM WIIH BHLIe cieaehinx ciyyvajepa:

(a) HakoH pepusdje nporpamckor okeupa HIIA III koja je nosena no mpomena y
cTpaTervjaMa KoOjé 3HAa4ajHO YTHYY Ha [porpaMe [peKOrpaHuyYHe capajrbe,
yK/bydyjyhu npoMeHe nokaiHje yroBOPHOT OpraHa HiK (PMHAHCH]CKOT IUiaHa;

(6) HAKOH 3HA4YajHUX COLIMjATHO-eKOHOMCKHX MPOMEHA Y MporpaMckoj obnacTu;

(B) Kako OH ce y3ene y 003up 3Ha4ajHe NpOMeHe Y NpHopHTeTHMa Y Huje, kopuchnka HITA
Il MM peruoHaTHUX PHOPHTETA;

(r) Ha OCHOBY pe3yJITara Bpe/IHOBama U3 uiada 55. Cnopazyma.

Ynau 70 bunarepanan cnopasymn n3Mmel)y kopucunka HITIA III xoju ce ognoce Ha

(M

yYnpag/bai-€¢ NporpaMHMa NpeKorpaHHYHe capagmke KojH ce CPoBojie Mo MoIeay
HHAHPEKTHOT YNpaB/bakba

V' OKBHPY CHCTEMa HWH/IMpPEKTHOr yrpaBibatba, kopucHHuH HMIIA Il koju yuectmyjy y
nporpamy 3aKkJeyuyjy OHIaTepaTHH CNopa3yM 3a CBe BpEME Tpajatba NporpaMa npekorpaHH4He
capajbe, Kojum ce oapelyjy mHXOBE OrOBOPHOCTH 3a cripoBoljere peneBaHTHOI Nporpama
npekorpaHuyHe capajime. bunatepanuu cnopasym obyxeara:

(a) ONMC OCHOBHMX CTPYKTypa 3a cnpoeoljemse mnporpamMa H HHXOBHX YIOra H
OArOBOPHOCTH;
(6) ONUC MOJA/NMTETA YNpaB/baika, (PMHAHCH]A, KOHTPOJIE W PEBU3HjEe 3a Mporpam

NpeKorpaHHYHe capajibe;

(B) OCHOBHE Npoleype cnposohewa nporpama, ykby4yjyhu npouec onabupa onepaumja
u npahere Ha HUBOY OMnepaLuja H CBEYKYITHOI porpaMa NpekorpaHuyHe capaibe;

(r) onpende koje obezdelyjy 3aKOHHTOCT M perylapHOCT TPOUIKOBA KOPHCHHKA, H KOje
00e30elyjy na nposepe w3 unana 8. craBa |. tauake O)u (B) Anekca A Oyay
CIpOBeIeHe;

(n) KOpPEKTHBHE Mepe y ciy4ajy notewmkoha y cnpoeolersy nporpama;

(h) oapeade Koje rapaHTyjy OArOBOPHO (DMHAHCHJCKO yMpaB/bawmke CPeaCTBHMA
J0[e/bEHHM TporpaMy MpeKkoTrpaHHYHe capajie ¥ nospahaj Heonpasaano rahenux
M3HOCa;

(e) nporenype 3a ocnobahame o nopeza uz unana 28. Crnopazyma;
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(k) Aetabl 0 (PMHAHCHJCKOM yTpaB/baky MporpaMoM, ykbydyjyhu mnahama wimely
xopucHuka UITA III, soheme eBuaenuuje, obaBese niBeluTaBaba H HEMPABHITHOCTH.

MOJOAEJBAK III  OMEPALMJE

Yanan 71 Opabup onepannja

Onepaije onabpaHe y OKBHpY Mporpama MpeKkorpaHudHe capaiwe umahe jacHe npekorpaHuuHe
YTHL@Aje U KOPHCTH.

Onabup onepatiija y OKBHpY NporpamMa npeKorpaHuiHe capajiibe BpPIlH YTOBOPHH OPraH IyTeM [03HBa
3a [OIHOLLEbE NPEeIora KOjU ce 0AHOCe Ha Liey MPUXBAT/LHBY MPOrpamMcKy obnact.

Kopucnuun MITA 1T koju yuecTByjy y nporpamy Mmory Takolje naeHTH(HKOBATH oTiepaliHje BaH MO3HBa
3a MOJHOIIEHE Tipe/uiora. Y ToM cayudajy, onepaudje he Ourun nocebHO HaBeneHe y mporpamy
npeKkorpaHHuHe capajime U3 unaxa 69. Cnopazyma.

Opnabpane onepaiuje npekorpaHuyHe capanmwe he yxby4nBaTd KOpHcHHKe W3 HajMatbe aea MITA 111
KOpHCHHKa-yuecHHKa. KoprcHuiu he capahupary y mspanu v cnipoohewy onepaimja. [lopena Tora,
onH he capaljuBaTi WM NpH aHraXOBawy 0cob/ba WIH Y (DHHAHCHpPalLY OlepalMja WiK no oBa oba
OCHOBA.

Onepauuja ce Moke CpoBOAMTH Ha Teputopuju camo jeaHor MITA 11l kopucHHKa KOjH yuecTByje v
nporpamy, Moj YCJA0BOM 112 CY HAeHTHOHKOBAHH NPEKOrpaHUYHH YTHLA]H U KOPHCTH.

Yaan 72 Kopucaunnn

(1) KopuchHuum mopajy 6uth ocHoraHM Ha TepuTopuju Kopuchuka MITA 111 koju yuectsyje y
nporpamy.

(2) KopucHuud he umeHoBaTH jeasor on wux 3a Boaeher kopuchuka. Boaehu xopuchHuk he
00e3bemuTh ciposolierse 1iesie onepanuje, HaJA3HPaTH J1a JIK ce ONepaLHja CIPOBOAH Y CKIay
ca yC/JI0BMMa HaBEICHHUM Y YTOBOPY M YPEIHWTH OJIHOCE Ca OCTAJMM KOPHCHHMLIMMA Kako Ou
rapaHToBao OJIrOBOPHO (PHHAHCHJCKO YNPaB/babe CPeICTBUMA KOja Cy 0Ae/beHa OTepallH|jH,
yiupyuyjyhu u Mmoganurere 3a nospahaj HenpapuiiHO ucriaheHUX U3Hoca.

Yian 73 Texunuka nomoh

(1) Cpaku mporpam npeKOrpaHHuHe capajitbe caapxku nocebHy Oyuercky CTaBky 3a onepaumje
TexHHuke nomohu, koja he 6uru orpanuyena Ha 10% EY nonpuHoca HamemeHOr nporpamy
IMPEKOrPaHHYHE Capajiibe.

(2) Texnunuka nomoh mozke 1a 0OyxpatH, H3Mehy ocrasor:

(a) npunpeMy, ynpaeibawe, npaheme, BpeaHoBamwe, HHPOpPMUCAE, KOMYHHKALH]Y,
yMpeKaBaibe, pellaBatbe CriopoBa, KOHTPOJIHE H PEBH30PCKE aKTHBHOCTH Y BE3M ca
cnpoeoljerseM mporpama;

(6) AKTHBHOCTH YCMEpEHe Ha jauare aJIMHHUCTPaTHBHHX Kanauurera 3a cnposoheme
nporpama;

(B) aKTHBHOCTH 33 CMAameHe aJAMHHUCTPATHBHOI TEpeTa 3a KOPHCHMKE, YK/bY4dyjyhu
CHCTEME €EKTPOHCKE pa3MeHe M0j1aTaka, M aKTHBHOCTH 3a jayaie KaraluTeTa H
pa3meHy HajbosbMX npakcu uzmely oprana y kopucauummMa UITA 11 koju ydecTsyjy y
Mporpamy H jayame Kanauurera KOpucHHKa 3a ynpassbarse UITA 111 nomohu.

(r) (uHancHparbe 3ajeAHHYKOr TEXHHYKOT CeKpeTapHjaTa.

(3) Texnuuka nomoh ce Takohe Moke OTHOCHTH Ha MPETXOMIHE W HAPEIHE NPOTPAMCKE NEPHO/IE.
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(4) VY cknany ca unanoM 29. cras 2. Cniopazyma, TPOIIKOBH 3a TeXHHUYKY MoMoh pajau noipuike
YIPHIPEMH MporpaMa IpeKorpaHH4He capaiibe M YCMOCTaB/bakbe CHCTEMA YIIpaB/bamba H
KOHTpone Mory OWTM NpUXBAT/BUBM IIpe NOTIHCUBAIbA PeNeBaHTHOr (HMHAHCHjCKOT
criopasyMa, yroBopa M aHeKca yroeopa y ciiyyajeBMMa mnpeasulieHum unanom 27. crtas 6.
Ypenbe o NDICI.

MNOJOJE/BAK IV  CIIPOBOBEILE

Ynan 74 Mopaaautern cnposohema

[lporpamn npexorpaHMyHe capajamwe he ce CIPOBOAMTH Yy OKBHpPY CHCTEMa [MPEKTHOT WIH
WHIMPEKTHOT yrnpasbara ca Bojichum UITA 11 koprcHHKOM.

MNOJOJEJ/BAK V HNPOI'PAMCKE CTPYKTYPE H OPTTAHHU ITIPOI'PAMA U lbUXOBE
OAI'OBOPHOCTH

Yian 75 Crpykrype H opranu 3a ynpasbame [II'C

Cnenehe crpykrtype u3 wiana 10. Cnopasyma Ouhie yrkbydeHe Yy yhnpaB/bake MNpOrpamuma
MpeKorpaHlyHe capaamwe y kopucHuuuma HUITA 111

(a) Hamonanuu HIIA  koopaouHaTtopd  ApskaBa KOje  Y4YecTBYjy Yy  Imporpamy
NpeKorpaHHYHe capajmbe H, TJe je TPUMEHHBO, KOOPIHHATOPH TEpHTOpPHjaTHe
capajibe, KOjH Cy 3ajeIHHYKH OArOBOpHHU 1a obe3dene na cy wpsbeBH nedHHHCAHH Y
NPeTOKEHUM MPOrpaMUMa NpeKorpaHHYHE capaibe Y ckiany ca unsbesuma UIIA 111
NPOrpaMcKOr OKBHPA;

(6) HAO u Ynpaemauka ctpyktypa Boaeher kopuchuka MITA 111, kana ce npekorpaHu4H#
NporpaM CrpoBOJIH Y OKBUPY CHCTEMA WH/IHPEKTHOT YIIPaBhbakbha,

(B) CTPYKTYpe MpeKkorpaHHyHe capaime y cBuM MITA kopucHuumma - yyecHUUMMA KOje
hie Gnucko capaljupaTH y nporpamuparsy W cripoeoljersy peieBaHTHOr Mporpama
NpeKorpaHkyHe capaiwe. Y clyyajy WHIMPEKTHOI YyNpaB/bakba, CTPYKTYpa
npexorpaduuHe capaamwe y soaehem MITIA Il kopuchuky he oGaB/watu nocnose
Vnpaeibaukor opraHa. Ynpaeibauku oprad he umenosatH [locpeannuka tena.

(r) PeBusopcku opraH w3 wiana 10. cras 1., Tauka 1) Cnopasyma, kaaa ce npeKkorpaHHuHH
NporpaM CrpoBOJAH Y OKBHPY CHCTEMa WHAMPEKTHOI YIpaBbakha €4 KOPHCHHKOM
HIIA 111

HUITA kopucHHUH-y4YecHHLH he 3a cBakH nporpaM NpekorpaHuyuHe capajiibe YCroCTaBHTH 3aje IHHYKH
onbop 3a npahemwe (30I1) koju he takohe obassbaru ynory cekropckor oadopa 3a npahierwe 13 uiaHa
53. Cnopasyma.

3ajenuuuku TexHuuku cekperapujat (3TC) he O6uTH ycnocrarbeH ma npyxa nomoh Komwucuju,
nporpamMckoj ¥Ynpaepbaukoj CTPYKTYpH H opranuma, v 30I1-y. Jenan 3TC moxe nomaratu y npunpemu
¥ cnipoBofjersy BHILIE MpOrpamMa MpeKkorpaHuyHe capajimbe.

Yinan 76 CTpykType npekorpanuite capaime 1 Y npaB/baukd Opras

(1) CrpyKkType npekorpaHdHyHe capaiibe 6uhe ycnocrapbeHe y OKBUPY aMHHHMCTpaLIMjé CBAKOT
kopuchrka HUITA 11l koju ydecTByje y mporpaMy paau npunpeme, cnposoherba H ynpapbaiba
nporpaMuMa npekorpaHuyHe capaiie. JeaHa cTpyKrypa NpekorpaHuyHe capajiibe MOXKe ce
KOPHCTHTH 32 BHILIE MPOrpaMa MpeKorpaHHYHe Capajibe.

(2) VYV cHcTeMy HMHIMDEKTHOr YINpaBbaka, CTPYKTYpa MpeKkorpaHuvHe capaawe eoaeher
kopucHuka HTTA I1I o6assba nociose Ynpapibaukor opraHa.
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Crpykrype npexorpanuyse capaamwe UITA Il kopucHuka-yyecHuka he Giucko capahusati Ha
3a/jaliiMa o1 3ajeiHH4Kor uHTepeca. Onu fie 3ajeHo obaembath cnenehe QyHKuUMje M npey3eTH
cnenehe oAroBOPHOCTH:

(a) NpUIpeMa nporpamMa MpeKorpaHuyHe capaimwe y ckiaay ca yiaHom 69. Cnopazyma,
WM 1bUX0BE W3MEHE;

(6) npunpema GunarepanHor crnopasyma y ckiany ca wiadom 70. Cnopasyma y ciydajy
WH/MPEKTHOT YIIpaBJbama H 00e3behuBame werosor cnposolema;

(B) capaama Ha obe3behuBany ucnymema 3anaTaka u3 crapa 4. 1 craga 5. OBOT 4iaHa;
(r) obes0OehuBame yuyewha na cacranunuma 3011 1 Ha Apyrum GunaTepaiHUM CACTAHLMMA,
() UMEeHOBame BUXOBOT/lHXOBUX nipeacTaBHuKa y 30I1;

(L) ycrocTarbame 3ajeiHuukor Texuuukor cekperapujara (3TC) u obesbehuparme na je
aHrKOBAHO aJIeKBaTHO 0co0JbeE;

(e) npunpema u cnposoheme crparemkux otyka 3011;

(k)  nompuwka pany 30I1 u npyxkamwe HHpOpMaLHMja Koje cy My norpeGue 3a obaBibaibe
HErOBMX 3aJlaTaka, noceOHO MoJaTaka KOjH ce OJJHOCE Ha Hampenak y JIOCTH3amby
crieuPUUHUX LIM/bEBA ONEPATHBHOI NPOrpamMa M LH/baHUX BPEJHOCTH 10 TEMATCKHM
NPHOPUTETHMA KaKO je YTBPHEHO y NPEeKOrpaHHYHOM [IPOrpaMy capaibe;

(3) YCIOCTaB/babe CHCTEMA 3a NPHUKYIUbale Moy3aaHuxX uHdopMmauuja o cnposoljemy
nporpamMa npeKkorpaHuvHe capambe;

(1) cacTaB/baibeé TOAWILLEr M 3aBpIUIHOI H3BewTaja o crnposohewy M3 winana 80.
Cnopazyma;

)] npurpema u cnporoljerhe KOXEPEHTHOT TJIaHa KOMYHHKALHje W BUUBHBOCTH;
(k) u3paja roauinmer riava pajga 3TC koju he ogo6puru 30I1;

(4) YKOMHMKO ce mporpam NpeKorpaHuyHe capaiibe€ CIpPOBOAH Y OKBHPY CHCTEMa MHAMPEKTHOT
yrnpassbawa 01 cTpaHe kopucHuka MITA 111, Ynpaeibauku opran he, nopen oxpendu us uiana

6. Anekca A:

(a) MMEHOBATH 4WIAHOBE KOMMCHje 3a OLEHHBaMe ca NMpaBoM rnaca v obe3beauTH na
KOMHCHja 32 OLICHHBabE YKJbyUYje je/IHOT WiaHa ca NpaBOM rj1aca BULLIE M3 JIpiKaBe
ydyecHHUe koja Huje Bomehu kopuchuk MITA 1, mok he IlocpeaHuuko Teno 3a
(HHAHCH|CKO YIIpaB/batbeé MMEHOBATH, Y CKIady €a CBOJUM MCKJBYYMBHM IIPABOM,
npeAceIHHKA M CeKpeTapa KOMHCH]E;

(6) MPHIIPEMUTH TEXHUYKY JIOKYMEHTAlMjy HEOmXoaHy 3a ofjaB/bHBame Mo3uBa 3a
nojaHouiewe npeyiora y 6nuckoj capaawu ca apyrum kopucHukom MITA 111 koju
YYECTBYje Y nporpamy;

() CIPOBECTH OrepaTUBHO npahetbe, NPaTUTH TEXHUYKE acreKTe onepaiija i NOTBPIAUTH
Ja cy onepauuje crnposeiaeHe y OiMckoj capanmwy ca aApyrum kopucuukom MITA 111
KOjHM Y4YECTBYje y mporpamy;

(5) YKONHKO ce MporpaM NpekorpaHHyHe capajiibe CPOBROH ¥ OKBHPY CHCTEMAa HHAMPEKTHOr
yrnpassbama of crpade Bojeher kopruchuka UITA 111, a cTpykType M Opraid ornucaHm y dnaHy

10. crae 1., Tauke on a) ao r) Cnopaszyma, He MOry Aa Bplie BepH(HKalMje yNpaRbamka y

LEJIOKYTHO] nporpamckoj obnactH, kopucHui MITA 111 koju yuecrByjy y nporpamy he ce

NOrOBOPUTH Kako he ce obaB/baTH HaBesieHe BepHdHKalMje yrpapbara. Hauun cniposohemsa

TakBuX BepHukauuja Ouhe onucann y bunarepannom cnopasymy u3 wiana 70. Cnopazyma.

Yaan 77 PesH3opckn opran

Axo xopucHuk HIIA III cripoBoau mporpaM MpekorpaHduHe capaiwe y OKBHPY CHCTeMa
MH/IMPEKTHOI YIlpaB/baiba, PeBU30pCKM opraH 3a mporpaM npekorpaHd4He capanamwe Ouhe
pesu3opckH oprad soaeher kopucuuka HITA 111
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(2)

Kana Peeuzopcku oprau u3 ctaea | Hema oenaufierse 1a AMpeKTHO 006aBsba cBoje GyHKIHje Ha
uenoj Tepuropuju o0yxsaheHoj nporpaMoM npekorpaHuyHe capaiwe, nomohu he my rpymna
peBU30pa Kojy 4MHe npejctaBHHLM ceakor kopucHuka HUITA 11T koju yuyectByje y nporpamy
MpekorpaHuyHe capanmwe. ['pynom pesuszopa he npencenaath Peeusopcku opran Boaehe
apxkase. [loceOun monanuretu 3a obaBbamwe oBUX (yHkuuja Ouhe onucanu y OunarepanHom
criopazymy 3 unava 70. Criopasyma.

Ynan 78 3ajenanuku ogdop 3a npaheme (3OII)

(M

(2

3

“
(&)

(6)

(7)

(8)

Kopucuuuu UITA 111 koju yuecTByjy y nporpamy ycnoctasrhe 3011 HajkacHH]e 1iecT Mecelu
0]l JaHa CTylakwa Ha cHary (JMHaHCH]CKOI cropasyMa.

Cpaku kopucuuk MITA 111 koju yuectByje y nporpamy he umeHoBaTH cBOje NpeacTaBHHKE Y
30I1.

V cacrary 30I1 he 6utn npencrapuuim HaioHanHux MITA koopauHaTopa U KOOpIHHATOpA
TEPUTOPHjaJIHE capajiibe npeMa noTpedu, u npeacraBHuka kopucHuka MITA 111 koju yuecTByjy
y nporpamy (LIGHTpaJlHMX, PEerHOHANHHMX, JOKAIHUX Tena), Yykbydyjyhiu crpykrype
MpeKOrpaHHYHe capajibe M, I jé PesIeBaHTHO, JpYre 3aHHTEpPECOBAHE CTPaHE Kao LITO CY
opranuzauuje uusunHor apywrsa. Komucuja yuecteyje v pany 30I1 y caeetongaBHOM
CBOJCTBY.

Panom 30I1-a npeacenasa apikaBa yuecHHLA Koja HHje Boaehu kopucHuk MITA 111

30IT he ce cacrajaTi HajMame ABa MyTa roauumbe. Ad hoc cacranuu ce Takohe Mory cazueartu
Ha uaunujatuy HMITA 111 kopucHuka-yuecHuka nin KomucHje.

30I1 he ycBOjUTH CBOj TOCNOBHHK O paay Koju he OMTH cacTaB/beH Y KOHCYJITALMjH ca
CTPYKTYpama NpeKorpaHu4He capaame, HaupoHanHuMm MITA xoopaunaTtopuma u KomucHjom.

Ceaku HITA 1II kopucHHK-yyecHMK WMa jeaHako mnpaBo rnaca ©e3 ob3upa Ha ©Opoj
npeCTaBHHKA KOje je MMEeHOBAao.

30I1 he:

(a) OMTH 0ZITOBOPaH 3a WIEHTH(HKALH]Y TEMATCKUX MPHOPHUTETA, CrielUpUIHUX LHIbeBa,
LIM/bHUX KOPHCHHKA H crieliiuyuHOT (pOKyca CBAaKOT MO3HBA 3a MOJIHOIISH:E MpeUiora
koje he ono6purn Komucuja;

(6) HCMHMTATH H JaTH CaBETOJaBHO MHUILBEHE O CIUCKY ofnepauuja onalpaHux nyrtem
NO3MBA 3a MOJHOLIEHE MpeUIora Nnpe oOIyKe O Jo/enH OecrnoBpaTHHX CpecTaBa.
Yrosopuu opran he 1oHeTH KOHauHY OTYKY O AoJenH OecrnoBpaTHUX CpPeCTaBa;

(B) nperjefard Hanpejak NOCTUIHYT Y Be3M ca JOCTH3ameM chelud(pHYHMX LWbeBa,
OYEKHBAHHX pe3y/lTara M LW/bAHHX BPEJHOCTH MO TEMATCKMM [PHOPHTETHMA
AeUHHCAHUX Y MPOrpaMy NpeKorpaHWyHe capaaibe, Ha OCHOBY HHGbOpMAaLHja Koje cy
Jane cTpyktype npexorpanvude capaiawe UITA IIl kopuchuka-ydecuuka. Hanpenak
he ce mpaTuTH y OHOCY Ha MOKazaTe/be MOCTAB/bEHE Y MPOrpamMy MpeKorpaHHYHe
capajime;

(r) HCIIMTATH PEJIEBAHTHE HA/a3€ U 3aK/bYKe, KA0 M MPE/UIore 3a KOPEKTHRHE aKlMje Koje
NpOoU3MIIa3e U3 TEPEHCKHUX MpoBepa, npahewa U BpeHOBaba, aKO CY JOCTYITHH;

(n) 0100pHUTH CBAKH NMPeUIOr 3a W3MEHY MporpamMa npekorpaiuyHe capamwe. Kana ron je
norpedno, 3011 moske natu npeanore 3a U3MeHe M IOIYHE MPOrpaMa npekorpaHHvHe
capa/itkhe Kako je HaBe/ieHO y wiaHy 69. crap 7. CniopazyMma, kako 6u ce 06e3bennno
MOCTH3abe LIH/BEBA NPOrpamMa NPEeKOrpaHuYHE capaie H nobosbinana eMKacHOCT,
NeNOTBOPHOCT, YTHIIA] W OJPAHMBOCT MpOrpaMa MpeKorpaHuyHe capajibe y OKBHpPY
HITA 11 nomohu. 30I1 Takohe moke maTH npemopyke Kako ga ce nobosbina
cnipoeoljerse mporpaMa rpekorpaHuvHe capaitbe;

(h) npoyyaBatH M ono0OpaBaTH TUIaH KOMYHHMKAallMje M BHI/BMBOCTH 3a [porpam
NpeKorpaHuyHe capaiibe;
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(1)

&)

(e) Mpoy4aBaTi M 0100paBaTH I1aH BpeJHOBaba M3 wiaHa 56. cras 2. Cnopasyma;

()  pasmarpaTtd M 0/100paBaTH roAMilbE U 3aBpIIHE M3BelITaje o cnpoBohery M3 YiaHa
80. Cnopasyma;

(3) npoyyaBaTd M ono0paBaTd TOOWIUILM  IUIAH paja  3ajelHHYKOr TEXHHUYKOT
ceKkpeTrapHjara.

30I1 he noanocutH uisewraje Ondopy 3a npahewe UITA Boneher kopuchuka UITA I11.

Ynau 79 3ajennnukn Texunuku cexperapujar (3TC)

(1)

(2)
(3)

4)
()

(6)

(7)

3TC he OMTH ycnocTaB/bEH 3a CBAKH IPOrpaM IpeKorpaHuyHe capalmhe Kako OH moMorao
Komucujn, cTpykrypama npekorpaHuvHe capaime, Ynpaeibaukom oprany u 30I1-y, npema
norpebu. 3TC he Guru cmewren Ha Teputopuju Boaeher kopuchuka UITA III. 3TC moxe
MMaTH TpUIPY;KEHY KaHuUenapHjy/anteHy Ha teputopuju apyror HITA Il kopucHuka-
yuecuuka. 3TC w npuapyxeHa kaHuenapuja/aHteHa Ouhie cMelITeHM Y NPHUXBAT/LHBO]
nporpamMckoj 00J1acTH, OCHM Kaja je Apyraduje JorosopeHo ca Komucujom.

Pan 3TC ce ¢punaHcHpa 13 Oyuera TexHuuke nomohu.

Ocobspe 3TC yune 3anocnenu koju nonaze w3 oda xkopucuuka MITA 11 koju ydecTyjy v
nporpaMy NpeKkorpaHHuHe capambe.

3TC-om he ynpas/baTh CTPYKTYypa NnpekorpaHuyHe capaawe soaeher kopucauka UITA 111

Ceake roJiuHe CTPYKTYpe NpekorpaHHyHe capajie npunpemajy mias paga 3TC u qocraembajy
ra 30I1-y Ha ysua u onoOpasatse.

3ajeqHMYKM TEXHHUYKH cekpeTapujaT Hehe ydyecTBOBATH Yy paay HMTH JaBaTH AONPHHOC
BepH(UKALIM]H TPOIIKOBA H KOMHCHJH 32 OLICHHBAIbE.

3TC moxe 6uTH oaroeopan, uzmely ocraior, 3a cieaehe 3ajarke:

(a) opranmusaijy cacraHaka 3001-a, ykbyuyjyhu u3paay u ciamwe 3anHCHHKA;

(6) MOMONh TNOTEHLMjaIHUM AIUIMKAHTMMa y Tpakeky IIapTHepa W pas3Bojy Mpojekara,
OpraHM30Bambe HHPOPMATHBHHX /IAHA W PAJIHOHHIIA; Pa3BHjalbe U OPIKABAE MpEXKE
3aMHTEPecOBAHHX CTPaHa;

(B) noMoh KOPHCHHLIMMA U MApTHEPHMA Y cripoBoOlewy onepaluja;
(r) npunpema, Bohewe W H3BelITaBake O aKTMBHOCTMMa mnpahewa onepatmja
NPEeKOrpaHHyHe capaiibe;

() YCIOCTaB/bakhe€ CHCTEMA 3a MPHKYTJbake NMoy3AaHuxX HHpopmaumja o cnpoBohemy
nporpama rpeKkorpaHH4He capaibe;

() JlaBabe YJIa3HUX MojaTraka 3a TOAMIIEkE M 3aBplliHe HW3BeluTaje o crnposoherby
MPEKOrpaHHYHOr NpOrpama;

(e) TIaHHpare H criposoher-e MHOPMATHBHHX KAMMakba W IPYTHX aKTHBHOCTH Y BE3H ca
MO/IW3akEM CBECTH jaBHOCTH O MpOrpaMy I[PEKOrpaHMYHE capaime, YKbydyjyhu
o0jaB/bHBatbe/IITaAMNabEe MPOMOTHBHOT MaTepHjaia O MPeKOrPaHHYHOM MporpaMy H
O/IpKaBarbe HHTEPHET CTPAHHLIE MPOrpaMa NMPEKOrpaHHYHe capaiibe.

NOAOJE/BAK VI  U3BELITABAILE

Ynan 80 lNogummby H 3aBPINHH H3BEWTAjH 0 cupoBohewy (peannzanujn)

3a notpebe m3pemrapaa yrephenor y okeupy [lonoznesmka Ill, ctpykrype npekorpannune capasise
IPUNPEMa]y ro/IMLIbL| H3BEIITAj O CMPOBONEY M 3aBPIIHH H3BEIITa] 0 cnpoBohemny 3a cBaku nporpam
MPEKOrpaHHYHe capaiibe. 3aBpIUHH H3BELITA] O CIIPOBOEhY MOXKe YKIBYYHBATH MOCIIE/IIbH IOAHIIH
u3BelnTaj. M3pemraj he cneauti Moaen Koju je npHiIokeH Y GUHAHCH]CKOM criopazymy.
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(2)

Hakon npernena u onobpema 3011, u3ewraju ce wamy Haumonannom MITA koopaunatopy u HAO,
no notpebu, Boaeher kopucuuka MITA I1I. HUITAK Bopeher kopuchuka HITA 1I1 he nocnatu
usBeluTaje HaunonanHoM MITA koopaunatopy apyror MITA III kopucHuka-yuecHuka 1 Komucuju y
CKIaay ca 3aXTeBHMa 3a M3BellTaBatbe HapeneHuM y Hacnosy I11.

OJEJBAK VIII 3ABPIIHE OJIPEJABE

Ynan 81 Komynnkanuja

Pazmena undopmaumja v jnokymenara usmelly Komucuje u kopucuuka MIIA III y Besu ca
[porpaMupareM, MporpaMuMa W HhHXOBMM M3MEHAMa M JIoNyHaMa, Kao W NOKYMEHTalldje Koja ce
ofiHOCH Ha crnpoBohemwe nporpama, obaemahie ce y Hajehioj Moryho] MepH eleKTPOHCKMM MyTEM.
Komucuja u kopucuuk MITA III hie ce porosopuru o MojanureTMMa pa3MeHe nojartaka wro hie ce
YPEIUTH Y CEKTOPCKOM WIH (PHHAHCH]CKOM CMOpa3yMy.

Yaan 82 Koncynaranuje

M

(2

(3

Crako muTame Koje ce OTHOCH Ha W3BpILeHe WK TyMauewe oBor Criopazyma Guhe npeaver
KOHCYJITauHrja uaMely cTpana wto he, yKOJHKO je Hy:KHO, 3a pe3y/ITaT HMaTH H3MEHE U JOMyHe
osor Cnopasyma.

V cny4dajy Heucrywasamwa obases3a yrephenux osum Criopasymom koje Hucy Oune npeamer
fnaroBpeMeHO Tpeay3eTHX KOPEeKTHBHHX Mepa, KomHcHja MoXe CYCNeHI0BaTH OBaj
Criopasym y ciuiany ca unadom 90. Cnopasyma.

Kopuchuk HITA Il moxe ce y uenoctu unu aenumuudo oapehm cnposohewsa HUITA 111
nomohun. ¥V Tty cepxy, kopucuuk MITA 1ll nocraeuhe obaremrere o Tome Gap 6 Mecenw
yHanpea. Ctpane osor Cnopazyma Omice he ofpeauTy TakBo opuLiabe pasMEHOM NUcama
WITH M3MEeHaMa M I0TTyHama peleBaHTHOI JMHAHCHJCKOT Cropa3yMa, Y 3aBHCHOCTH O[T CTy4aja.

Ynan 83 IIpaMernHBH NPONHCH, peliaBambe CHIOPOBa

(M
(2)

Ogaj Criopazym yTemesbeH je y nipaBy EV.

CropoBH KOjH ce 0JJHOCE Ha TyMavere, IPUMEHY HITH BaTuaHOCT oor Criopa3syma, a KojH ce
HE MOT'Y PELLIHTH MUPHUM 1yTeM, pelunhe ce apourpaskom y cknany ca [lpapunuma apOurpake
Crannor apbutpaxkHor cyaa u3 2012. roaune, y cknany ca cneaehum:

(a) Cacrag Beha

3a norpaxuBama o1 500.000 eBpa winu Bue: sehe he ce cacrojatu ox Tpu apOurpa. Caka
crpaHa he wMeHOBaTH jegHor apOuTpa y poky oa 40 kaneHmapcKHX JaHa HaKOH LOTO je
obagelurerse 0 apOuTpaxu nocnaro. JIpa apOurpa koje cy uMmeHoBaie crtpaHe he norom
uMeHoBatu Tpeher apbutpa koju he noctynatu kao npescenarajyhu apourap.

3a notpakueama ucnoz 500.000 eepa: Behie he 6uTH cacTaB/beHO 01 jeIHOr apOMTpa, OCHM
aKo ce CTpaHe He JIOrOBOpe JApyravuje.

Vxkonuko ce Behe He cactaBH y poky o1 80 kaneHaapckHX AaHa HAKOH WITO je obaBelTemne o
apOuTpaku nocnato, Ouno koja crpaHa Moxe zatpaxutH on Cekperapujata CrajmHor
apbuTpaskHor cyaa uaM apyror melycoOHO npuxBaT/bMBOI HEYTPaJHOI Teja Ja HUMeHyje
HeonxoaHor apouTpa unu apouTpe.

() Cenuuire
Cenuuwre apouTpakHor Beha he 6uTu Xar, Xonanauja.

(B) Jesuk
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Jesuk nocrynka Guhe eHrneckyd WK IPYrH y3ajaMHO [IPUXBAT/EHB cyxOeHH jesuk Epporicke
yHHje. Jloka3u ce MOTY H3BECTH H Ha JIPYTHM je3HLIHMa, YKOJIIMKO Ce CTpaHe carJace.

(r) IMporenypa

IlpuberaBame npHUBpeMEHHM Mepama, MHTepBeHLMjama TpehuX cTpaHa W MHTEepBeHLMjama
amicus curiae jé UCKJbYHEHO.

Ako cTpaHa 3axTeBa ofl Beha 1a HHpOpMaLHje HITH MaTepHjall TPETHPA KA0 NOBEP/bHBE, OJTYKA
he Outn nonera y obimky oOpasiioxkeHOr Hajlora W HaKOH cachylunawa apyre crpade (10
KaJleH/IapCKMX JlaHa 3a NOJHOLIeHe 3anaxkaiba). Behe he oamepurn pasnore 3a 3axres,
npupoay HHdopMalMje H NpaBo Ha JAENOTBOPHY CYACKY 3amTHTY. Behe Moxke nocebHo:

- na Bpuu obenofamuBama y ckiaay ca nocebHum obaBeszama, WK

- Jla JloHece OJUIYKY NpoTHB oOesofamHBamka, ald J1a Hapeld W3paay HENnoBepIbHBE
Bep3Mje WM CcaxeTka MH(OpMalMja WIM Marepujajia, KOjU caapxke [JOBOJbHO
uH(popmanHja 1a oMmoryhe Apyroj cTpaHH Jia U3pas3u CBOje CTAaBOBE HAa CMHUCJICH HAYMH.

Ykonuko ce on Beha Tpaxku na cacnymia ciyvaj in camera, OJUTyKa ce JOHOCH HaKOH
caciywarba apyre crpate (10 kanenaapckux naHa 3a noJHolewe 3anaxkama). Behe he yzetu
y 003up pasnore 3axTeBa u npuMeioe Jipyre cTpaHe (ako MX UMa).

Ykonuko ce on seha Tpaxku na Tymauu WM npumend npaso EBponcke yuuje, oHo he
NPEKMHYTH NOCTYNAK M 3aTPaXKHTH 07 ,.npeaceaHuka Buwer cyna y Tlapusy ("President du
Tribunal de grande instance de Paris, juge d'appui’), y cxiany ca unasosuma 1460. u 1505.
Dpanuyckor rpaljaHckor cyJcKOr 3aKOHHKA Jla 3aTpaXd NpesMMUHapHy oiiyky oa Cyna
npasjae Epponcke yHuje y cxiaay ca wiaHoM 267. Yroeopa o dykHuMOHHCawy EBporicke
yuuje (YOEY). Ioctynak npen apburpaxuum cyaom he ce HacTaBUTH Kaja ce JIOHece
onnyka juge d'appui’. Onnyka Cyna npaeae u juge d'appui’ cy obapesyjyhu 3a ehe.

ApOutpakna outyka je koHauHa M obaeesyjyha 3a ctpaHke u oHe he je m3BpHTH Ge3
OJ11arama.

MehyTtum, jeHa WM apyra cTpaHa MMajy [IpaBO Oa 3aTpake Oa OAIYKY MPeHCIHTa
Anenaumonu cyn y Xary (Gerechtshof Den Haag) na ocHoBy Baxkeher HaumoHansor npaea. Y
OBOM C/1yuajy, O/U1yKa ce Helie cMaTpaTh KOHAUHOM 10 OKOHYaka OBOT noctynka. Outyka cy/ia
KOjH MPEHCTIHTYje apOHTpaskHy 0OJUTYKY je obaBesyjyha 3a sehe.

() TpolkosH
Tpowkose apbutpaxe unHe:
- HAKHaJIe M pa3yMHH TPOLUKOBH apOuTapa
- pa3yMHH TPOLIKOBH BEINTAKA U CBeJIOKA Koje je oa00puio Behe u

- Takce W TpouwikoBH Cexperapujara Crannor apOurpakHor cyjaa 3a
apOuTparkHM noctynak (Hnp. wcxpaHa, obezbeleme crmykOeHHKa, NpOCTOpH]a,
TIPEBO/T).

Haknane apburapa Hehe npehu:
- 30.000 eppa no apbutpy ako je criopuu u3Hoc ucrnoa 1.000.000 espa

- 9% cnopuor u3Hoca ako je Taj uzHoc Behu o 1.000.000 epa. V cBakom ciyuajy,
xoHopapH apOurapa nehe npehu 300.000 eepa.

Tpowkoee apOHMTpake CHOCE CTPaHKE Y jeJHAKMM M3HOCHMMA, OCHMM aKO HHje Apyrayuje
JIOrOBOPEHO.

CrpaHke CHOCE CBOje TPOLUKOBE NMPAaBHOT 3acTyNakwa H Jpyre TPOUIKOBE KOje HMajy y Be3u ca
apOuTpaXoMm.

(h) [TpuBUnerHje U HMYHHTETH
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Cnopasym o cnposohemwy apbutpaxe y ckiuany ca IlpaBuauma 3a apburpaxy CranHor
apbutpaskHor cyzaa u3 2012. roguHe He MPEACTARIBA W HE MOXKE CE€ TYMAYHTH KAo OJpHLAHEe
O/l IPUBUJIErHja UM UMYHHUTETa OUII0 KOje O CTpaHa, Ha Koje OHE MMajy Mpaso.

Ynan 84 Cnoposu ca Tpehum crpanama

()

be3s 3anupama y HaJUIexKHOCT OMIIO Kojer cyla KOjH je y YroBopy koju ce ¢unaHcupa w3 UITA
III onpehen kao napnexHu cya 3a cnopose HacTane u3Mel)y YTOBOPHHMX CTpaHa Y BE3H Ca TUM
yrosopom, YHHja Ha TeputopHju PenyOiuke CpOuje yKuBa MMYHHTET Kaja Cy y NHTamy
napHuue, yikubydyjyhu apbutpaxky ocum kako je oxpeheno y unany 83. opor Criopasyma, u
3aKOHCKH NOCTYIIH Yy Be3u ca Ouio kojuM criopom Hactanum uamely EBporicke komucHje
v/unu koprcHuka MITA III u Tpehe crpane, unu u3mel)y tpehux nuua, a HemocpeaHo WK
MOCPeIHO Ce OfiHOCe Ha mpy#kame nomohu kopucuuky HMITA III na ocHoBy oBor Criopazyma,
OCHM Kajia ce YHHja M3PMYUTO OJPEeK/a CBOI HMYHHTETA.

(2) Kopuchuk HITA 1II he y 6uno KoM 3aKOHCKOM HWIH YNPAaBHOM MOCTYNKY MPEI CYAOM,
TpuOyHanoM wiu opranuma ynpase y PenyGiuum CpOuju OpaHuTi 0Baj MMyHHUTET W 3ay3€TH
CTaB KOJUM ce Y NOTIIYHOCTH y3uMajy y 003up untepecu Yuuje. [To norpebu, kopucuuk UITA
IIT u Komucuja he o6aBuTH npeTxo/He KOHCYTaUMje 0 CTaBy Koju Tpeba 3ay3eTH.

Ynan 85 ObapemTema

(1) Cea KoMyHHKaluja y Be3H ca oBUM CIIopa3yMoM cauMibaBa ce Y IMcaHoj pOpMHU Ha eHITIECKOM
Jesuky. Cpako caomnuuterwe Mopa OHTH MOTMHCAHO H JIOCTARJBEHO KA0 OPHIHHAIHM JOKYMEHT,
MJTH Ka0 CKEHHPaHH OPUIHHAJIHH JIOKYMEHT.

(2) Csa xomyHHMKalMja y Be3u ca oBuM CnopazymoM wwasbe ce Ha ciesehe asipece:
3a Komucujy:
Epponcka komucHja
I'eHepanHu qMpeKTOpaT 3a CyceICKY MOJIMTHKY H IIPErOBOPE O MPOLUHPEY
Rue de la Loi 15
B — 1049 bpucen, bearuja
E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu
3a kopucHuka UITA III:
MHuHHCTapcTBO 32 EBPOTICKE MHTErpaluje
Haunonanuu UITA koopaunatop (HUITAK)
Hemamwuna 34, beorpan, Cpbuja
E-mail: kabinet@eu.rs

Ynan 86 AHeKcH

Amnekch osor Criopasyma ¢y cactagHM feo osor Cnopasyma.

Yaan 87 Cryname Ha cHAry

Ogaj Cnopasym cTyna Ha cHary OHOI JaHa Kajia roc/ie/iiba cTpaHa y nucanoj dopmu obasectu apyry
crpay na je omobpuna Cnopasym y ckiiajly ca HALMOHAIHMM 3aKOHOJABCTBOM HIIH MPOLIEAYPOM Te

cTpaHe.
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Ynan 88 Baxeme OxsupHor cnopasyma 3a MITA 11

OxeupHH criopazymu nornucand usMely Komucnje u Penybnuke Cpbuje ocrajy na saxe 3a nomoh
KOja je ono6peHa y OKBHPY NMPETXOAHHX HHCTPYMeHATa NMPeTHpUCTYITHE MoMohH, CBE JIOK ce MpYKame
TakBe NoMohH He OKOHYA ¥ CKJIa/y ca yclaoBHMa peneBaHTHUX OKBHPHHX criopasyma.

Yaan 89 H3MeHe 1 nonyHe

Oeaj Cnopazym he OWTH pa3maTpaH HaKOH CpellOPOYHOr BpeaHoBama WHcTpyMeHTa 32
NPETIPUCTYITHY noMoh.

Csaka M3MeHa M JI0IyHa O K0joj ce cTpaHe carnace Ouhe y nucanoj dopmu u caunmapahe 1eo oBor
Cnopasyma. Taksa u3mena u jomnyHa ctynuhe Ha cHary y ckiiajy ca npoueaypom yTBpheHoM y unany
87. Cnopazyma. KomucHja MoXe jeTHOCTPaHO a2 H3MEHH HITH peBHIMpa AHekce, ocuM AHekca A.

Yiau 90 Cycnen3suja ox crpane KomucHje H npecTaHak Baxkema

(1) Osaj Cniopasym he Ouru Ha cHasu neoapeheno Bpeme ocum ako ra Komucuja He cycnenayje
MJTH aKo ra OMI0 Koja 0/1 CTpaHa He packHHe nucaHum obageinterbem. CycrieHsuja o crpase
Komucuje ctyna Ha cHary oMax, OCMM ako HHje apyrauuje ytepheso. Criopasym he npectati
Jla BOXKH y POKy 01 3 Mecela o/1 JaTyma nucanor ofaselurersa.

(2) V ciyuajy cycnensuje o crpae Komucuje unu packuaa osor Cnopasyma ofi crpase OWIo Koje
on ctpaHa, KoMucuja he cycrneHmoBaTH WM MPeKMHYTH cBaky rnoMoh koja je jown y dasu
cripopoljersa, OCHM y Morieay MOLITOBaHka CTEUEHHX NpaBa npema ofipeljeHHM criopazyMuMa
(unancupanum u3 cpencrasa UITA.

Ynan 91 PecrpukTneHe Mepe EY

(1) Hedunuimje

(a) »~PecTpuktuBHe Mepe EY™ o3HauaBajy pecTpHKTHBHE Mepe YCBOjeHe y CKIaay ca
Yrosopom o Espornickoj yuuju (7EU ) wiu Yroeopom o dyHKuHOHHcawy EBporncke
yuuje (TFEU).

(6) ,JIMlle Koje mojneke pecTPUKTHMBHUM Mepama’™ o3Ha4yaBa cBe cyOjekre, nojeauHue

WK IpyTie nojeanHana koje je EV oapennna kao npeamer pecTpukTHBHUX Mepa EV'7.

(2) VY CBMM CBOjHM OJTHOCHMA, CTpaHe NMpH3Hajy fAa mpema npaBy EY Hukakpa cpeacrtsa wiu
€KOHOMCKH pecypcH EVY He cMejy OUTH 10CTYNHHM AMPEKTHO WIH HHAMPEKTHO, HIH Y KOPHCT
JInupMa Koja nojuiesy pecTpUKTHBHHM Mepama.

(3) Kopucuuk HITA 111 he ocuryparu na HujeaHa TpaHcakuuja 3a Kojy je notBpheHo aa je Ha
cnueky cankuuja EY nehe umaTn nupekTHY WIH MHIMPEKTHY KOpHCT o (uHaHcHpamwa EV.
Kopucuuk HIIA 111 ce obaBe3yje na he usspiuntu oBy obasesy:

(a) MPOBEPOM JIa JIH 32 TPAHCAKLH]Y [OCTOJU pe3y/ITaT Nperpare Ha Criucky cankuuja EY
pe 3ano4Mibaa M Mpe W3Bplieka fiahama, npeMa peneBaHTHMM CrOpasyMHUMa,
ceakom H3Bohjauy, KOpHCHHKY OecrmioBpaTHHMX CpEACTaBa M KpajieM MpUMAaoLly ca
kojuma kopucHuK MITA III wma, unu ce ouekyje na he umaTH, IMpEKTaH YroBOPHH
OJIHOC (AMPEKTHH NpUMasiall), Kako O ce NMPOLEHHUNIO a JTH je TaKas MpHManail JiHie
KOja MoJIe’ke PeCTPHKTHBHUM Mepama.

17 www.sanctionsmap.eu. Mana caukimja je M1 anar 3a maentudmkaimjy pexuma cankimja, M3sop cankumja nponsuiasu n3
npasHux akara odjasbennx y Ciyxdenom auery Esponexe yuuje (OJ). V cayuajy vecnarama uimel)y ofjarmeHux npasHux
aKaTa M aKypHpaiba Ha Bed cTpanuim, npesary uMma je sepauja OJ.
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C))

(&)

(6)

(7)

() MPOBEPOM MM APYrHM oaroBapajyiuM cpeacteima (Koju Mory YK/bYYHBATH
HaKHaAHy BepHMKalMjy) Ha 0a3u NpUCTYNa 3aCHOBAHOI HA PH3HKY, Ja HHUjeaaH
cyOjekt koju OM mHAMpekTHO OMO (uHaHCHpaH cpeactBuma EY Huje nuue koja
MNOAJNIEKE PECTPHKTHBHHUM MEpaMa.

Y cnyuajy na kopucuuk HITA III npouenu na je 6uno koju oa npumanaua (AMPEKTHHX WK
HHIUpeKTHHX) cpeacrasa EV nuue koja nopesxe pecTpuKTHBHUM Mepama, kopucHHk MITTA 111
fie opmax obaBectut Komucujy.

He noeonehu y nutame obasesy M3 rope HaBeJeHOT cTapa 3. , ykosinko Komucuja npouenu aa
kopuwhemwe punancujcke nomohn Yuuje y okeupy HMIIA 11l uma 3a pesynrat wiM je qoBeno
JI0 Kplleta pecTpHKTUBHUX Mepa EV, oaropapajyhu usnocu nehe 6utH kBanupHkoBaHH 3a
¢duHaHcHjcky nomoh YHuje y okeupy MITA I11. OBo He 10BOAH ¥ nMTarbe G110 KOja npaBa Koja
©u KomucHja Morjia MMaTH J1a 00yCTaBH HIIH IPEKHHE aKTHBHOCT MorofjeHy TaKBHM KpIIEHEM,
na noepatH O6wno koje ¢unaHcupawe EY koje je Komucuja pana kao ponpuHoc, wiM ja
cycnienayje win npekuHe opaj OKBHPHH criopazyM O JHHAHCH]CKOM NapTHEPCTRY.

OnpehuBame KOpeKTHBHHX Mepa H3BpiuHhie ce y CKIaay ca HaueloM NPONOPLHOHAIHOCTH.
KopektueHe mepe he ce npumemuBat camo Ha cpeactBa EY koja cy craB/beHa Ha
pacrnionaramke WIH y KOPHCT NMPUMAacla 3a MEepHOj TOKOM KOjer je OHO JIMLE Koje Mojjiexe
PECTPHKTHBHHM MEpama.

Oeaj unaH He OBOJH Y MHTakE H3y3eTKe CajipXaHe Y PeCTPHKTHBHUM Mepama EY.

Ogaj CnopazyM je cacTaB/beH y /Ba OPHIHHATHA MPHMEPKA HA EHITIECKOM jE3HKY.

[Tornucan, 3a u y ume Bnaze Penybmike CpOuje,

y beorpany nana [oamym]

[Mornucan, 3a U y ume Komucuje,

y bpuceny nauna [oamym]

r-ha Manyaena Maryena

B.1. JIupekTopa
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AHEKC A

@yHKUHje U 0IrOBOPHOCTH CTPYKTYpPa H opraHa yrepheHux y ckaaay ca wianom 10.
osor CnopasyMa y OKBHPY CHCTeMa HHIAHPEKTHOI YIPaB/balba 0/l CTPaHe KOPHCHHKA

HIIA 111

Yiaau 1 Onmre oapexde

(1

OyHKLM]je W OArOBOPHOCTH CTPYKTYpa W OpraHa yCroCTaB/beHHMX Y cKiamy ca wianom 10.
Cnopazyma y OKBHPY CHCTEMA HHAHPEKTHOT YTparbatba o1 cTpaHe kopuchHuka UITA 111, koje
cy yrephene oBMM AHekcoM, npoH3Hiase u3 oapenaba opor Crniopasyma.

(2) Jdeta/bi 0 ToMe Kako ce Te (yHKUMje U OIrOBOPHOCTH CIPOBOJE Y TPAKCH MOTY Ce Jlashe
neduHUCATH Y:
(a) CEKTOPCKHM CMopa3yMHMa 3aKJbYYeHHM Y cKany ca wianom 9. Cnopasyma;
(6) (HHaHCH]CKMM CTIOpasyMHMa 3aK/bydeHuM y criany ca wianom 8. Crniopazyma;
(B) OunarepanHum cniopazymuma usMel)y kopucuuka MITA 111 3a ynpaeibamwe nporpamuma
MPEKOrpaHHYHE Capaiimbe KOjH ce CMPOBOJAE Y OKBHPY CHCTEMa HHIMPEKTHOr
VIIpaB/batha, 3aK/by4eHHM Yy ckiaay ca unasom 70. Cnopa3zyma;
(r) dopMasHKM paJIHUM apalkMaHHUMa ca JeTabuMa O MpaBuMa W obaBe3ama CTPYKTypa
H opraHa, 3aKJbY4YeHHM Y CKJaay ca unadom | 1. cras 3 tauka a) Criopazyma;
(n) YCIIOCTAB/bEHOM CHCTEMY HHTEPHE KOHTpOJIe, Y CKiaay ca wiaHoM 12 craB 3., Tauka
a) Cnopa3syma;
(h) OH10 KOjeM JIpYroM OHOCY KOjH YKJbY4yje OBe CTPYKTYpe M OpraHe, a KOjH je
penepanTtaH 3a crposohewe mnomohu HIIA Il y oxeupy cucrema HHAMpPEKTHOT
yipas/batba 04 crpane kopucauka HMITA 111
(3) H3popu HaBeneHH y cTaBy 2. OBOT WJlaHa MOTY CaJipXaTH 10AaTHE QYHKLIMje H OArOBOPHOCTH
CTPYKTYpPa H OpraHa yCTaHOB/bEHHX y cKiaay ca unaHoM 10. Cnopasyma.
Yanan 2 CBe CTPYKTYpe H OpraHd

CTpyKType U OpraHH ycrocTaB/beHH Y Ap:kaBu kopucHuky MIIA III y cknany ca uianom 10. cras 1.,
tauke (a) no (r), he, y okBHpy cBojHX oaroeapajyiiux MaHaaTa W Ha/UIEKHOCTH, obaBibaTh ciejehe
(yHKIMje H OZIrOBOPHOCTH:

M

()
(€))

4)

(%)
(6)
(7
(8)

NPHMEILY]Y H MPOMOBHLILY NpUHIHNe GpuHaHcHjcke nomohu Yuuje y okeupy UITA 11, y cknany
ca yjgaHoM 5 crae 2. Cnopazyma.;

00e36ehyjy 3aKOHHTOCT M pery1apHOCT TPaHCaKIHja 3a KOje Cy OATOBOPHH;

NOWITYjy NPHHIHMNE OATOBOPHOr (DHHAHCHJCKOT YNpaBibalba, TPAHCHAPEHTHOCTH M
HEJIMCKPHMMHALIM]€E, ¥ CKIaay ca unaHoM 12 crae 2. Cnopa3syma;

0be30ehyjy HuBO 3awTuTe hMHAHCHjCKMX HHTepeca EBpONCKe yHHje KOjH je eKBMBAaJEHTaH
OHOM KOjH ce obe3behyje kana Komucuja aupextHo umruiemeHTupa cpenctea MITA I, y
ckiaay ca unanoM 12 cras 2. u 3. Cniopasyma.;

ofipxkaBajy yckiaheHoCT ca OKBUPOM HHTEPHE KOHTpOJie, y ckiaay ca AHekcom b. Cniopasyma;
0b6e30ehyjy HHTepHY peBH3M]Y CBOJHX CTPYKTYPA H MOCJIOBHHX MpoLeca;
BplUE HAA30p Haa noapeheHHM eHTHTeTHMA;

00e30ehyjy 1 nowTyjy anekBaTHy Mojaemy noclioea;
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9 yernocTaB/bajy euKacHe M ponopLuHoHaite Mepe 3a 0opOy NPOTHUB HENPABUIIHOCTH, NIPeBapa,
KOpYMLHje ¥ cykoDa uHTepeca, y cknany ca wianom 51. Crniopasyma;

(10)  ofesbehyjy na sactynuuuu wid npeacrasuduu Komucuje, ykwyuyjviium OLAF, mory na
nperiesajy CBy peleBaHTHY JOKYMEHTAlHjy M pauyHe KOjH ce OJJHOCe Ha CTaBKe Koje ce
¢dunancupajy us MI1A 111, y cknany ca unanom 50. cra 4. Criopasyma;

(11) nomaxy EBponckoM peBuzopckom cyay aa obaBu peBu3Mje y Be3H ca kopuiheweM moMohu
HITA 111, y cknany ca unanom 50. cras 4. Cnopasyma;

(12)  oGe3belyjy 3alITHTY JIMUHUX N0/1aTaKa eKBUBAIEHTHY OHOj U3 Ypenbe (EY) 2018/1725 u
(EY) 2016/679, y cknany ca unaHom 12. ctas 3, Tauka l)) u unarom 25. Criopasyma;

(13) obe3behyjy jaBHOCT, TpaHCTIApEeHTHOCT, CTPATEUIKy KOMYHHMKalMjy W BHAbHBOCT HITA III
nomohw, y criany ca wianom 12. crap 2. u uianosuma 23. u 24. Cnopasyma;

(14) 3ajenso ca HamnexxHuMm opranuma kopuchuka HMITA III omoryhyjy noneny onakuwmua 3a
cripoBoljerbe aKTHBHOCTH H M3BPIIEH:E YTOBOPA, H MPUMEHY MPABHIIA O OPE3UMa, LlapuHaMa
Apyrum uckanHum naxOuHama, y ckiany ca uiaHoBuMa 27. u 28. Cnopasyma;

(15)  yuectByjy y onbopuma 3a npahere u npyxajy WM cBe HHpOpMAaIHje HEOMXO/HE 3a MOJPIIKY
ILHXOBOM pajy, y ckiaay ca wiaHoBuma 52., 53. u 78. Cniopazyma;

(16) npyxkajy noapluky BpeaHoBary M omoryhapajy npHcTyn mnojaiiMa H o pelieBAHTHHM
WHopMaljamMa HEOTIXOHUM 3a cripoBoherbe BpeiHOBaba, Y CKIIALY ¢a YWiaHoBUMA 55. 1 56.
Cnopasyma;

(17)  uyBajy nokyMmeHTauMjy M HHGopmauHje kKako OM OCHIypao JOBOJBHO JI€TABaH PEBH30PCKH
Tpar, y ckiany ca unadHosuma 32. u 49. Cnopasyma;

(18) nmpemy3uMajy cBe Apyre Heonxo/He Kopake na ohakiuajy crnposohewe HMITA III nomohu, y
cKiany ca wiaHom 6 ctae 1., Tauka r) Cnopazyma.

Yaau 3 Haumnonanuu UITA xoopaunarop (HUITAK)

(1)  HMIIAK he umatu omuty koopauHaumony yiory MITA IIT nomohu kon kopuchuka UITA 111,
y ckiaany ca wiadom 6. Crniopasyma.

(2)  HHIIAK he cHocHTH onwTy OArOBOPHOCT 3a MporpaMHpare MoMoliM Ofi cTpaHe KOPHCHHKa

HIIA III. V Tom konrexcty, HUITAK he:

(a) obe3benuTH Besy nimehy kopuwherwa UITA nomohu n onwrrer npoueca npuctynama,
y cKknagy ca uiaHoM 6 crasl., Tauka a) Crnopasyma.;

(6) KOOPAWHHPATH MPHOpEMY U JocTaBUTH KOMHCHJH cTpaTellky 0/roBop, y cKiany ca
ynaHoM 16. cras 3. Cnopaszyma;

(B) KOOPJMHUPATH H3pajly aKUMOHMX [JOKyMeHaTa y cKiagy ca umaHoMm 16. crap 3.
Cnopazyma.;

(r) KOOpJMHHMpAaTH TIPHIPEMY MPOTrPaMCKHX [OKYMEHATa OMNepaTHBHHX [porpama y

cknaay ca uiaHom 16. cras 5. . Cniopasyma W npunpemy nporpaMa npekorpaHuyHe
capajme y ckinany ca wiaHom 69. Criopasyma.;

() KOOpJMHHMPATH NPUIIPEMY W3MEHA W JI0MyHa MporpaMa y ckjaay ca ulaHoruma 17. u
69. Cnopasyma, ocum 3a HITAP/] 11l nporpame 3a koje he UI1AP/] Ynpasmauko Teno
NpeUIOKHTH H3MeHe M jaomyHe KoMHcHjM, y3 [OcCTaBibaibe KOMMje NOKYMEeHTa
HUTIAK.

() MOJHOCHUTH BesHke npojekre KoMHCHjM Ha oueHy, y cKiamy ca wiaHoMm 16. ctas 6.
Cnopazyma.;
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(e) obe30ehuBaTH f1a pelieBaHTHU JaBHH OPraHd M 3aMHTEPECOBAHE CTpaHe, Kao LITO Cy
€KOHOMCKH, COLIHjaTHH M €KOJIOIIKH MapTHepH, OpraHu3alfje HBHIHOT JAPYINTBA H
JIOKaJIHE BJ1aCTH Gyﬂy MpOMHCHO KOHCYJITOBAaHH H Oa umajy MpaBOBPEMEHH TMPHCTYT
peneBaHTHUM uHdopmaumjama y Besu ca nomohu MITA 111, y cknany ca unanom 16.
ctaB 4. Cnopazyma.

(3) HHITAK he 6utu ogrosopan 3a cieaehe 3agatke U3 o0nacTH ynpaeibaka U KOHTpOJIE:

(a) yCrocTaB/baibe, (PYHKUHOHHCake W yuellhe 3aHHTepecOBaHUX cTpaHa y oabopHMa 3a
npaheme, y cknany ca unaHoeuma 52., 53. u 78. Cnopazyma.;

(6) AaKTUBHOCTH BPEHOBaa U NpHCTYN noaauuma ko kopucuuka MIIA 111, y cknany ca
ynaHoBuMa 55, 1 56. Cnopasyma.

(4) HHITAK he noctynati y cknamy ca 3axTeBHMMa 3a M3BEIITaBakhe yTBpheHHM Y 4laHOBHMA 59,
u 60. Cnopazyma.

Ynau 4 Hanuonaaau cay:xoeHuk 3a onodpasame (HAO)

(1) HAO he cHOCHTH LIEIOKYIIHY OArOBOPHOCT 32 (PHHAHCH]CKO yNpaBibatbe CpeAcTBUMA noMohu
HIIA Il koa kopuchuka MITA III kao u 3a obGesbeljuBarbe 3aKOHHTOCTH M peryiapHOCTH
TPOLLEHHA.

(2) HAO he cHocHMTH ONWTY OArOBOPHOCT 3a YCIOCTaB/baltbe H (YHKLUHOHMCAE CHCTEMa
ynpassbata B koHTpose MITA 11 kon kopucnuka UITA I11. ¥V tom emuciy, HAO he:

(a) npUnpeMuTd U noaHetH KomHcHjM 3axTeB 3a moBepaBame 3ajaraka crposohersa
Oyuera 3a aatu nporpam kopucHuky MIA Il y cknamy ca unanom 13. crae 1. ucras 2.
Cnopazyma.;

(6) ©Oe3 onnarawa obaBecTHTH KOMMCH)Y O CBMM CYINTHHCKMM TMpOMEHaMa CHCTeMa,
INpaBHJIa WK MpOLieAypa Koje ce OJHOCE Ha 3ajaTke cripoBolhjera Oyyera nmoBepeHHx
kopucHuky MITA 111, y cknany ca unanom 12. cras 4. Cniopasyma;

(B)  MpaTHUTH KOHTHHYHPAaHO UCIyibaBaibe 3axTeBa feduHMCAHMX Yy uiaHy 12. craB 2. u
crai 3. u AHekcy b Crniopa3yma ofi cTpaHe CTPYKTYpa H Oprasa;

(r)  obaeectutn KommucHjy, ca konujom 3a HUITAK u PeBuszopcku opran, o cBakoM
HEHCNYH:aBalby OBHX 3aXTeBa M MpeJy3WMaTH CBe OJiroeapajyhe samtuTHe mepe y
BE3H Ca M3BPILCHUAM MCIUIATaMa WIIK [IOTIIHCAHHM YTOBOPHMA Y CKIay ca uiaHoM 14.
craB 1. Cnopazyma;

(1)  mpeny3sMMaTH CBE HEOMXOJHE KOpake Kako OW ce OCHMIypalio MOHOBHO HCIYH-aBakbe
yesioBa M3 wiana 12. cras 2. v 3. u Anekcom b Cniopasyma.

(h)  ysumaru y o03up pezynrarte CBHX eKCTEPHHX MPOBEpa M PEBH3Hja Y BE3H Ca CHCTEMOM
ynpaebama ¥ koHTpone MITA 11, ykmyuyjyhu oHe koje cy H3Bpuiwin PeBuzopcku
opra, Komucuja unu EBponcku peBM3OpcKH CyI, H KOOPAMHHMPATH NMPHMpEMY H
cnposoheme NoBe3aHMX aKUMOHMX IUIaHOBA Y LW/bY nobosbiiaa ycknaleHocTH u
edvkacHOCTH cMCTEMa yIipaBbaiba H koHTpone UITA I11;

(e)  o00e3benuTH MCTpary M JeJIOTBOPaH TPETMAH Cy4ajeBa CyMibe€ HA HETPABHIHOCT,
npeeape, Kopynuuje H cykoba HWHTepeca, ka0 M (DYHKUMOHHCale [OBE3aHOr
MeXaHH3Ma KOHTpPOJIE M W3BElITaBaba, vy CcKiagy ca uwiaHoM 51 crae 2., 3. u 4.
Criopaszyma.;

(k)  npyxkatu CmyxOu 3a koopauHauMjy Gopbe nporus npesapa u3 wiana 50. crae 2. .
Cnopa3syma MoryhHOCT 1a IMPEKTHO MpPHjaBH CYMbE HAa HEMPaBHIHOCTH H MpeBapy H
o/p:kaBaTh pejoaH aujasior ca ToMm Ciy0oM 0O NpHjaB/bHBaby HENPABHIIHOCTH,
Kako OM ce Crpeyurio ABOCTPYKO MpHjaBIbHBaH:E HIIH HEMPHjaB/bHBalbE ClIydajeBa.
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3
(a)
(6)
(8)
(r)
(m)
L))
(e)
(o)
(3)
(w)
)
()

(4)

Crniopasyma.

Yaau §

(1)

(2

(3)

(4)

(&)

V obnactu duHaHcHjckor ynparbamba HAO he:

YCIIOCTAaBHTH 00pauyHCKH PauyHOBOJCTBEHH CHUCTEM 3a €BH/IEHTHPAlbe W 4yBambe, Yy
€JIEKTPOHCKOM OOJIMKY, TauHe, TIOTIYHE M TOY3JaHe pavyyHOBOJCTBEHE MOJATKE 3a
ceaku MIIA III nporpam/akrusHoct/onepauujy kojy cnpoeoan koprcHuk MITA 111 y
OKBHPY CHCTEMa HHIHPEKTHOT YIIpaB/batba Y cKiany ca uianom 58. cras 2. Criopazyma;

OpPraHH30BaTH H YNpaB/baTH CHCTEMOM €BPO pavyHa,

cnati KomucHju nporuosy moryhux 3axrtera 3a niahase, y ckiany ca uianom 33. cras
3. Cnopazyma;

cnati Komucuju 3axteBe 3a nnahawe n npumaru yrnnate on KomucHje y cknany ca
unanoeuMma 33., 34., 35. u 36. Cnopasyma;

0be30ehuBaTH nocrojarbe, UCIIPABHOCT M JIOCTYNHOCT e/leMeHaTa 3a cy(huHaHCHparbe;

cpenctpa fo0HjeHa o KoMucHje 1 jaBHo cyuHAaHCHpahe CTABIbATH HA PACTIONArame
[TocpeaHuukum TenMMa 3a (PUHAHCH]CKO YIIpaB/babe 3a Ja/bu TpaHchep mpuMaoLuMa
HIIA III nomohu;

obe30eanTH mocTOjake W AOCTYMHOCT JOBOJBHMX pecypca 3a peliaBame Moryhux
HeJl0CcTaTaka Cpe/icTaBa ycile/l Kallmetba y npeHocy cpeacraBa w3z Komucuje winm
Hanora 3a noepahaj koje uznaje Komucwja, y cknaay ca uwianom 33. cras 8. Cnopasyma;

00aB/baTH MewbadKe MOCIOBE MO NOTpedH;
BpLIMTH (hMHAHCHjCKa punarofjararma y ckiaay ca unanom 41. Criopazyma;

JaBaTH KOMEHTape H HHpOpMalHje y MOCTYNIHMa 338 PHHAHCH]CKE KOpPEKLHje, Y CKIIany
ca unanom 44. Cnopazyma;

J0CTaB/baTH 3anakara 0 Hamepu Komucuje na npekuHe wnu ofycrapu miahama y
cknany ca uianoBuMa 38. u 39. Criopazyma M npely3MMaTi KOpEeKTHBHE Mepe Kaja je
TO noTpedHO;

spaharu cpeactsa y Oyuer YHHje HakoH Hasora 3a norpahaj koje usnaje Komucwuja, y
cknany ca wianosuMa 40. u 46. Cniopasyma;

HAO he nocrynatv y ckiaay ca 3axTeBUMa 3a W3BeluTaBaibe yTBpheHHWM y unaHy 61.

Yupaspauka crpykrypa (YC), Teno 3a nogpmky HAO (HAO CO) u
PauynoBoacreeno Teo (PT)

Ynpasmsauky cTpykTtypy uuHe Teno 3a noapiiky HAO u PauyHoBoacTeeHo Teno.

PauyHOBOJICTBEHO Teno HanasH ce y MHHMcTapcrBy kopuchuka MITA 1Il ca uenrtpanHom
Oyuerckom HaaiexHoluhy u nenosahe kao LeHTpaTHH OpraH Tpe3opa.

Teno 3a nogpuky HAO he noapxapath HAO y u3Bpinapamy 3aaraka HaBeieHUX y wiaHy 4.
cTae 2. oBor AHekca.

Pauynoeoacteeno Teno he noapxaratu HAO y u3ppiiaBatby 3a/1aTaka HABEICHHUX Y 4iaHy 4.
ctaB 3. oBor AHekca H wiany 61. cras 5. osor Cnopaszyma.

Teno 3a noapuky HAO u Pauynosoacreeno teno he capahupatu vy umsmy obesbehupama
ycKknaheHOCTH, HHTerpuTeTa, IENOTBOPHOCTH W e(DMKACHOCTH CHCTEMA YIIPaBJ/bakha, KOHTPOIIE

H (MHAHCH]CKOT YNpaBJbatba yerocTaB/beHor 3a criposoljere UITA 111 momohu kKo KOpHCHHKA
HIIA IIL
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Yaau 6 Yupapsauku opran (YO)

(1) Ynpasibauku oprat cBakor nporpama duhie oiropopas 3a UeJIOKYITHO YIIPaBJbakbe MPOrpaMoM.

(2) VYnpasbauku opran he umenosatd jenHo wium Buie Ilocpeanuukux Tena 3a obaBibarbe
nocnosa (MHAHCHjCKOT ynpapikarba mnporpamom (Ilocpennuuko Teno 3a (MHAHCHJCKO
YTIPaB/baE).

(3) 3anaun ¢uHaHcHjcKor ynpaeibarba Oulie ogBojenu on Ynpaemaukor oprana. IlocpeaHuuko
TeNO 3a (PUHAHCHJCKO YMpaR/bale CAMOCTAIHO MOHOCH (HHAHCH|CKE OJUIYKE Y OKBHPY
nporpama.

4) Vnpapbauku opraH BpuM Haazop Haa pajaom [locpenHuukux Tena 3a (MHAHCHjCKO
yIpaB/baibe, y3 MOLITOBALE HHXOBE CAMOCTAIHOCTH Y AOHOIIEHY (PHHAHCHJCKUX OTYKA Y
OKBHpY Mporpama.

(&) Ynpasbauku opraH mporpama Moxke MMEHOBAaTH jeqHo Wi BHule [TocpenHuukux Tena 3a
o0aBbarbe 3a/1aTaka yrpasbatba y 001aCTH MOJMTHKE 3a KOjy Cy OJITOBOPHH Y CHCTEMY BIlajie
uwin ynpaee kopucHuka HUITA IIT (TTocpentuuka Tena 3a ynpaB/batbhe NOMMTHKOM).

(6) Ynpap/bauku Oprad BpIH Haj30p Haj panoM [TocpeHHUKHX Tena 3a ylipaB/bakbe NOJIMTHKOM,

(N Y unmy euracHOr yrnpas/bama NporpaMuMa, Y npasbadyky opraH Moxe, npema rnorpebu, na
M3BpIIABA 3a/1aTKe MACHTH(HKOBaHe y ullaHy 2, uiaHy 3 ctaBoBuma 2. M 3., unady 4. ctas 2.
W unany 7 ctae 2. oBor AHeKca Ha HUBOY NpOrpama.

(8) VYnpaemauku oprad fie nocTynaty y ckiaay ca 3axTeBMMa 3a H3BEINTaBame M3 unaHa 62.
Crnopa3syma.

Yaaun 6a HIIA Ynpagp/sauko Teiio 3a pypaianu passoj (MITAP/ Ynpap/bauko Te1o)

(1) HUITAP/l Yupasmauko Tteno Ouhe oaroopHo 3a npunpemy u cnposohewe MITAPJL 11
nporpama, koju he OUTH eTabHHjE OMUCAH Y CEKTOPCKOM CIopazyMy.

(2)  HMIIAP/] Ynpaemauko Teno he obasmatu cBoje GyHKuMje Y LHbY edukacHor cripopohera
HITAP/ 111 nporpama.

3 V cknany ca wianom 10. crae 1., tauka r) Cnopazyma, Takolje je oaroeopos 3a:

(a) npunpemy npeanora MIIAPJI Il nporpama M CBHX HeroBHX HM3MeHa H JIOMyHa,
yKsbyuyjyhH u oHe koje 3axTeBa Komucuja;

(6) obe3behuBatba MOryhHOCTH KOHTpOJIMCalba W MPOBEPJLHBOCTH Mepa Koje he Outu
neunncane UTTAP/] 111 nporpamom y capamru ca MTTAP]] Arenimjom;

(B) 1300p Mepa y OKBHpY CBAaKOT MO3WBA 3a MOJHOLIee npujasa y okeupy UITAP/T 111
nporpaMa M IUXOB BpPEMEHCKH pacnopel, ycjoBe oJ00HOCTH W (DHHAHCH]CKY
anokauujy no Mepw, no mo3uBy. Ojnmyke ce noHoce y morosopy ca HWITAP]]
AreHumjom;

(r) obesbehuBare na je oaprosapajyha HauMoHanHM npaBHM OCHOB 3a crposoleme
HUITAPJ] Il nporpama ycnocTar/seH H @XypHpaH Mo noTpedu;

(m) npyxawe NoMohu y pagy cekropckor oadopa 3a npahemwe u3 unana 53. Criopazyma,
nocedHO o0e3behuBambeM nokymeHaTta HeonxoAHMx 3a npahemwe KBaTHTETa
cnpoeoherwa UTTAP/I 111 nporpama.
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®

HUITAPJl Ynpaemauko Teno he ycrnocTaBMTH M3BEIITAjHH M HHPOPMAIMOHH CHCTEM 3a
NPUKYIJbatbe (PUHAHCHJCKMX M cTaTMCTHYKMX HWHpopmaumja o nHanpetrky WITAPJ] 111
nporpaMa, Takohe Ha ocHoBy uH(popmauuja koje he mocrasuru HITAPJ] Arenumja, w
npocneautu ose nozarke MITAPJ III Onbopy 3a npahewe, y cknaay ca MOAaJIMTETHMA
noropopenum  usmely Penybnuke Cpbuje u Kommucuje, kopuctehim rne je moryhe
KOMITjyTEpU30BaHe CHCTeMe Koju omoryhasajy pasmeHy nojataka ca KomucujoM v koju cy
MOBE3aHM €4 CHCTEMOM M3BEIUTABakba H WHOOPMALMOHHM CHCTEMOM KOjH he ycrocTaBHTH
HAO.

Cucrem uspemTaBama M HH(pOpMHMcama Tpeda Ja JONpUHECe TOAWLIBLMM M 3aBPLIHMM
u3BellTajMa 0 cnpoBofjewy u3 wiana 59. Cnopasyma.

HUIIAPJl Ynpaemauko Teno he npemnoxuti Komucuju uszmene w gomyne MITAP]] 11
nporpama, ca konujom 3a HHUITAK-a, nakon koncynraumja ca MITAPJ] AreHuujom H y3
carnacHoct UITAP/I 11 Onbopa 3a npahewe. Onrosopuoct UITAPJ] Ynpaesbaukor oprasa he
O6utn na obesbeau na peneBaHTHH opraHd Oyay obaBewreHd o moTpebH na M3BplLie
oarosapajyhe aAMHHUCTpaTHBHE NMPOMEHE Kaja Cy TakBe MpoMeHe noTpebHe HaKOH O/UTYKe
Komucuje na usmenn u normynn UTTAP/T I nporpam.

HITAP]] Vnpasbauko Teno he cBake rojauHe CauyMHMTH aKUMOHH TUIaH 3a TUIAHMpaHe
orepalHje y OKBHpY Mepe TeXHH4Ke momolin, Koju ce noctasiba npahewe UTTAP]I IIT OnBopy
3a Ha CarJlacHoCT.

HITAPJ] Vnpapmpauko Teno he M3paavTi nnaH BpeaHOBamka y CKIaay ca 4iaHoM 56.
Cnopasyma. On he 6MTH 10CTaB/LEH CEKTOPCKOM 0100py 3a npaherbe Kako je HaBeJeHo Y YiaHy
53. Cnopa3zyma HajKacHHje TOAMHY AaHa HakoH yceajatka MITAP]I III nporpama on crpaue
Komucuje. On he wmssewrrasatn UITAPJ] 11l Opbop 3a npahewe u Komwucujy o Hanpetky
OCTBapeHoM Yy cripoBolhjersy OBOT riaHa.

HITAPJl Ynpaemauko Teno he H3paguTH KOXepeHTaH IUIAH AKTHBHOCTH BHIJbHBOCTH W
KOMYHHKalMje y ckany ca wianom 24. Cnopa3yma v KOHCYNTOBaTH B obasecTHTH KoMHCH]Y,
HAKOH WITO TNPHXBATH caeere cektopckor oabopa 3a npaheme. [lnan he nocebuo ucrahm
npeay3eTe HHULMjaTHBE H HHHUIIMjaTHRE Koje Tpeba Npeay3eTH y Be3H ca MHpOPMHUCAEeM LIHPE
JAaBHOCTH 0 yJo3u Kojy urpa Yuuja y UTIAP/L Il nporpamy u meroeum pesynratuma.

Kana neo cojux 3anaraka npenece Ha apyru oprad, UITAPJ] Ynpaemsauko Teno saapxkasa
MyHY OJATOBOPHOCT 3a YMpaBR/bare W CIpoBOheH-e THX 3a/laTaka y CKJIaAy ca MPUHLIKIIOM
OAroBOpPHOr (PMHAHCHJCKOT YIIpPaB/baka.

Yaau 66 HIIA Arennmja 3a pypaanu passoj (MIIAP/] Arenumnja)

(1

HUITAPJ] Arenumju he 6utn nonesseHe yHKIMje M OArOBOpPHOCTH Koje he GuTH petaibHuje

OIMHCAHE y CEKTOPCKOM CIIOpa3yMy.

¥ cknany ca unadom 10. cras 1. Cnopa3syma, Takolje je onmroeopHa 3a:

(a) Npyxare MoTepae YnpapbaykoM Tely O KOHTPOJIMCAHOCTH M MPOBEPJEHBOCTH Mepa
y UTTAPJT III nporpamy;
(6) ynyhuBame no3upa 3a nogHoLIeHe 3axTeBa W 00jaB/bHBaMkbe POKOBAa H YCJIOBa 3a

HCITYHaBarke YCIOBA Y3 MPETXO/HH J0roBop ca YnpaB/bayKuM TENOM Y BE3H ca
NMUTakbHMa U3 4iaHa 6a. crae 3. Tauke B. ¥ wiaHa 8. ¢TaB 2. Tayke B.;

(B) onabup npojekara koju he ce cnposecT;
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(r) yTBphHBame yroopHux obapesa y nucaHoj ¢opmu usmehy WIIAP/ Arenuuje u
npuMmanana, ykapydyjyhu wnndopmaumjy o wmoryfinm caHkudjama y  cayuajy
HerolITOBaka THX obaBesa M, no norpebu, u3napame ogobpera 3a MovyeTak paja.
HUITAP/] AreHimja Moxe HACTABHTH JIa yroBapa HIIH npeysuma obaBese npema oBoM
Cnopaszymy 3a oapeheny mepy ao natyma kaja PenyGnuka CpGuja noune na
3aKJbyuyje YroBope WM [a mnpeysuma obaBese 3a OBy Mepy Yy OKBHpPY OWIO KOr
nporpama Hacaenuuka UTTAPJT 11I;

(n) cnpopoheme akTHBHOCTH Y cknomy Tipahera kako OM ce OCHrypao Hanmpeaak npojekara
KOJH Ce CIpOBOJE;

h) M3BEILTaBalbEe O HAaNpeTKy y crpoeoherma Mepy Y OTHOCY Ha MoKazaTesbe
(e) obe3z0ehuBarse 1a npumanan Oye cBecTaH JONMpHHOCA Y HHjE MPOjeKTy;
() obesbehuBame H3BEIITABAILA O HENPABH/IHOCTHMA HA HALIHOHAITHOM HUBOY;

(3) obeszbehusame na HAO, Vnpaebauka ctpykrypa v UITAPJ] Ynpaemauko Teno 1o6ujy
cBe HH(pOpPMaLHje HEOMXO/IHe 3a 00aB/balbe BHXOBHX 3a/laTaKa;

(u) obesbeluBame nowroara obasesa y Besu ca japuowhy u3 unana 23. Cnopasyma.

¥ norneny ynarawa y BpcTy HHQpacTpyKTYPHHX NpojekaTa 3a Koje Ou ce MHa4Ye OYeKHBAJIO J1a
he octeaputu 3nauajan weto mpuxon, MITAPJI Arenumja he, npe 3akbydera yroBopHHX
apaH;KMaHa ca NoTeHLHjaIHUM IIPUMAOLIEM, MPOLIEHHTH J1a JIH Ce Pajik O MPOjeKTy OBE BPCTE.
Tamo rae ce moxke 3akbyuntH Ja jecre, UTTAP/] Arenuuja he ob6e3beantn na japna nomoh u3
CBUX HM3BOpa He npenasd 50% yKynmHHX TPOUIKOBA KOjH C€ O/IHOCE Ha IMpOjeKaT W KOju ce
cMaTpajy NpHXBaT/BHBHM 3a cyHHaHCHpame YHHje.

HUIIAP]] Arentmja he ocurypatu na 3a 6wio koju npojekar y okeupy MITAPJL 111 nporpama
aKymyJialMja jasHe nomohu noaesbeHe U3 CBHX H3BOpA He TIPeia3sd MAKCHMAJIHE FOPHbE MPAHULIE
JABHHMX TPOLIKORA.

7 Hocpeannuko Teno 3a ynpasbame noaurukom (IITYII)

Tamo rae je umenopano, Ilocpeauuuko Teno 3a ynparbare noauTHKoM he noapxkasatu
Ynpae/baukv OpraH y CBHM [IHMTalbHMa 3a KoOje je OArOBOPHO y CHCTEMY Biale WM
aaMHHHCTpauuje koprcHuka UTTA T11.

Tamo rne je umenopano, IMocpenHuuko Teno 3a ynpasibame nonutHkom he obesbenutr
TEXHHUYKY EKCNEpTH3y (CTPYy4YHO 3Hawe) 3a MporpaMHpame, crposolieme, ynpasibame H
KOHTpOITy TiporpaMa. ¥ ToMm konrekcry, [locpeannuko Teno 3a ynpaeibambe NoauTHKoM he:

(a) npelarati onepauuje 3a (pUHAHCHpPale M NPUNPEMaTH TIPEIOre MPOrpaMCKHX
JOKyMeHaTa;

(6) NPHUIIPEMATH TEXHHYKY JOKYMEHTALH]y HEONXOOHY 3a PaclUCHUBaI€ jaBHUX HaOaBKH
H MO3HBA 3a TO/IHOLIEH-E [IPE//IOra M NOMAaraTi y NpHIPEMH O/Ir0BOpa Ha 3axTeBe 3a
NojallbebeM;

() MMEHOBATH YIaHOBE KOMHCH]a 3a OLICHHBaME ca MPaBOM IJ1aca;

(r) YCMOCTABHTH THM CTPY4HaKa MM MOAPXKATH YTIPaB/baukH OpraH y yCrnocTaB/bamby
TAKBOI' THMA, KaKO OM YCBOJHO pe3y/iTaTte akTHBHOCTH M YTOBOPA KOjH Ce CIIPOBOJIE;

(n) IIPATHTH TEXHUYKE aCTeKTe aKiHja U YroBopa;

(h) norsphHBaTH Na cy yroBopeHe ycayre npyxene, HabaBka HCOpYYeHa H HHCTAITHPaHa,

Jla Cy pajIoBH 3aBPIIEHH U J1a Cy AKTHBHOCTH CIIPOBEICHE;

(e) M3BpLIABATH OMJIO KOjH JIPYTH 3a/aTak WIH TIPYKaTH MOAPIIKY OHII0 KOjeM Apyrom
3aXTEBY KOJH 3aBHCH O/l TEXHHYKOI CTpyuyHor 3Hawa [locpeanuukor Tena 3a
YTIPaB/bakbe MOJHUTHKOM.
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Ymaan 8 ITocpennnuko Tei1o 3a puHaHCHjcKo ynpaBibame (IITDY)

(@)

VY capanmu ca JIpyruMm cTpykrypama W opranuma, Ilocpeanuuko Teno 3a uHaHCHjCKO

ynpassbame he:

(2)

(a) 00e30enMTH 1a cy AaKTHBHOCTH TMpeloXkeHe 3a (uHaHCcHpawe Y CKinamy ca
npoueaypaMa H KpUTEpHjUMa KOjH Ce MPHUMEetbY]y Ha porpam, akliujy, jaBHy HabaBKy
H NI03HB 32 MO/IHOLIEH:E NPEJUIora;

(6) BpuIHTH npahewe Ha HUBOY YroBopa, YK/bYUyjyhu anMuHucTpaTHBHE, (UHAHCH]CKE,
TeXHU4YKe U QU3MYKe acreKTe U3IBpLIeH-a YroBopa;

() npoBepaBaTH Aa 1M cy ruahawba npumaounMMa y cKiagy ca NponvcHMa YHHje W
kopucHuka MITA II1, 3axTeBHma nporpaMa 1 ycloBMMa U3 YroBopa;

[Mocpeauuuko Teno 3a PUHAHCH]CKO yIIpaB/batbe camocTanio obasiba ciiesehe nociose:

(a) CMpPOBOAM Mpoleaype HabaBKH, MocTynKe qoiese OecrioBpaTHUX cpeacTaBa v apyre
MOCTYINKEe yropapama, y ckiiafy ca unadopuma 18., 19. u 22. Cniopazyma;

(6) obe3bel)yje na cy akTHBHOCTH o1adpaHe 3a (MHAHCHpaLE Y CKIALY ca [poLeaypama
M KPUTEpPHjHMa KOJH Ce MPUMEbYjy Ha Mporpam, akuujy, jaBHy HabaBKy W MO3HB 3a
MOJHOLIEHE NPeUIora;

(B) 3aKJbyyyj€ YIOBOpE U U3MEHE U JIOIyHE € YIOBOpa;
(r) onobpasa ucruiate npumaouuma MITA I nomohu;

(n) ojobpasa nospahaj cpeacrara oz npumanaua MIIA 11T nomohu.

Yiaan 9 Pesuszopcku opran (PO)

(1)

(2)

(3)

(4)

(%)

(6)

Kopucuuk HITA 1II yenocrasima PeBu3opcku opraH Koju MpeicTaB/ba jaBHO TeNO
(YHKIIMOHATHO HE3aBMCHO O/1 CTPYKTYpa W opraHa w3 umana 10. craBa 1., Tayaka a) 10 r)
Crnopasyma. PeBH30pcky opraH y:xuBa HEONX0AHY (PHHAHCH]CKY CaAMOCTATHOCT.

Pykosoaunau Pesusopckor oprana mopa aa noceayje oaroeapajylly cTpydHoCT, 3Hawe W
HCKYCTBO Y 00acTh peBusHje norpedHe 3a 00aBibatbe NOC/I0Ba Y HeroBoj HalIeKHOCTH.

PeBusopcku noc/ioBH koje obasiba PeBuzopcku oprad Bpiue ce y ckiainy ca meljyHapoaHo
npuxpalieHHM cTaHaapaWma peBusHje. [ToMeHyTH MOCIOBH YK/bYUyjy peBU3Hje CHCTEMa,
peBU3Mje onepalMja U peBUzHje payuyHa.

Jo kpaja HoBemOpa cBake roauHe, PeBH30pckH opraH 0CTaB/ba PEBH30PCKY CTpaTerHjy Koja
Ce 3aCHMBA HA NPOLEHH pu3HKa EBPOICKo] KOMUCH]HM y CKIALY Ca MOIEIOM NPENCTAB/bEHHM Y
Amnekcy E, y3 nocraemambe konuje qokymeHta Haiponannom cmyxOeHHMKY 3a omoOpaBamse.
Pepusopcka crpaterja nokpusa repuoj HapeaHe TpH (HHAHCHCKE TOJAMHE M @Kypupa ce
ceake roauHe. JlonaTHH moceOHHM 3aXTEBH Yy BE3M ca PEBH30PCKOM CTpaTerHjoM Mory OHTH
NpeurH3HpaHH ¥ CEKTOPCKHM HITH (I)IleaHCHjCKPIM CriopasymHma.

KomucHja Moke nartv jabe CMEpHMLIE O METOMOJOrMjH 3a paj peBU3Hje, u3BeluTaje W
MHLLUbEHA.

PeBuszopcku opran he ce npuapskapaTH 3aXTeBa 3a W3BELITABaE KOjH Cy yTBpheHH y unaHy 63.
Crnopasyma.
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AHEKC b
OKBUP MHTEPHE KOHTPOJIE

Komnonenre, NpHHIMIHN H KADAKTepPHCTHKE
OKBHPA HHTepHe KoHTpoJie Yy okBupy UIIA 111
Y CHCTEMY MHIHPEKTHOI YIIPaB/bala 0/l CTPAHE 3eMa/ba KOPHCHHIA

I  KOHTPOJIHO OKPYXEIE

KoHTponHo okpysketbe je CKyIl cTaHaapia MoHalama, mpoleca U CTPYKTypa Koju 06e3belyjy ocHoBy
3a cnposoljerbe HHTepHE KOHTPOJie Y Lesoj opraHuzaumju'®. Buwe pykoeozacteo!® oapelyje ,,ToH ca
BpXa“ — 3Ha4aj BAXKHOCTH MHTEPHE KOHTPOIIE, YKJbYuyjyhH OueKkHBaHe cTaHaap/e NnoHalama.

1. Oprannzanuja nokasyje nocBehenocT HHTErpuTeTY H €THYKHM BPEIHOCTHMA,
Kapakrepucruxke:
1.1. ., Ton ca epxa”. CBM HMUBOW ynpaBbatba MOLITY]Y HHTETPHTET H €THUYKE BPETHOCTH Y CBOJHM

YNyTCTBHMA, MOCTYMNUHMA H NMOHalllaky.

1.2. Cmanoapou nonawarea. VHTErpUTeT M eTHYKe BpeaHOCTH yTBpheHM cy cranaapauma
MOHAllAKba W MOAPa3yMeBajy ce Ha CBUM HWBOWMA OpraHM3allMje, a MOUITY]Y MX M CIIOJbHH
MPYKAOUH YC/IYra i KOPHCHHLH.

1.3 Yewnahenocm ca cmandapouma. Y criocTaB/beHH Cy MPOLIECH 3a NPOLIEHY Aa JIH CY I10]€IHHLIH
M eHTHTETH yckial)eHH ca cTaHaapIHMa MoHaliama H 3a 6J1aroBpeMeHo pelaBatbe OJCTyIakbA.

2, Buine pyxkoBo/cTBO BPIIH HAA30p HaJ pa3BojeM H cniposohemem HHTEpHE
KOHTpoJIe.

Kapakrepucruke:

2.1 Buwe pyxosoocmeo naozieda ynpas/earsbe, ynpas/barbe pusukoM u npakce UHmMepHe KoHmpone

U npeysuma onuimy 002080PHOCM 3a ynpassbarbe HA Hudcum nugouma. OBO ce CIPOBOIH
kopuuheweM oaropapajyhux pagHux MOAANHTETa H KaHANa KOMYHHKalHje.

2.2 Ceaxu pykoeoounay naozneda cucmeme unmepHe KoHmMpone yuymapcgeoz enmumema. CBaku
pPYKOBOAMNAL, HaArjiena passoj M cnposoheme MHTEepHE KOHTpole. Y OBOM 3aJaTKy HX
NO/IpXKaBajy KOOPAHHATOPH HHTEPHE KOHTpOJIE.

2.3 Ceaxu euwiu pykogoownay oaje uzjagy o ynpasmarsy y Nornemy oarosapajyhe pacnioaene
cpeiacraBa M mMXoBe ynorpebe 3a npenpulieHy HameHy W y CKIaqy ca MPHHIMITHMA
OJIFOBOPHOT (DMHAHCH|CKOT YIpaB/batba, KAa0 M Yy MOMVIeAY aJeKBATHOCTH KOHTPOIHHX
MpoLeaypa Koje Cy YCIoCTaBIbeHe.

2.4 Koopounamopu unmepne konmpone uepajy xwyuny yiozy koopounupajyhu npunpemy uzjasa o
VRpae/barwy.

. PykoBoacTBO ycnmocras/ba CTPYKTYpe, JIHHHjE H3BEIITABAKA H oarosapajyha
opaamhemna H 0ATOBOPHOCTH Y OCTBAPHBAKY IH/bEBA.

BV oBom aHekcy. OPraHu3aItja 03HAYABA IEO CHCTEM YIparbara 1 korpose MITA T yenoctaniben y Apanu KOPHCHHIIH.,
7'V oBoM AHekcy Buwe pykoBoacTBO 06yxBata HAO u pykoBoauoue Y npanmsaukor oprasa.



Kapakrepucruke:

3.1

b
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4.

VYnpasmwauxe cmpyxmype cy ceeobyxeamne. llpojextoBame u crpoBoljerme CTPYKTYpa
yNpaB/bara H HaJ30pa MOKPHBA CBE MOJIHTHKE, Nporpame U akTHBHocTH. OHe NOKpPHBajy CBE
BpPCTE TPOLIKOBA, MEXaHH3Me MCIIOpYyKe U cyOjekTe 3amyxeHe 3a cnpoeoheme Gyuera kako Gu
nojipaKare MocTH3amhe HHJbeBA MOJIUTHKE, ONEPATHBHHX U KOHTPOJIHHX LIMJbEBA.

Oenauthera u 00206oprnocmu. BUIIA pyKOBOAMOLM, Npema 1oTpebu, aenerupajy opnaihema
M KOpHCTe ojropapajyhe npolece W TEXHONOTHjy 3a AOAENy OATOBOPHOCTH H pa3/iBajaibe
Ty’KHOCTH 110 TOTPeOH Ha pPasIM4MTHM HUBOMMA OpraHu3aLuje.

Junyje uzsewmasarsa. BUIM pyKOBOJMOLM [IPOJEKTY]Y W BpenHYjy JIMHH|€ H3BEIITaBarba
YHYTap eHTHTeTa kako 61 omoryhunu uzspiuere opnamhemna, UCITybhaBatbe 0AroBOPHOCTH H
npotok uHdopmarmja.

Opranmzanuja nokasyje nocsehenocT npusiaaveny, pa’BHjamkby H 3aPKABALY
KOMIIeTEHTHHX MOjeIHHALIA Y CKJIaTy €a IH/LEeBHMA.

Kapakrepuctike:

4.1

4.2

4.3

4.4

5.

Oxeup xomnemenyuja. EHTUTETH NeMHMILY KOMITETEHLIH]E HEONXOHE 1a MOAPIKE MOCTH3aME
LIH/bEBA H PEIOBHO HX MpOLEHY]Y Y LEN0j OpraH|3aliMjH, npeaysuMajyhu Mepe 3a pelnaBarme
HEJI0CTaTaKa r/ie je To noTpeGHo.

IIpochecuonannu  paszeoj. CyGjextn o00e36ehyjy obyky M momydaBarme HEONXOAHY 3a
NpUBIavere, Pa3B0j H 3a/ipikaBarbe 0BOJBHOT Opoja KOMIETEHTHOT 0c00.ba.

Mobunnocm. Cy6jextn nnanupajy MOGHIHOCT 0cobsba KAKO OM MOCTHINIM MPaBy PaBHOTEXKY
u3mely KOHTHHYUTETa 1 0OHOBE.

IThanuparee cykyecuje u mooanumemu 3amene 3a ONIEPATHBHE AKTHBHOCTH W (MHAHCH]CKe
TPaHCaKIH|€ Cy YCMOCTaB/beHH Kako Ou ce 00e30eau0 KOHTHHYHTET MOCI0Bamba.

Opranusansja cMaTpa NojeAHHIE OJATOBOPHHM 3a HKHXOBe 00aBe3e y OKBHPY
HHTEepHe KOHTPOJIe Y 0CTBAPHBAILY HH/bEBA.

Kapakrepuctuke:

3.1

9.2

13

Cnposoherve oozosoprocmu. Opranuzauuja qeMHHINE jaCHe YJIOTe M OJNOBOPHOCTH M JIPXKH
MOje/IMHIIE OJrOBOPHMM 3a 00aB/batbe OArOBOPHOCTH HHTEPHE KOHTPONE Yy  LeNoj
OpraHM3alHj1 1 3a crnpoBolere KOPEeKTHBHUX Mepa no noTpedu.

Oyervusarve ocod.ba. EdukacHocT, cnocoOHOCTH M MoHalame 0cobba y ClyKOM Ce rojIMilibe
MpoLEYjy ¥ OIHOCY Ha OYeKHWBaHe CTaHap/e MOHALIAa H NoCTaBheHe Inbese. Cliyuajesn
HE/I0BOJLHOT YYHHKA C€ pellarajy Ha ofrorapajyhu HauMH.

Vuanpehemwe ocobma. O ynanpehewy ce oamydyje HakoH pasmaTparba KOMIAPaTHBHHMX
3aciayra KeanM(UKOBaHOI ocolsba y3uMarmeMm y 003Hp, nmocebHO, M3BEITaja O HHXOBOM
OLECHHBAY.

II IMPOLIEHA PU3UKA

[IpoueHa pu3Hka je NTMHAMHYAH M HTEPATHBHHM NPOLIEC 32 MAEHTHOHUKALM]Y H MPOLIEHY PU3HKA, KOjH 61
MOTJIM JIa YTHYY Ha MOCTH3ame LM/bEBA, U 3a YTBphHBatbe HAYHHA HA KOJU TAKBMM pHU3HLIMMa Tpeba
VIIPaBJbATH.
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6. Opranmsanmja cnenuuumupa pubeBe JI0BOBHO jacHo aa  omoryhm
HIeHTH(HKALH]Y H NPOIeHY PH3HKA Y Be3H ca IH/beBHMA.
Kapaxrepuctuke:

6.1 Mucuja. EututeTH uMmajy axypupaHe H3jaBeé O MHCH|H Koje Cy yckiaheHe Ha CBHUM
XH]jepapXHjCKHM HHBOMMA, CBE [0 33]aTaKa W LH/beBA JOJIE/bEHHX TMOjeHHHM 4IaHOBMMA
ocobuba. M3jaBe 0 MUCH]H Cy ycKiiaheHe ca 0AroBOpHOCTHMA Cy0jeKaTa U LIKbeBHMA MOJTUTHKE.

6.2 Luweeu cy nocmasmenu na ceéaxom nusoy. LlwbeBn cyOjexara cy jacHO TOCTaB/BEHH H
@KypMpaHH KajJa je TO HEONMXOJHO (HIp. 3HauajHe MPOMEeHEe MPHOPUTETA, AKTHBHOCTH H/IH
opranurpama). OHH ce jgocieqHO (QHITPUpajy 10 pasiM4YMTHX HHBOA OpraHuzailHje, a
PYKOBOZCTBO H 0c0BJbe MX CaOMUITABAjy H pazymejy.

6.3 locmasajy ce yuwvesu 3a najznavajuuje axkmuenocmu. Lnwesn? u nokazaresu’' obyxsarajy
Haj3Ha4yajHHje aKTMBHOCTH cyDjekara Koje NOMPHHOCE HCIyH-aBalby MNPHOPHTETA, KA0 M
OMepaTHBHOM YTIPaBJbatby.

6.4 L{uwvesu uune ocnogy 3a usosajarse pecypca. PyKOBOICTBO KOPUCTH NOCTABJbEHE LIH/BERBE KAO
OCHOBY 3a JI0/Iely PAacroIOKHWBHX CpeZcTaBa Koja cy norpedHa 3a MocTH3ame LH/beRd
MOJMTHKE, OIIEPATHBHOT H (PMHAHCHJCKOT YUHHKA.

6.5 Huwesu punancujcroz uzsewmasara. Llnbesr QUHAHCH]CKOT H3BEIITAaBaMba Cy y CKJIALY ca
pavyyHORO/ICTBEHHM MPHHIMIIMMa Koje 3axTeBa Komucuja.

6.6 Lumwesu negpunancujcrxoz uzsewmasarva. Hepunancujcko u3peinraBame npyxa pyKoBOJACTBY
TayHe M notnyHe HHGopMauuje notTpedHe 3a YNparbatbhe OpraHH3alijoM Ha CBUM HHBOMMA.

6.7 Tonepanyuja  pusuxka u  mamepujarnocm.  TIpHIMKOM  nocTaB/bala  LIMJ/bEBA,
PYKOBOJCTBOAC(HHHILE NPUXBAT/LUBE HUBOE BapHjalMje Yy OJHOCY HA HHXOBO MOCTH3AME
(TonepaHLMja HA PU3HK), KO H OATOBapajyhii HHBO MaTePHjaIHOCTH 3a 1oTpebe H3BeINTaBaba,
y3uMmajyhu y 0034p HCIUIaTHBOCT.

6.8 IIpaherse. TlocraBibame LM/beBA U M0KazaTe/ba yuuHKa omoryhasajy npaheme Hanperka ka
HBHUXOBOM OCTBAPEHY.

7 Opranusanmja HaeHTHPHKYje pH3HKE 32 IOCTH3AIbE CBOJHX IH/bEBA H AHAJIM3HPA

PH3HKE Kao OCHOBY 3a Oﬂpeljﬂﬂﬂl{)e HAYHHA Ha KOjH PH3HIIHMA Tpeﬁa Yiipas/baTH.
Kapakrepucruke

7.1 Hoenmugurayuja pusuxa. Caku cy6jekT WAEHTH(HKYje W MPOLICHYje PH3HKE HA PasjIHuMTHM
OpraHH3alMOHWM HMBOMMa, aHaiu3upajyhu yHyTpalumwe u cnosbHe dakTope. PyKOBOJACTBO M
ocobJbe YK/bYHEHH Cy Y Mpoliec Ha oirorapajyheM HHUBOY.

7.2 Oyena puzuxa. CyGjexT ouemwyje 3Ha4a) HACHTHPHUKOBAHHX PU3HKA U oapelyje Kako aa oAroBopH
Ha 3Ha4YajHe pH3UKe ¢ 003MPOM Ha TO KAKO CBAKMM OJ1 BHX TpeDa J1a ce YIpaB/ba 1 1a /i1 j1a ce
NpUXBaTH, H30€rHe, cCMamH WM MNojaend pH3uK. MHreHsurer yOnakaBama KOHTpoOna je
NPONOPLMOHAIAH 3HA4ajy PHU3HKA.

7.3 Hoenmudpuxayuja pusuxa u oyena puzuka cy YKbyueHu Y 200uuitbe nAaHUuparee U PelOBHO Ce

npare.

8. Opranmsaumja pasmarpa NOTeHIHjaJ 3a NpeBapy Yy MNPOLEHH pPH3HKA 32
NOCTH3aH€ IH/bEBAa.

Kapakrepuctuke:

8.1 Pusux 00 npeeape. Ilpouenype uaeHTH(DHKALMje U NpOLEeHe pU3HKa (BMIAETH NMPUHLMIN 7)
pasmatpajy moryhe nozactuuaje, npuTHCKe, TIPHIHKE H CTABOBE KOjH MOTY JIOBECTH 10 00
KOje BpCTe mnpesape, NoceOHO JIMKHOI INpHjaB/bUBaKa, ryOMTKA HWMOBHHE, OTKPHBalba

2 1lnmern Mopajy 6uth SMART,
2! TTokasaressumopajy 6utn RACER.
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oceT/bUBUX HHpOpMAaLMja W KOPYIILH)E.

8.2 Cmpamezuja 6opbe npomus npesapa. Opranusaumja y LeIHHH, U cBakH cybjekTt nocebHo,
YCIOCTaBIkAjy H CTIPOBOJIE Mepe 3a Cy30Hjabe MpeBapa U CBHX HE3aKOHUTHX PalibH KOje yTHUY
Ha (uHaHcHjcke HHTepece EY. OHM TO YMHE Tako LUTO YCTOCTaBIbAjy 3/paBy CTpaTerHjy 3a
6opby npoTus npepapa kako 61 11060JbIIAIM NIPEBEHLIU]Y, OTKPHBaE M YCIOBE 3a HCTpary
npeeapa, ka0 W Ja OM YTBpAMIM Mepe penapaidje v ojspahaiba, y3 nponopuuoHaiHe W
onspahajyhe cankuuje.

9. Opranmszanuja naenTuukyje  npouemyje npomMene Koje 6m Morie 3HaAYajHO
YTHIATH Ha CHCTEM HHTeDHe KOHTpo.JIe.

Kapakrepucruke:

91 Ilpoyena npomena. Ilpouec HaeHTHOHKALM]E PH3HKA Y3UMA Y 003Up IPOMEHE Y YHYTPALLbEM

H CIIOJBHOM OKpY:KE€HY, Y TMOJIWTHKaMa W ONEpPaTHBHHM TIPHOPHTETHMA, KA0 H Y OIHOCY
PYKOBOJICTBA [1PEMa CUCTEMY HHTEPHE KOHTpOJIE.

III KOHTPOJIHE AKTUBHOCTH

Konrponne aktuHoctd obesdelyyjy yOnaxkapawe pu3uka y Be3u ca MOCTH3AMEM IM/BERA MONHTHKE,
MocyioBama H HHTepHE KoHTposte. M3Bo/ie ce Ha CBUM HMBOHMMA OpraHu3auuje, y paznuuutam dazama
MOCIOBHUX TMPOLIECa W LIHPOM TEXHOJIOWIKOr OKpyxewa. OHe MOry OMTH NPEBEHTHBHE WM HX je
moryhe orkpupaTH W 00yxBaTajy HM3 MaHyeJHHMX W ayTOMAaTH30BAHHX aKTHBHOCTH, Kao M MOJENy
JYKHOCTH.

10. Opranusaunja Oupa M pasBHja KOHTPOJHe AKTHBHOCTH KoOje I0NPHHOCE
ybaakaBamy pH3HKA 32 NOCTH3ab€ [H/bEBA HA IPHXBAT/LHB HHBO.
Kapakrepucruke:

10.1  Koumponne axmuenocmu ce cnposooe paou yonaxcasarea uoeHmuguxosanux pusuxa. OHe cy
npunarofjeHe cnielHHYHHM AKTHBHOCTHMA W PH3HIIMMA CBAKOT CY0jeKTa U HsHXOB HHTEH3MTET
J€ NponopLUHOHAIaH OCHOBHHUM PH3HLIMMA.

10.2  Kowmponne axmuenocmu cy unmezpucane y cmpamezujy xoumpone. Crpateruja KOHTpose
YKJbYUyje HH3 npoBepa, YK/byuyjyhu Haa3opHe aparkmane, W r/ie je To MPHKIaaHo, Tpeba na
YKJbYYH PaBHOTEXKY MPHUCTyNa 3a ybnaxasawhe pu3uka, y3umajyhu y o03up maHyanHe u
ayTOMaTH30BaHe KOHTPOJIE, KA0 M NPEBEHTHBHE H KOHTPOJIE OTKPHBAHbHA.

10.3  Hooena oysxcnocmu. Ilpunukom ycnoctaBbarmka KOHTPOTHHX Mepa, PYKOBOJICTBO pasMarpa J1a
T CY IYXKHOCTH MPaBHIIHO Nojie/beHe 3Mehy uiaHoBa ocobiba Kako O ce cMamHO PHU3HK 0]
rpelike U HeOAroBapajyiux Wik NOKHUX patbH.

10.4  IInanosu konmunyumema nocioearsd 3aCHOBAHYM HA AHATTM3M YTHIIAja HA MOCIIOBAE MOCTOj€,
aKypHpaHH Cy M KOPHCTH MX 00y4eHo ocob/be Kako OH ce ocurypaio ja je opraHuzauuja y
moryhHocTH 1a HacTaBH ca paaom y Hajeehoj Moryhoj Mepu y ciyuajy Beher nopemehaja. Tamo
rzae je notpedHO, MIAHOBH KOHTHHYHTETA MOCTIOBakha MOPAjy YK/bYYHBATH KOOPAMHHPAHE M
JIOTOBOpEHE IUJIaHOBE OMNOpaBKa 0/ KatacTpode 3a BPeMEHCKH OCET/BHBY MH(pacTpyKTypy
noapuike (unp. UT cucremn).

11. Oprannsaunja 6upa v pazBHja oNmTe KOHTPO/IHE AKTHBHOCTH HA/I TEXHOJIOTHjOM
KaKo OH noapxajia nocTusame H/bLeBa.
Kapakrepucruke:

11.1  Kowmpona nao mexnonozujom. Kako OM ocHrypanu ja TEXHOJOrHja Koja Ce KOPHCTH Y
MOC/IOBHHUM MPOLIECHMA, YIUby4yjyhin ayTomaTH3oBaHe KOHTpoe, Gy/ie noysiana, a ysumajyhu
y 003up yKyTiHe KOpriopaTHBHe Tpoliece, cy0jekTi Oupajy v pa3Bujajy KOHTPOJIHE aKTHBHOCTH
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HaJ| HabaBKOM, pa3BojeM M 0P KaBamkeM TEXHONIOTH]E U MoBe3aHe HHPpacTpyKType.

11.2  Beszbeonocm HT cucmema. Cy0jekTH npuMemsyjy oarosapajyhe koHrpose kako 64 ocurypaiu
6esbemHocT UT crctema y cnyudajeBrMa /e Cy OHH BIACHHIM cHeTeMa. OHHM TO pajie y CKiauy
ca mpuHuunuma ynpasibatba UT OGe3bepnowhy, nocebHo y mornmemy 3amTurte noaaraka,
npodecHoHa He TajHe, IOCTYMHOCTH, MOBEPJEHBOCTH H HHTETPHTETA.

12. Opranuzanuja cipoBOIH KOHTPO/IHe AKTHBHOCTH KPO03 KOPIOPATHBHE MOJHTHKE
Koje yrBphyjy mra ce oueKyje H y HOCTYNIIMMA KOjH CIIPOBO/Ie IOJIMTHKE Y /1€J10.
Kapakrepucruke:

12.1  Oozosapajyhe npoyedype xonmpone obezbehyjy nocmuzare yuwvesa. KOHTponHe npoueaype
JI0/Ie/bY]Y OArOBOPHOCT 3a KOHTPOJIHE aKTHBHOCTH CYOjeKTy WIIH MOjeJHHLy OATOBOPHOM 3a
JOTHYHHM pu3uK. Ynau(oBM) Koju cy 3amykeHH o00aB/bajy KOHTPOJIHE AKTHBHOCTH
OnaroBpeMeHO M ca JY)KHOM NaxKibOM, Nnpeay3uMajyfii KOpeKTHBHE Mepe TaMo TJie je TO
norpedHO. PYKOBOACTBO MEPUOAMYHO TMOHOBO IMPOLEH:Yj€ KOHTPOJIHE MpoLenype Kako Ou
OCHUTrYpaJo [1a OCTajy pesieBaHTHH.

12.2  Hzeewmaearse 0 uszyzeyuma je je/laH ol yNpaB/baukHuX aaTa KojH ce KOPHCTE 3a JIOHOIICH:E
3aKJbyvaka O e(PeKTHBHOCTH MHTEPHE KOHTPOJIE W NOTPeOHUM MpOMeHaMa y CUCTEMY MHTEPHE
koHTposie. CHCTEM je ycrocTaB/beH Kako OH ce OCHTypasio Jia CBH CiiyuajeBu npeosialyjyhux
KOHTpOJIa WM OZCTynawa o yrepheHuX npoueca u npoueaypa Oyay NOKYMEHTOBaHH Y
u3BelNTajuMa o0 usyseuuma. CBH ciyudajeBd Mopajy OMTH onpaBaaHd W opo0peHd mpe
npeay3HMarsa pajiibi U eBUICHTUPAHH HA LEHTPATHOM HUBOY.

12.3  Ipoyene ymuyaja u epeoHosare TPOIIKOBA TPOrpaMa, 3aKOHA M MpPOMHCa W JIPYIHX
aKTHBHOCTH KOj€ HE JI0BOJIe 0 NOTPOLLbe cpeacTaBa 00aB/bajy ce y CKJIaay ca 3aKOHCKHM
yC/IOBHMa K HajO0/bOM MpakcoMm, Aa 6u ce npolieHHo yunHak unrepserumja EV u ananusupane
OMLHj€ W MOBE3aHH YTHULIAJH HA HOBE HHHLIH]jaTHBE.

IV HH®OPMALMUJIE H KOMYHHUKAILIHJA

Hudopmauuje cy HeonxojHe 1a Ou opraHusaliHja ClIpoBOAKIIA HHTEPHY KOHTPOIY H a 61 noapsxkana
nocTusawe 1ubeBa. [locToju excrepHa ¥ WHTepHA KOMYyHHKalMja. ExcrepHa KoMyHHMKauuja npyxa
JABHOCTH M 3aMHTEPECOBAHWM CTpaHama WH(pOpMalHje O IH/BEBMMA H AaKTHBHOCTHMA OpraHu3aluje
MurepHa komyHukaluja obe3behyje ocobiby uHdopmaumje koje cy My mnorpeGHe 3a MOCTH3amE
HBHXOBHX IIHJBEBA H 34 obaB/pame CBAKOJHCBHHUX KOHTpOJIA.

13. Oprannzanmja npubaB/ba WK reHepuile H KOPHCTH pejieBaHTHe HuopManuje
KBAJIHTETA 32 NOAPMKY PYHKIHOHHCAKY HHTEPHE KOHTPOJIE.
Kapakrepuctuke:

13.1  Vnpaswawe unppopmayujama u ooxymenmuma. CyGjexktd waeHtndukyjy wuudopmaimje
norpedHe 3a NoApWKY PYHKLMOHHCAY CHCTEMa HHTEPHE KOHTPOJIE M MOCTH3aY LIM/LEBA.
Hnudopmaionn cucremu o0pallyjy pesieBaHTHe MOJATKE MPHKYIULEHE M3 HMHTEPHHX H
EKCTEPHHX H3BOpa, Kako OM 100MnM motpebHe W O4YEKHWBAaHe KBalMTeTHE HHpOpMalMje y
cknaay ca Baxkehum npasuiuma o Oe30enHOCTH, ynpap/bakby AOKYMEHTHMAa M 3alITHTH
nojaraka. Oe HHOpMaLHje ce NPOH3BO/E OIarOBPEMEHO H MOY31aHe CY, aKTYENIHE, TA4YHE,
MOTIYHE, JOCTYNHE, 3awTuheHe, npoBep/bMBe, apxuBHpaHe W cavyBade. [lene ce yHytap
opraHu3zauMje y ckiaay ca npeoenahyjyhumM cMepHHLama.

14. Opranmsanuja HHTEpHO caonmmTasa HHpopMmanuje, ykbyuyjyhu umbese u
O/IOBOPHOCTH 32 HHTEPHY KOHTPOJIY, HEONMX0He 32 MOAPIIKY QYHKIUHOHHCAY
HHTEePHE KOHTpoJIe.

KapakrepucTuke:
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14.1  Humepna komynurayuja. Cy0jeKTH HHTEPHO KOMYHHLIMPAjy O CBOJMM LIM/bEBUMA, H3a30BHMa,
Ipelly3eTHM pajitbaMa U NOCTUIHYTHM pe3ynTaTHMa, yKiby4yjyhu, anu He orpaHuvasajyhu ce
Ha LWJbEBE M OITOBOPHOCTH MHTEPHE KOHTPOJIE.

14.2  Odesojene eeze 3a KomyHuxayujy, 3a cllyyajeBe Kao ILITO Cy JHHH]E 3a MPH]aBY OJHOCHO
j YUy, yuaj Y
,y30ymHBame” Cy YCNOCTAaB/b€HE Ha HHBOY OpraHH3alMje 4YMMe je OCHIypaH [pOTOK
vHpopMalHja y clyyajeBUMa Kaja cy yobHuajeHH KaHalu KOMYHHKalHje Hee(hHKaCHH.

15. Opranmsansja KOMYHHIHPA €a CIIOJbHHM CTPAHAMA 0 MHTAKBHMA KOja YTHYY HA
¢yHKIHOHHCaBm-€ YHYTpallih-e KOHTpoJIe.

Kapakrepucruke:

15.1  Excmepua komynuxayuja. Ceu cy0jext 06e30el)yjy na mHuxoBa eKkcTepHa KOMyHHUKaLMja Oyae
JOCIE/IHA U PeJIeBaHTHA 3a LHJBHY nmyOnnky. OpraHusaliija ycrnocTae/ba jacHe OIr0OBOPHOCTH
3a ycknahuBame KOMYHHMKALMjCKMX aKTHBHOCTH cy0jekara ca NpHOPHTETHMA H HAPAaTHBOM
opraHusaiuja.

15.2  Komynuxayuja o unmepuoj kowmponu. Opranisalmja KOMyHHUHpa Ca CIIOJbHUM CTpaHama o
dyHKIHOHHCAY KOMITOHEHTH HHTEPHE KOHTpone. PeneranTHe U Gnaroppemete uidopmanuje
ce caormuTasajy ekcrepHo, y3umajyhu y 063up Bpeme, nyOnuky v npupoay KOMyHHKaLHje, Kao
¥ 3aKOHCKe, perynaTopHe u GpuaylmjapHe 3axTese.

V  AKTUBHOCTH ITPAREIbA

Kontunynpane u cneuumduuHe npoueHe ce Kopucte jia OW ce YTBPAWIO Ja JIM je CBaka OJ MeT
KOMIIOHEHTH WHTEPHE KOHTpOJE NnpucyTHa M dyHkuuonuine. KoHTHHynpase npouene, yrpaljene y
NOCIOBHE MPOLIECE HA Pa3THYUTHM HHBOMMa opraHusauuje, o0e3delyjy npasospemene uadopmaumje
0 CBHM HesocTauMma. HepocTauu ce npouersyjy H HeIOCTallM Ce CAOTIITABA]Y H HCMPABJbajy HA BpeMe,
ca 030MJBHHM MpobneMHMa KOjH ce NPHjaB/byjy Mo norpedu.

16. Oprannszanmja 6upa, pazBHja ¥ BpUIH CTAJIHE H/IH cnienH(HYHE NPOLEeHE KAKO OH
YTBpAHJIA /Ia JIH €Yy KOMIOHEHTe HHTepHe KOHTpoJ/ie NpPHCYTHe H [da JH
byskunonumy.

Kapakrepucruke:

16.1  Koumunyupane u cneyucpuune npoyene. CybjekT KOHTHHYHPAHO NpaTe paj cCucTeMa HHTEpHE
koHTpone nomohy anara koju omoryhaeajy HAeHTHOHKALM]Y HEIOCTATaKa HHTEPHE KOHTPOJIE,
PerucTpoBame M MPOLEHY pe3y/iTaTa KOHTPOJA, Ka0 M OACTYNamba M H3Y3eTKE KOHTPOIE.
Tekyhe npouene cy yrpaljeHe y nocnoBHe npotiece u npuiaroheHe NnpoOMEHLHBUM YCIIOBHMA.
IMTopen Tora, kana je norpebHo, cyOjekTH Bpilue noceOHe MpoLiEHE W HHTEPHY PEBH3H]Y,
y3umajyhu y o63up npoMeHe y KOHTPOJIHOM OKPYKErbY.

16.2  Hosomno snarwa u ungopmayuja. Ocobbe koje epuim Tekyhe wnu criennduyHe npoieHe uMa
JIOBOJBHO 3Hama M MH(OpMalKja ja TO ypaau, nocedHO 0 00UMY M MOTIYHOCTH pe3yJjirara
KOHTPOJIa, OICTYNamka 0] KOHTPOJe U W3y3eTaka.

16.3  Ilpoyene 3acnosane na puzuxy u nepuoouyne npoyene. Cy0jeKTH Memajy 00HM H yuecTanoct
cretmpUUHUX NpOlIeHa M MHTEPHE PEeBU3Mje y 3aBUCHOCTH O MAECHTH()HKOBAHMX PH3MKA.
CneunduyHe npoleHe H WHTEPHA PEBH3Hja ce BpLIE MEpHOAMYHO Kako O ce obesbeaune
o0jeKTHBHE NOBpaTHe HHPpOpMaLHje.

17. Opranmsanuja npouemyje U $J1aroBpeMeHo CaoNIITABA HENOCTATKE HHTEPHE
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KoHTpo.ie onuM CTpaHaMa Koje cy OAroBOpHE 3a NMpely3HMMambe KOPEKTHBHHX
Mepa, YK/by4yjyhu BHIlle pYKOBO/JICTBO.
KapakrepucTuke:

17.1  Hedocmayu. Y3 noapiuiky KOOpAMHATOpa MHTEPHE KOHTPOJIE, PYKOBOJHOLM pa3zMatpajy
pesyiTate IIPOLIEHA KAKO CHUCTEM WHTEpHEe KOHTpoje (QyHKUHOHMLIE Yy cyDjekTy.
Henocrauu ce caonurapajy pyKOBOACTBY M cYOjeKTHMa OJrOBOPHHMM 3a Tpeay3uMare
KOPEKTUBHUX PajlbH.

H3pa3s ,,HenocTaTak MHTEpHE KOHTPOJe” 03Ha4YaBa HeJOCTATAK je/IHe HITH BHIIIE KOMITIOHEHTH H
peneBaHTHOT(MX) NPUHLIMIA KOJH cMambyjy BepoBaTHohy 3a cy0jeKT MOCTUIHE CBOje LUJLEeBe.
IlocTojH BeNMKHM HENOCTATaK y CHCTEMY HMHTEPHE KOHTPOJe aKko PYKOBOJACTBO YTBPIM Ja
KOMIIOHEHTA M jeJaH WIH BUIIE pPEeJeBAHTHUX [PUHLMIA HHUCY [PUCYTHH WIH He
(YHKUMOHMIIY WM J1a KOMIMOHeHTe He OyHKIMOHHMINY 3ajenHo. Kana mnocroju Behu
HEJIOCTATAK, PYKOBOQWIALL HE MOJXKE 3aK/bYYHTH /A je UCMYHHO 3axTeBe eukacHor Cuctema
uHTepHe koutpose. Jla Ou knacudukoBao 030M/BHOCT HeNOCTATAKA WHTEpPHE KOHTPOIE,
PYKOBOJCTBO Tmpocyhyjee Ha OCHOBY pe/lieBAaHTHHX KPHUTEpHja calpikaHUX Y IMPOIHCUMA,
NpaBWIMMA WK CIIOJBHUM CTaHIapauMA.

17.2  Kopexmusne padmwe. KopekTHBHe paime OaroBpeMeHo Mpeay3uMajy WIaHOBH 0co0Jba
3a0yKEHH 3a JOTHYHE Mpolece, MO Haa30poM HHXOBOI PYKOBOJCTBA. ¥3 MOJAPLIKY
KOOpJHHATOpa WHTEPHE KOHTPOJIE, CBAKM PYKOBOJIMIIALL NIPATH U MpPey3uMa OArOBOPHOCT
3a GnaroBpeMeHo cripoBolere KOPEKTHBHHX PajIFbH.
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AHEKC B

Mopes 3a u3jaBe 0 ynpaB/bamwy

Ja, nonenornucanu (npe3ume, UMe, 3Bame I GyHkuKja), Hatmonanuu cmyxOeHuk 3a onobpaBame
(HAO) Penybnuke Cpbuje 3a nporpam (razue npozpama)

Ha ocHoBy cnpoBoliewma {Hazus npozpama) TokoM dMHAHCHjcKe roAMHe Koja ce 3aBpinma 31.
neuemOpa (eoduna) (ocuM Kaja je Japyraudje npeapuheHO CEKTOPCKMM  CIIOPazyMOM MM
(PMHAHCH]CKHM CIIOpa3yMoM), Ha OCHOBY CONCTBEHE OLIEHE M CBUX HH(OpMAaLMja KOje Cy MU IOCTYIIHE,
yK/BY4YjyhH pe3ynTaTe nporepa pyKOBOJICTBA H PEBH3H|€ Y Be3H ca TPOLIKOBHMA KOjH CY YK/BYUESHH Yy
roAMiLIbE padyyHe, roaMilbe GUHAHCHjCKE M3BELITaje  H3jaBaMa 3a DUHAHCH|CKY FOIMHY (200uHA),

u yzumajyhu y o03up cBoje obaBese npema OKBHPHOM cropasymy O (PMHAHCHJCKOM MapTHEPCTBY
usmelyy Epponcke komucuje H PemyOnuke CpOuje o npaBuinma 3a cipoeoheme (puHaHCcHjcke nmomMohu
Peny6nuuu Cpbuju y okBupy Huctpymenta 3a npernpuctynuy nomoh (MIIA II1) ox [damym],

OBHM H3jaB/byjeM ja cy:

undopmMalMje y roAMUIBLUM PadyyHUMa, FOAULIKLUM (UHAHCH]CKMM M3BELITAjUMA WM H3jaBaMa
TIPABHITHO TIPE/ICTABIbEHE, MOTITYHE H TauHe,

TPOLIKOBH YHECEHH Y TOJMIILE padyHe, roMiimbe GUHAHCH]CKE M3BELNTaje WM M3jaBe y cKiajy ca
BaxkeNHM 3aKOHOM W J1a ¢y KopuIheHH 3a cBOjy HaMeHy,

CHCTEM YIpaB/baba M KOHTPOJIE YCTMOCTAB/LEH 3a MPOrpaM Jaje HeolXOJHe rapaHuuje y noriemry
3aKOHUTOCTH U NPABUIHOCTH OCHOBHHX TPaHCAaKLMja.

[Torphyjem na cy HenpaBHIHOCTH HAEHTU(HMKOBAHE Y PEBH30PCKMM W KOHTPOJIHHM HW3BELITajUMa
BE3aHWM 3a (MHAHCH]CKY TOJMHY Ha OIroeapajyhn HauuH TpeTHpaHe Yy TOIMIIILHM pauyyHHMa,
roMiIbHM GHHAHCH]CKHM H3BELUTAjHMA M H3jaBaMa.

Takohe norephyjem na cy TpOLIKOBM KOjH cy npeameT Tekyhe MnpolieHe HHXOBE 3aKOHHMTOCTH H
MPaBUITHOCTH UCKJBYYEHH M3 TOIHMIIGHX pavyHa, roJuiimbHX (HHAHCHJCKUX W3BEIlTaja U H3jaBa 10
3aKJby4€Hba MpOLEHe, pajn Moryfier yk/byuupama y 3axTeB 3a ruahawe y HapeaHoj (HHAHCH|CKO]
TOJMHH.

[lpukazano je anexkBatHo npaliewe HegocTaTaka y CHCTEMY YNpaB/bakba W KOHTpONE KOJH Cy
NPHjaB/LEHH Y THM M3BeLITajuMa WM je npaheme y TOKy Be3ano 3a cnesehe norpebHe KOpeKTHBHE
panme: (Hasecmu koje kopexmugne paorse cy jout yeex y moxy na oan nomnucusalsa usjase).

Taxole notephyjem na nocroje edukacHe U NPONOPLMOHATIHE Mepe MPOTHB NMpeBapa U J1a OHe Y3UMajy
y 003Up pu3uKe HAEHTH(PHKOBAHE Yy TOM CMHCILY.

Ha kpajy moTBphyjeM a MU HHje MO3HATO NOCTOjalb€ HEKOr HeoOenoaameHOr NUTamba y Be3u ca
cripoeoljereM nporpamMa koje 61 MOTJIO HAHETH LITETY YTIIey MporpaMa.

[Onemax 3a HanmomeHe Tpeda OUTH YKJBYUeH rAero] ce cMaTpa notpeoHuM. |

(MecTto 1 gaTym H3aBara)

[Tornuc
(Mme v npe3uMe 1 3Batbe WK QyHKLMja)



AHEKCT

Mojies rouinmber H3BeNITaja 0 peBH30PCK0j AKTHBHOCTH |

KOju ce ynyhyje:

1.1

1.2

1.3

1.4

EBponckoj koMmucHju
Bnanu Penybnuke CpOuje
ca konvjom Haunonannom UIIA koopaunaropy (HUITAK) Penybnuke Cpbuje u

ca konvjom Haunonannom ciyxbenuky 3a onobpasame (HAO) Perrybmuke Cpbuje
YBO/]

Wnentudukanmja PeBu3opckor opraia v Ipyriux oprasa Koju cy OWIH yKIbYUYEHH Y TIPHITPEMY
M3BelITaja.

Pedepentun nepuon (1j. puHancujcka roguHa v neproa o 12 meceun oa 1. jyna ... (codune)
1o 30. jyHa ... (200une), ocum ako je apyrauuje npeasuleHo CEKTOPCKHM MM (HHAHCH]CKAM
crnopazyMom), H 00uM peBusHja (yubydyjyhu npusHate Tpomkose npujasibere Komucuju 3a
MpeAMETHH MePHOL).

Unentudukaumja nporpama/akumje/cexropa o0yxsahieHHX M3BEIITAjeM H HETOBOT/HHXOBHX
Ynpaessaukor opraHa v [locpeIHHYKOMX Tena.

Onuc npey3eTHX KOpaka 3a NPHUIPEMY H3BEINTAja M CaCTaB/babe PeBU30PKOr MHLLUBEHA .

3HAYAJHE NIPOMEHE ¥ CHCTEMHUMA YIIPAB/bAIbA H KOHTPOJIE

2.1

2.2

JleTasbu 0 CBHM 3Ha4ajHHjUM NIPOMEHAaMa y CHCTEMHMa YIpaB/baltha M KOHTPOJiE M MOTBpAA
wuxoBe ycknalieHocTn ca unanom 8. Vpenbe Komucuje o cniposohewy (EY) 2021/2236 ua
OCHOBY PEBH30PCKOI pajia Koju je obasuo PeBusopcku opraH.

JlaTyMH 01 KOjMX ce OBe IIpOMEeHe NpHMelbyjy, AaTyMH obaBewTea O NpPOMEHAMa
PeBu3opckom opraHy, Kao H YTHIIa] OBHX MPOMEHa Ha paj pesusuje Tpeba aa Oyay HazHaueHH.

IMNPOMEHE Y CTPATEI'1JH PEBU3HUJE

3.1 JleTasby CBMX NpOMEHA YHETHX Y CTPAaTeTHjy peBU3Hje U cpoaHa objawmemna. Tpeba napouuTto
HaBeCTH OMJI0 KAKBY NMPOMEHY METOJIe Y30PKOBama KOja Ce KOPHCTH 3a PEBHM3H]Y 10C/I0BaIba
(Bunetn Onespak 5).

3.2 PeBH30pCKM OpraH npasu pasiHvKy H3melhy U3MeHa HAcTanMX y KacHHjo] (basu, Koje He yTHUY
Ha paj 00aB/bEH TOKOM pe(epeHTHOr MEepHOJa M M3MEHA HACTaMX TOKOM pedepeHTHOr
NIepUOIa, KOje YTHUY Ha paj]l U pe3yJiTaTte peBu3Hje.

VK/byueHe ¢y camo npomeHe y nopeljery ca npeTXoaHOM BEpP3HjOM CTpaTeruje peBH3Hje.

PEBU3NJA CUCTEMA

4.1 Jletaeu O opraHMMa/TenMMa Koja Cy HM3BpUIHJIA pPeBH3Mje cucTema, YKbydyjyhu M cam
PeBuszopcku opra.

42 Tabena ca nperneaoM M3BpLIEHHX PEBH3Mja, Y3 Hapoheme opraHa/Tena KojH Cy MOABPrHYTH

'V cknany ca wnanom 63. cras 2. OKBHPHOT Criopasyma 0 (JHHAHCH]CKOM NapTHEPCTRY



PEBH3HjH, NPOLIEHA KIbYYHHX 3aXTEBa 3a CBAaKH Opra/Teno, odyxeahena’ nurama u nopeherma
ca rmaHupaHuM pesusujama. [lpernen ywibyuyje nporpam (pedepeHily/Ha3uB), opraH/Teno
KOJM je HM3BPLIHO PEBU3MJy CHCTeMa, JaTyM peBusdje, obum peBusmje  yKkiby4dyjyhu
orpaHHuera y 00HMy 1 opraHe/Tena Koju ¢y OHITH peIMeT peBH3Hje. XOPH30HTAHE TEeMATCKE
peBH3Hje Takohe ce npukazyjy y oom OnesbKy.

6) (M wni®  2Pe[(9)  3.[10) 411) 5(12) §13) 7.0(14) 8&n |15 9.
epvog  |porpam Busopcku  [Teno (u) [fatym |[O6um [ [naBuu [pobnemn |pouerbeH  [CTame
pesusyj (pechepeHual jopran® npeaMeT  pesuamje’|pesuanjed|Hanasu u lcuctemckor (couHaHcujcku npahersa
e 3Bak:e) peEu3uje 3aKrbyyl [KapakTepa wlyTuuaj (ako ((3aTBopenol
] npenysete fje MNK He)
Mepe npUMer1Bo)

43 Onuc OCHOBE 3a M3BpLUEHE peBH3Hje, yKbyuyjyhu ynyhuBame Ha NPUMEH/BHBY CTpPATETH)Y
peBH3Hje, a noceOHO Ha METO/0JIOTH]Y NPOLEHE PH3HKA M pe3yiTate KOjH Cy JOBENIH A0
yCHoCTaB/baka MilaHa PeBH3Hje 3a PeBH3Hje cHeTeMa. AKO je MpolieHa PU3HKA PEBHIMpPaHa, TO
Tpeba na Oyie ONMCaHO y ropeM OJe/bKy 3. KOjH MOKPUBa MPOMEHE Y CTPAaTEerHju peBU3Hje.

4.4 Onuc rinaBHMX Hamasa W 3aK/bydyaka M3BEJACHHX W3 pPeBU3Hja cHcTeMa, YK/by4yjyhu peBusuje
ycMepeHe Ha crieliipHyuHe TeMaTcke 00IacTH.

4.5 WHuaukaumje o ToMe 1a 1M ce HeKH MASHTH(UKOBaHH NMpobleMH cMaTpajy /1a ¢y CHCTEeMCKOT
Kapakrepa, 1eTa/by Npeay3eTux Mepa, YKbyuyjyhu kBaHTudHKaLM]y HEperyapHHUX TPOIIKOBA
M CBa noee3aHa (puHaHcHjcka npunarohapama/kopekiHje Koje ¢y ypahene.

4.6 Uudopmaruje o npahery npernopyka peBH3Hje U3 peBU3Hja CHCTEMA H3 NIPETXOJHUX OIMHA.

4.7 Onuc (e je NpUMEHLHBO) CieIMDHUYHHX HEIOCTATaKa Y BE3H Ca YIIpaB/batbeM (PHHAHCH]CKHUM
HHCTPYMEHTHMa, OTKPHBEHHX TOKOM PEBH3Hja CHCTEMA M HAKHAJHHX PajibH KOje je TpeTy3eo
kopucHuk MUITA 111 na 61 oTKI0HHO OBe HemOCTATKE.

4.8 HuBo curypHocTH 100HjeH HAKOH peBH3Hje cHcTeMa (HM3aK/ NpoceyaH/BUCOK) H 00pa3ioKerse.

PEBU3HUJA OIIEPALIUJA

5.1 Hudopmaumja 0 uaeHTHOHKOBAHHM OpraHMMa/TeNMMa Koja Cy H3BPLINIIa PEBH3H]Y Orepaiiuja,
yksbyuyjyhu Pepuzopcku opras.

5.2 Onuc npuMereHe METOIONIONHj€ Y30PKORakha U MHGOpMaLIje O TOME J1a JIH je METO/0JIorHja
y CKJIaJly ca CTPaTerujoM peBusHje.

53 HMHomMkaumja mnapaMerapa  y3opkoBama M Apyre HHQoOpMalMje 3a CTATHCTHYKE MM

HECTATHCTHYKE NPOLENyPe Y30PKOBaka, OCHOBHE KalKyaalMje 3a oaadbup y3opka (y popmary

? MNurama Tpeda 1a 0ATOBApPa]y OHUMA HABE/JACHHM Y CTPATETHjH PEBM3MjE (AMH HE MCK/BYYHMBO). K0 WITO CY NPOBEPE
KBATHTETA MEHAUMEHTA. YK/bY4YjyRM W y Be3u ca nowroBawem japuux HabGasku. JpsasHa nomoh, ¢KOJOLIKK 3aXTCBH.
jeanake wance. Mmmiementanuja gunancujeknx uucrpymenara. edukacHoer MT cueteMa. M3BeliTapame 0 HCniaTamMa
nospahajuma. Coposolieise npolieHe pH3MKAa O TpeBape: MOY3AaHOCT TOJATAKa KOJM €€ OJHOCE Ha HMHIAMKATOPE M
NPEKPETHHLE U Ha Hanpeaak [TporpaMa y nocTusamy HeroBHX LHbEBA.

* Cnucak oprana Koju cy H3BPLIM/IM PEBU3H]Y cUcTeMa. YKBYuyjvhu u cav Peruszopcku opra,

4 Jlatym pajia peBH3Hje Ha TepeHy.

* Opranu Koju ¢y NPEAMET PeBH3Mje, XOPH3OHTAIHA TCMATHKA KOja je MPeMET PeBH3Hje, OrpaHHYena y 06HMY, ...
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5.4

3:5

5.6

3.7

5.8

59

Koju omMoryhasa pasyMeBaibe OCHOBHMX KOPAKa KOjH CY NIPe/ly3eTH, Y CKIIaay ca cnelugpHIHoM
METO/IOM Y30pPKOBaHa) U 00jallihere CTPYUHE OIIEHE KOja je MPUMEerbeHa.

Hudopmanmje tpeba na caapie: HHBO MaTEPHjaHOCTH, HMBO TMOY3JaHOCTH, jEeIMHMILY
Y30PKOBaka, OYEKHBAHY CTOMY TIpelIKe, WHTEpPBal Y30PKOBaHa, CTAHIApIHY JCBHjaLM]y,
BPEJHOCT MNOIMyJauuje, BEIMYHHY TMOMyJaluuje, BeJHYMHY Y30pKa W HH(opMaimje o
cTpaTHHKALIH]H.

Veknahuamwe npH3HATHX TPOLIKOBa npHjaBbeHux Komucuju 3a nepuoa oa 12 meceud u
nonynalMje W3 Koje je y3eT cayvajuu y3opak. CTaBke ycariaiiapamba YK/bYdy]y HEraTHBHE
CTaBke y KOjUMa cy M3BpuieHa (MHaHcHjcKa npuiarolaBama/KOpeKiHja, Kao W paszivke
u3melly M3HOCa MpHjaB/BEHHX Y €BpHMa M W3HOcAa y BaiayTH kKopucHuka MIIA III, rae je
pelleBaHTHO.

Tamo rae Mma HeraTMBHMX CTaBKM, MOTBPAA Ja Cy TPETHpaHW Kao noceGHa morylaiiuja.
AHanM3a TIJaBHHMX pe3yiTara peBM3Mja OBHUX JeJMHHLA, OAHOCHO (OKycHpame Ha
BepU(pHKALM]Y /[a 1M M3HOCH OAroBapajy oOIykaMa o [pUMeHH (HHAHCH]CKHX
npunarohasamwa/kopekumja (koje cy aonenn kopuchuk MITA 111 wim Kowmwucuja) w
ycaraiapame ¢a H3HOCHMA YK/bYUYEHHM Y padyHe Kao 1noBy4eHuM v noepaheHum/tpeba na
Oyay noepaheHH.

Kana ce KOpHCTH HECTATHCTHYKH METO/1 Y30PKOBAaH:A, HABECTH pazsiore 3a kopuuiheme MeTo e,
MPOLEHAT JeMHHLA Y30PKOBatba/TPOLLIKOBA MPU3HATHX 00yxBaheHUX peBH3HjOM, Mpeay3eTe
Kopake aga ce o0e30enu chyudajHoCT y3opka umajvhu y Buay na y3opak mopa aa Oyae
penpesentartusan . [lopen Tora, nedmHucaTh Kopake Koju cy npejy3eTH aa 6u ce o0e3benna
JI0BOJBHA BEJMUMHA y30pKka Koju he omoryhurn PeBusopckom opraHy 1a cayvMHH BallHIHO
PEBH30PCKO MHULIbEHE. YKYNHa (NMpojeKkToBaHa) CTOMa rpeike ce takohe u3pavyHaBa Tamo
rae je kopuiheHa HeCTATHCTHYKA METO/IA Y30PKOBakba.

Tabena ca npernenom (Buaetw Onesbak 9), pamuiameHa rie je To NPUMEHBO 110 CBAKOM
nporpamy, ca Ha3HaKOM [pH3HATHX TPOLIKOBA W M3BpLUeHHMX miafiamka TpHjaB/beHHX
KoMHCH]H, MpU3HATHX TPOLIKOBA KOJH CY PEBHAMPAHH M HICHTH()HUKOBAHHUX Ipellaka.

Hudopmauuje koje ce oqHOce Ha HACYMHYHH Y30paK pasiHKyjy ce 071 OHHX KOje e OIHOCE Ha
JpYTe Y30pKe aKo je MPUMEHHBO (HIP. KOMIIJIEMEHTAPHH Y30PLIM 3aCHOBAHH HA PH3HKY).

AHanu3za rmaBHHX Halasa peBU3Mje Noc/oBaiba, Koja orucyje:
a) Opoj peBHAMPAHHX jeIHHHIIA Y30pKa, ojiroBapajyhu uiHoc;
6) HW3HOC M BPCTY IpeliKe npeMa jeJHHHIH Y30pKoBama’;

B) YKYIHE rpeke’;

r) npupoay nponaheHux rpewaxa®;

1) OCHOBHE Y3POKeE, IpeUlojKeHe KOPeKTHBHE Mepe, YK/byuyjyhu OoHe Koje uMajy 3a Lin/b j1a
no6oJbllia)y CHCTEM YNPaBbaka W KOHTPOJIE H YTHIIA] HA PEBH30OPCKO MUIULLEHE.

JleTasbu 0 yKynHOj cTonu rpewke’ W cTonu npeocraie rpeinke' . Muankauuja ropie rpanuue
cTone rpewuke (rae je npuMer-Heo).

® TIpon3BOJLHE, CHCTEMCKE, Cd FPELLIKOM

7L YKynHe rpemke’ 03HauaBajy Cymy NPOJEKTOBAHMX IIPOM3BOJLHUX [PELIAKA M, VKOIMKO je NPUMEHIRMBO, CHCTEMCKMX
IpellaKa v HeKOPHIOBAHUX aHOMAIH]CKHX Ipeliaka.

§ Ha npumep: kpanuukoBaHocT, jasie Habaske, JipxasHa nomoh

? YKynHa cTona rpeike’ 03HauaBa H3HOC YKYIHUX IPELIaKa No1e/bCH H3H0CoM Moy aalitje.

10 _Crona npeocrale rpemke” 03Ha4YaBa HIHOC YKYITHE FPElIKe YMAbeH 3a (PHHAHCHICKE KOPEKLHje TIPHMEILEHD 071 CTpane
HITA 111 kopucHuue (nomeHyTe y oaeibky 5.11), nosesben H3HOCOM nonyialuje.
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5.10

5.11

512

5.13

5.14

5.15

5.16

HHaukaumja yKyIHe cTore cTpaTyMa M crona’’ npeoctanux rpeuaka, nparehux Hejgocraraka,
HelPaBUIHOCTH Y M3HOCHMA M YTHLIAja HA PEBU30OPCKO MULIILEHE.

OCHOBHM MPOpaYyHH 3a YKYIIHY CTOIly I'PELUKEe H CTOIy MpeocTane rpeike, y popMary Koju
omoryhaea pasymeBame OCHOBHHX TMpeay3eTHX KOpaka, y CKIaay ca crneuduyHoM MeTOI0M
Y30PKOBaba K0ja ce KOPHCTH.

[lopeheme ykynHe cTone rpeuike W cTone npeocTaie rpeiike ca HIBOOM MaTepHjaTHOCTH OJI
2%, kako OM ce YTBPAWJIO J1a /M je MOMyJIaliija MaTeprjaiHO MOrPellHO NPUKa3aHa U yTHLA]
Ha PEBH30PCKO MHUILLIBEHHE.

Jetamu o cBuM (HHAHCHjCKUM npunarohaBamHMa/KOpeKIMjaMa y Be3H ca mepHoaoM of 12
MECeL CIpOBEAEHHM Ipe [OJHOLIeHA rOAUIULUX  (DMHAHCHJCKMX H3BElITaja  WIH
W3BeLITa)a/TOANIIBUX pauyHa KoMHCHH, ka0 mocienmiia peBrsdja onepaimja, ykbydyjyhu
nayluajliHe WM eKCcTpanojMpaHa rnpunaroljaBarmba/Kopekuuje.

HeTanM O TOME Jia JIH CY H,KEHTH(bHKOBaHH [IpOﬁ.IIEMH CMaTpaHH CHCTEMCKHM 1O MPHPOJIH H
npemy3ere Mepe, YKbYuyjyhH KBaHTH(OHMKAIMjy NPH3HATHX HEpPeryJlapHUX TPOLIKOBA M CBa
noBe3aHa (UHAHCH)CKa MpHiarohaBarma/KOpeKIHje.

Hudopmaimje o npahemy peBH3Hja MOCIOBaWkA CHPOBEACHHX Y IMPETXOJAHMM TOJHMHAMA,
noceGHO 0 030M/BHUM HEZOCTALMMA CHCTEMCKE MpHposie. PeBM3Hja NpeTXoaHO NpHjaB/bEHHX
CTOMa NMPeoCTaNHX rpellaKka, Kao pe3yaTaT CBUX HAKHAHHX KOPEKTHBHHX PaiibH.

Hudopmaimje 0 pesynraTiMa peBH3Hje KOMIUIEMEHTAPHOr (HIIP. 3aCHOBAHOT HA PHU3HKY)
y30pKa, aKO MOCTOjH.

Omuc (rae je NMpUMMEH/BHBO) CreLMHYHMX HEJOCTaTaka MW HENPaBHIHOCTH y BE3H ca
(dHHAHCH]CKMM MHCTpYMeHTHMA. Tamo rie je npuMen/buBo, HaBohjeme cTomne rpemike y3opka
y BE€3M Ca PEBHIAUPAHUM (DUHAHCH|CKHM MHCTPYMEHTHMA.

3ak/byulld M3BEECHH M3 pe3ynTarta peBH3Mja Y Moraeay JeJ0TBOPHOCTH CHCTEMA YIIPaB/batba
U KOHTpOJIE.

PEBH3UJA roauumbHuXx OPUHAHCHJCKHUX M3BEIITAJA HJIH
N3JABA/MTOJUITIBHUX PAYYHA

6.1

6.2

6.3

6.4

Hagoheme oprana/Tena koju cy H3BPIIHIH PEBH3H]€ FOANIIHX (GHHAHCH|CKMX H3BELITAja WK
U3jaBa/TOAULIBLHX pauyHa.

Onuc peBU30PCKOr PUCTYNA KOJH C& KOPHCTH 3a BeprudHKaLHjy /1a Cy rOHIIH (PHHAHCH]CKH
M3BELITAjH WK M3jaBe/TO/IMIILH PAYyHH MOTIYHH, Ta4HH W MCTUHHTH. OBO yKIbyuyje
ynyhuBame Ha peBH3MjcKH paj 00aB/EeH Y KOHTEKCTY PeBH3H|a CHCTeMa, peBH3Mja onepaimja
M JI0/IaTHUX BepH(HUKalMja M3BPLICHUX HA FOJMLIBLMM (HHAHCH|CKMM W3BEIITAjUMA WM
M3jaBaMa/TO/IMILLHM pauyHUMA.

3akbydlM H3BEJEHHM W3 peBH3Mja Y Be3ud ca mnormyHomhy, Taudomthy W vctuHuTowhy
FOAMIILHX  (PHHAHCH]CKMX H3BEWITaja WIH  H3jaBa/TOIMUIBHX pavyHa, YKBY4yjyhu
MHIHKALH]y O W3BPIICHHM (HHAHCHjCKMM npunarohaBambuMa/HCripaBKaMa M NPHKA3aHWM Y
FOJMIIBLEM QHHAHCHJCKHM M3BELUTAjHMA WM M3jaBaMa/TOAMLIBHM padyHHWMa Kao npaherse
OBMX 3aK/by4aKa.

Hnnukauuja 1a 1M ce WASHTHPHKOBAHH TPOOIEMH CMaTpajy CHCTEMCKHM M0 MPHPOIH M
npeaysere Mepe.

OCTAJIE HH®OPMALIUJE

' Crona rpemke crparyma tpeba 1a Gyze ofeloiameHa y cliyqajeruma r1e ce IpUMeryje cTpaTuUKaimja, Koja nokpusa
MOJ-NOINyJIalMje ca C/AMYHAM KapaKTepHCTHKaMa, CTaBKe BMCOKHX BpPEOHOCTH, mporpame (y clydajeBMMa rpynucama
nporpama).
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A |

Ilpouena PeBH3opckor oprana o ciiyvajeBMMa CyMi-€ Ha MpeBapy OTKPHBEHUX Y KOHTEKCTY
HBHXOBHX PeBH3Hja (M ciy4ajeBa Koje Cy NMpHjaBuiIa ipyra HallMOHAIIHA TeJia WM Tena Y HHje,
ay Be3H ca onepauujaMa Koje peBuaupa PeBn3opcku oprau), 3aje/iHO ca Tpey3eTHM MepamMa.
Hudopmanmje o Opojy ciryuajeBa, TEKMHH U YTPOKEHHM U3HOCHMA, aKO CY MO3HATH.

7:2 Haknannu norahajy cy ce necHiiM HAKOH MCTeKa nepuoja ol 12 Mecelu u npe J0cTaBibaiba
FOJMIIIbET M3BEINTAja O PEBM3HjCKO) aKTHBHOCTH KOMHMCH|M M y3eTH Y 003Hp NPHIHKOM
yTBphuBatba HHBOA yBepeba U MUILLbEHa 01 cTpane PeBusopcku opras.

73 Cee npyre undopmaumje koje PeBM30pCcKHM opraH cMarpa pejieBAaHTHHM H BOKHHM 3a
caomuTaBawe KomucHjH, nocebHO 1a OM ce onpaBaano MUILIBEHE PEBH3H]E.

OIIIITH HUBO YBEPABAIbA

8.1 MHaukanMja yKyImHOT HHBOA YBEpaBamha O TMPAaBHIHOM (DYHKLMOHHMCAY CHCTEMa yIpaBjbatba M

KOHTpone, W o0jalllbere 0 TOME KaKo je HHBO J0OMjeH KOMOWHALMjOM pe3ynTaTta peBH3Hja
cHcTeMa M peBM3Hje onepauuja. Tamo rae je peneBantHo, PeBu3opcku oprau he Takohe y3eru y
003up pesynTate Apyror 0baBbeHOT PEBH3H|CKOT pajia Ha HALHOHAITHOM HHBOY HJIH ¥ YHH]H.

8.2 llpouena ceux yOnakaeajyhux paawud  Koje HHCY TOBe3aHe ca  (DHHAHCHjCKMM

npunarohapamHMa/KOpeKLIMjaMa Koje Cy CHpOBeAeHe, TIPHMEHEHHM  (HHAHCH]CKHM
npunarohasamuMa/KopeKLMjamMa U rpoleHa notpede 3a 0110 KAKBUM TI0JATHUM KOPEKTHEHHM
Mepama, Kako M3 MepcrekTHBe nobosbiuama CHCTeMa YIIpaB/batba U KOHTPOJIE, TAKO U yTHLAja
Ha Oyuyer Yuuje.
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AHEKC [

Moaea rogumeer PEBH30PCKOI MHIIVbCHA !

ynyheHo

- EBpornckoj KOMUCH]H

- Bunagu PenyGnuke Cpbuje

- konuja Haumonanuom UIITA xoopaunaropy (HUITAK) Penytnuke Cpbuje n

- ronuja Hauunonanunom ciy:xOenuky 3a onobpasamwa (HAO) Penybnuxe CpoOuje

YBOJ,

Ja, nonenornucano nuue, wed Pepuzopckor oprana Pemybnuke CpOuje He3apHcaH y cMHCITy wiaHa 9.
crae 1. Anexca A OKBUpHOI criopasyma 0 (PUHAHCHJCKOM NAapPTHEPCTBY M3BPILHO CaM PEBH3H]Y:

(I) noTnyHOCTH, TAYHOCTH U UCTHHUTOCTH FOAMLIILUX (QMHAHCHJCKUX W3BELITAja WM M3jaBa W
OCHOBHMX T'OJIMIILHX pavyHa 3a (PUHAHCH|CKY roAUHY (200una),

(IT) 3aKOHMTOCTH M perylapHOCTH Tpouikosa, koje je HAO npujasuo Komucuju, 3a nepuoa ox 12
Mecel oA 1. jyna ... (coduna) no 30. jyHa ... (c00una), ocum kaja je apyraumje npeaguhero
CEKTOPCKHUM WM (PHHAHCH]CKUM CHIOPa3yMoM,

(110) (yHKUMOHMCAbA CHCTEMA YNpaB/batba M KOHTpoOJe, H BepH(HMKOBAO H3jaBy O
yTipaB/bakby BE3aHO 3a PHHAHCH|CKY FrOUHY (200una),

Y BE3H CA MPOTPAMOM ...ovneerianieeianreanersesseeneans [peepenua/nacior nporpama] (‘mporpam’), pamam
M3HOLIEHA PEBU3OPCKOr MULLBEHA Y ckaaay ca uynaHoMm 63. crae 1. OkBHpHOTr criopazyma o
(MHAHCH]CKOM MapTHEPCTRY.

OATI'OBOPHOCTHU HAIIMOHAJIHOT" CJIY KBEHUKA 3A O1OBPABAILE

HAO je npema unany 4. ctaB 2. Anekca A OKBHpHOT criopasyma o (MHAHCHJCKOM MapTHEPCTRY,
OJroBOpPaH 3a YCNOCTaB/balbe M (PyHKUMOHHCAle cucTeMa ynpaBibawa W koHTposne MITA 11l y
kopucHuky MITA III.

[Topen Tora, HAO je y3 noapuiky PauyHoBocTBEHOr T€1a 0ArOBOpaH 1a MOTBPAH MOTMYHOCT, TAYHOCT
M MCTHHHTOCT (DMHAHCHJCKHMX M3BEIUTAja WIH M3jaBa OCHOBHHMX pavyHa AocTaB/beHHX KomucHju y
CKJIay ca 3aXTeROM M3 wiaHa 61. ctae 5. OksupHoOr criopazyma o GHHAHCHJCKOT MAPTHEPCTBY.

[lITauine, y cknamy ca uvaHoMm 4. cras |. AHexca A OkBHpHOr criopazyMa O (DHHAHCHjCKOM
naptHepcTBy, HAO CHOCH yKyTIHY OJrOBOPHOCT 3a 3aKOHHTOCT H PETYJIapHOCT TPOIIKOBA.

OAI'OBOPHOCTHU PEBH30PCKOI' OPTAHA

Kao wro je yrepheno unanom 63. cral. OkBupHor cnopasyma o (pMHAHCHJCKOM MapTHEPCTBY, MOja
O,ELFOBOPHOCTjC Aa HE3aBHUCHO M3Pa3HM MHULJBEHE O MOTMYHOCTH, TAYHOCTH H HCTHHHTOCTH MOAHIIEBHX
(PMHAHCHjCKMX W3BEIITaja WIH M3jaBa H OCHOBHUX FOAMLIILMX padyHa, 6e3 003upa 1a 1y Cy TPOLIKOBH
npujaBbeHd KoMHCHjH, 1a TH Cy 3aKOHMTH H PeryJapHH H J1a JIH YCTIOCTAB/beHH CHCTEMH YIPaBIbatha

'V crnaay ca wianom 63 cras | OkBupHOT ciopasyma o (JMHAHCH]CKOM TAPTHCPCTBRY
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U KOHTpoJe ()YHKLUHOHHILY Ha oarosapajyhu HauuH.

Moja oaroBopHocT je Takohe na yK/bydHM y MHILUbEH-E H3jaBY O TOME Aa JIH Pajl peBU3Hj€ IOBOJIH Y
CYMIbY TBPAI-E H3HETE Y U3jaBH O YIpaBibalby.

PeBusuje y norneay nporpama cy ClpoBeleHe y CKJIajly ca CTPATEerHjoM PeBH3Hje W y CKIaay ca
mehyHapoiHo npuxeahieHHM cTaHaapauMa pesusuje. OBH cTaHIapau 3axTeBajy aa PeBuzopcku opran
NOLUTYje eTHYKE 3aXTeBe, IU1aHUpa H 00aB/ba peBH3H]y Kako OM ce CTEKIIO pa3yMHO yBepeme 3a notpebe
JIaBama PEBH30PCKOT MUIIUBEHHA.

PeBusuja yksbyuyje cripopohere npoueaypa 3a 100ujambe 10BOJbHUX M oaroBapajyhiux gokasa Koju
NoJpXKaBajy MHILBEHE 1aTo y HacTaBky. Ilpoueaype Koje ce cripoBojie 3aBHce 0/ NpodecHOHAIHE
[POLIEHE PeBU30pa, YK/bYdyjyhiM npoueHy pusuka ol MaTepujaiHe HeycariaimeHocTH, 6umno 36or
npesape WiH rpeiike. CripoBeeHe peBH30PCKe MpoLeype cy OHE 3a Koje cMaTpam Ja ¢y oarosapajyhe
Y JaTHM OKOJIHOCTHMA.

Bepyjem na cy npuKyIUbeHH PeBH30PCKM JIOKa3H J0BOJEHH M oaroeapajyhu na obesbene ocHOBY 3a
Moje MHLIJbeHbe, [y clydajy Ja noctoju OWlo KakBo OrpaHuuere M3BeJeHHX W3 PEeBH3Hja y Be3M ca
NporpaMoM MPHKa3aH je y MPHIO0KEHOM FOIHIILEM H3BeLITajy 00MMa:] OCHM OHMX KOJH CY MOMEHYTH
Y 04esbKy ,,OrpaHuuerbe oduma”.

Ilpernen rnaBHUX Hanasa 0 peBH30OPCKUM aKTHBHOCTHMA y CKIaIy ca uiaHom 63. cras 2. Criopasyma.

OI'PAHUYEWBE OBUMA

Honu

Huje 6110 HuKakBUX opraHHyera y oOMMy peBH3Hje.
Ham

Ob6umM pesusmje je Guo orpatnuyer cienehum daxropuma:
(a)
()
(B)

[HaeecTu G110 KakBO orpaH1yer-e 0OMMa peBH3Hje, Ha pUMep, HeaocTaTak npatehie MOKyMeHTalmje,
ClydajeBe Y MPABHOM MOCTYTIKY H MPOLEHY Y 0/1e/bKY ,,KBalHpHKOBAHO MULIL/LEILE™, H3HOCE TPOLIKOBA
H JONpHHOCa YHMje Ha Koje Jenyje YTHIIAj orpaHH4era o0WMa Ha PeBM30PCKO MHIUbere. Jlaba
objammera y Be3u ca THM he OMTH jata y roauuimbeM H3BEINTAjy O PEBH30OPCKHM aKTHBHOCTHMA,
npema notpedu. |

MHUIIJ/BEIBE
Hin

(Muuwverse 6e3z keanugurayuje)
[Tpema MOM MHIIL/BEHY H HA OCHOBY 00aBJ/beHE peBH3Hje:

- Tlopuuisbu GUHAHCH]CKM M3BELITAjH WIH W3jaBe/TOAMLIILH PayyHH NPYIKA]y HCTHHHTY W MOLITEHY
CIIHKY,

- Tpowkosu npujassedu KoMucuju cy y ckiaay ca 3aKoHOM W peJIOBHH

- YenocTaB/beHH CHCTEMH YIIPaB/batba M KOHTPOJIE NPABHIIHO (YHKLIMOHUIITY.
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O6aBsbeHH paj peBH3Hje He JOBOH Y CYMIbY TBP/IHb€ /1aTe Y H3jaBH O YIIPaB/bakby.

Hau

(Muuvverse ca ksanughuxayujom)
[Ipema MOM MHIIUBEY W Ha OCHOBY 0DaBIbeHE peBU3H]E:

- Topvuikbu GUHAHCHJCKH M3BEINTA]H HIIM W3jaBe/TOAMLLIILH, PauyHH TIPYKA]y HCTHHHTY H MOIITEHY
cauKy [Tamo rae ce KBalM(HKalMja MpUMERYyje Ha TOAMIILEG (PMHAHCHJCKE H3BEINTAje MM
u3jaBe/ro/MIIbe  pauyHe, jonaje ce ciaexehu Tekcr] ocum y  normemy  cneaehux

ACTIEKATA ...ttt tessesete sttt ese st aene et ene s e s esaesessrsanes

YTHuaj kBanuduUKaLKje je orpaHHYeH [WIH 3Ha4ajaH| H OTOBAPA .....c.cevevevereenene [uznoc y EUR u %]
YKYIHHUX TPOLIKOBA YKJbYHYEHHX Y FOAMILIbE GHHAHCH|CKE W3BELITAjE WM M3jaBee/TO/IULILE padyHe.
Ha taj HaumH je nonpuHoc 3ajeiHULE YTPOXKEH 3a ....... [u3Hoc y EUR].

- TPOIUKOBH MpHjaB/beHH KOMHCH]H Cy 3aKOHMTH M pery/apHu [rae ce kBanuduKainja OqHOCH Ha
3aKOHMTOCT M MPABUITHOCT, fojaje ce crnenehin Texct| ocum crienehux acnekara: . ......................

Vr1uuaj kpanudukalije je orpaHHYEH [WIH 3HA4ajaH] H O[TOBAPA «.vevveveveneene, [uznoc y EUR u %]
O/l YKYIIHO NpHjaB/beHHX Tpowkopa. JlonpuHoc 3ajeqHulIe je HA Taj HAYMH YIPOKEH 38 ...............
[m3noc y EUR].

- YCIOCTAaB/b€HH CHCTEMH YIpaB/batba M KOHTpOJe (YHKLUMOHHILY HCMPAaBHO [Tamo rae ce
kBanM(pHKaUMja NPHMERYje Ha CHCTEME YTIPar/bamka W KOHTpOJie, noaje ce cienehu teket | ocum
CIEAERMX BCTIEKATA 2 (. ..ovoeeveerecsce e sse st s e s s seeeee

YTuuaj kpanudukaimje je orpaHHueH WK 3Ha4ajat] ¥ OArOBapa ................ [mznoc y EUR u %] on
YKYIHO NpHjaB/beHHX Tpolukora. JlonpuHoc 3ajeHuIIe je HA Taj HAYMH YIPOIKEH 34 ........... [M3HOC ¥
EUR].

Obasmmena pesusHja He JIOBOJIM/10BoM [OpucaTi 1o notpebu] y cymiby TBP/IHE H3HETE Y M3jaBH O
yIIpaBjbamy.

[Tamo rne obaemena peBusHja J10BOAM Y CyMibY TBP/IHbE H3HECEHE Y M3jaBH O ynpasibamy, PeBu3opcku
opran he obeojaHuTH Y OBOM CTaBYy acneKTe KOjH BOJIE OBOM 3aKJbYUKY. |

Han

(Hezamusno muuuverse)
[Tpema MOM MHLL/BEIY W HA OCHOBY 00aB/beHE peBH3Hje:

- TOAMIUbH (PMHAHCHMJCKM W3BEINTAjH WIH HM3jaBe/TOAMIILM pauyHH Jajy/He najy [u3bpucatu no
noTpebu| HCTHHHUT M MOIITEH NMPHUKa3; W/ WK

- TpowkoBH npHjaB/beHH Komucuju jecy/nucy [Opucatu no notpeOu| 3akoHHTH W peryiapHH; WHIM

- CHCTEMH yMpaB/baia H KOHTPOIIE KOJH Cy NOCTaB/beHH (PyHKUHOHHILY/He DyHKUMOHKLY [OpucaTy
no notpedu] kako Tpeba,

2V cayuajy 12 ¢y YrPOKEHH CHCTEM YIIPABLAILA M KOHTPOJIE, TEJI0 /M TEIa M aciekT(H) IHXOBHX CHCTEMA KOjH HHCY OHiH
Y CKIQIy Ca 3aXTCBAMA H/HIH HHCY MpaBuino (yHkuuonucanu Ouhe waeHTUHKOBAHH Y MHIIUBECILY. OCHM Ka/ia ¢y OBe
unhopmaiije peh jacHe. 06EN0MAMEHO Y FOAMIILEM M3BCIITA]Y O PCBH3N]CKHM AKTUBHOCTHMA, @ CTAB MUIIBEHA C& OHOCH
Ha nocedHe oie/bKe OBOI M3BELITAjA I1e Cy Takee HHpopmalHje obenojameHe,

79




OBO HeraTMBHO MHIILJLEH:E C€ 3aCHHBA Ha ciefiehuM acmekTHMa:

- Yy Be3M ca MaTepHjaTHMM NMHTakHMa KOja ce OJIHOCEe Ha TOfHIlibe (MHAHCHjCKe M3BEIlTaje WIH
3] AP O LI € BNy I uoniss sians s a8 auss i as g 5 S SR 3 5 A L TR AN R 8 B SO TN

OIHOCHO [OpHcaTH 1o norpedu]

- Y Be3M Cca MATEPHjaIHUM IHMTaMMa KOja Ce O/IHOCE HAa 3aKOHMTOCT M PEry/apHOCT TPOLIKOBA
MPHJABIBEHUX KOMBCHIHE ....oiviiiiciiiiiiiciic ittt eras

oaHOCcHO [6pucatu no notpetu]

- Y Be3H ca MaTepHjaTHHM MHTambHMA KOja ce OJIHOCe Ha CHCTEME YTIPaB/batba U KOHTpose™.........

[PeBusopcku opran Takohe Moje Ja YK/bYYH WCTHLIAH€ HEKOT MHTama, 0e3 yTHIja Ha HeroBo
MHULbEE, Kako je yrspheno mehynapoano npuxsahenum cranpapauma pesusuje. Oapuuarme of
MHLIL/bEHA MOXKE CE MPE/IBH/ETH Y H3Y3eTHUM cilyyajesuma’]

Hatym:

[ToTnwe:

3V cnydajy 1a ¢y YrpomKeHH CHCTEM YIPaB/barka H KOHTPOJIE. TE/IO WM TENa M acnekT(H) IbHXOBHX CHCTEMa Koji HiCY GHn
Y CKIALY Cd 3aXTCBHMA W/HIM HHMCY NpaBuiano gynkunonncany ouhe waeHTH(HKOBAHH Y MHII/BEHY, OCHM Kala Cy OB
unopmatje Beh jacno ofenofameHe Y FOIHIILEM H3BSIITA]Y O PEBH30PCKO] aKTHBHOCTH. d CTAB MHILULEILA CE OJHOCH Ha
nocebHe 0/1e/bKe OBOI H3BEIITAjA Ti1e CY Takse HHopMaumje obero1ameHe.

4 Oy n3yseTHy cay4ajesn Tpeda 1a ce 0HOCE HA HENPEIBMANRE, CroJkhHe (JaKTOpe KOjH ¢y BaH HaLiekHoCTH PeBusopeku
opraH
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AHEKC b

Mo/e/1 MEOLBEHA PEBH3HjE 0 3ABPIIHOM H3BEMITAjY 0 TPOIMIKOBHMA'

ynyheHo

- EBpornckoj KoMHCH]H

- Bnanu PenyOnuke Cpbuje

- konwuja Haunonanuom UITA koopaunaropy (HUITAK) Penybnuke Cpbuje u

- konuja HanonanHoM cityxOenuky 3a onodpasamwa (HAO) Penybiuke Cpbuje

YBO/J

Ja, nonenornucano nuue, wed Pesusopekor oprana Penyonuke CpOuje, QyHKUHOHAIHO HE3aBHCHO Y
cMHcay uiaHa 9 crae 1. Anekca A OKBHPHOT criopa3zyma 0 (PHHAHCHjCKOM MApTHEPCTBY, H3BPLLHMO CaMm
PEBH3H]Y 3aBPUIHOI W3BELNTaja O TPOLIKOBWMA 3a nporpaM (pedepeHiia/HacloR), KOJH jé CacTaB/beH
noa oarosopromhy HAO y cknany ca unanom 61. cras 4. OkBupHOr criopazyma 0 (JHHAHCH]CKOM
[IAPTHEPCTBY, Pajy AaBakba PEBU30PCKOT MUIILBEH:A Y CKIaay ca uinaHoM 63. cras 4. Cnopasyma.

PeBusuja je obapsbeHa y cknaay ca meljyHapoaHO npuxBaheHUM CTAHAAPAMMA PEBHIHIE ................
[HaBecTH cTanaapae Koju ¢y kopuinfieHu).

U BepyjeM Jia 00aB/beHa peBH3Hja NMpyXka pa3yMHy OCHOBY 3a MOj€ MHIILUBEIbE,

OBUM PEBHU3UJE

Pesu3Hja y Be3u ca nporpamom je obaBibeHa y CKJIay ca CTpPaTerHjoM peBH3Hje H NpHKaszaHa je y
NPUIOKEHOM KOHA4YHOM H3BEINTAajy O PEBM30PCKMM aKTHBHOCTMMA MpeMa unaHy 63. cras 5.
Cnopazyma.

Han

Huje 6uno HUKaKBOT OrpaHHyer-a y 00uMy peBusHje.

HAnn

O6um pesusmje je 610 orpanuyen cienehum dakropuma:
(a)

(6)

(8)

[HarecTu Gunio kakBoO orpaHuyerbe o0uma peBH3Hje, Ha npuMep Hexoctartak nparehe okymenTanmje,
c/lyyajese y NpaBHOM MOCTYNKY H MPOLEHY Y ofiesbKy ,, KBaTHpHKOBaHO MULIUbEIbE™, H3HOCE TPOLIKOBA
W JIONpHHOCAZ YHHJE HA KOje YTHYe M YTHLA) orpaHHuera o0HMa Ha PEBH30PCKO MHILbeHe. Jlaba
objawmersa y Be3u ca THM he ce JaTH y KOHAYHOM M3BEINTAj)y O PEBM30PCKO] AKTMBHOCTH, Mpema
notpeb].

! Cxoamo unany 63. ctaB 4. OKBUPHOT CrOpazymMa 0 (UHAHCH]CKOM NAapTHEPCTBY
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MHUIJBEIBLE

HAamn
(Muuivere be3 ksanughurayuje)
[Ipema MOM MMIIUBEY H Ha OCHOBY 00aBJbeHE peBH3HjE:

- TpomumkoBH yk/byueHH y 3aBpPLIHOM H3BELUTAjy O TPOLIKOBMMA W ¥ KOHAYHOM 3aXTEBY 3a MCILIATY
CY 3aKOHWTH W PEryJlapHH,

- KOHa4HH 3aXTEB 3a ucnﬂaTyje Ba/lMJaH,

- npukaszaHe QuHaHCHjcKe HHpOpMaLUje Cy TauHe.

Han
(Muuwvere ca kearugurayujom)
[Ipema MOM MHIILBEH:Y H HAa OCHOBY 0DaB/beHe peBH3HjE:

- TPOIIKOBH YKJbYY€HH Y 3aBPLUIHOM H3BEIITajy O TPOIIKOBMMA M Y KOHAYHOM 3aXTEBY 3a UCILIATY
CY 3aKOHHTH H peryJiapHH,

= KOHAa4YHH 3aXTEB 3a UCIuiaTy je BaJIMAaH,

- npukazaHe pUHAHCH|CKe HHPOPMALIHje CY TauHe

Yruuaj ksaquQuKaluje je orpaHdyeH WM 3Ha4Yajat] v OArOBaAPa...........cc.ee....... [uzHoc ¥ EUR u %]
YKYIHHX TPOIIKOBA YKJbYUEHHX Y 3aBPIIHH W3BELITA] O TPOLIKOBUMAa M KOHAYHH 3axTeB 3a nuahaise.
JonpuHoc 3ajeqHULE je Ha Ta] HAYMH YTPOMKEH 38 ..cooeeiuracreennnnn.. [M3noc y EUR].

Han

(Hezamuano muuwveme)

Ilpema MOM MHLILUBEIY W HA OCHOBY 00aBIbEHE pEBH3H]E:

- TPOLIKOBH YK/bYY€HH Yy 3aBPIIHH H3BEIITA] O TPOUTKOBHMA H Y KOHAYHOM 3aXTEBY 3a UCILIATY HUCY
3aKOHHTH M Pery/iapHu, WHiu

- KOHA4YHH 3axXTeB 32 MCIUIATY HHje BaJMaH, W/ 1K

- TpeacTaBJbeHe (PMHAHCH|CKe HH(pOPMALIMje HHUCY TauHe.

OBO HEraTMBHO MHUILbEHE CE 3aCHHBA Ha clienehum acreKkTuma’:

2V coyuajy 1a cy YTPOKEHH CHCTEMH YIIPARbAKA H KOHTPOIIE, TEIO WK Te1a W aciekT(H) iHXOBHX CHCTEMA KOjH HUCY GHIN
Y CKJIAAy ¢a 3axTeBUMa WniM HUCY yHKUHOHKCAIM Kako Tpeda, Ouhe macHTHHKOBAHK y MHIIIBEHY, OCHM KaJ1a CY OBE
unopmanmje seh jacno obenoaameHe y 3aBpUIHOM H3BCIITA]Y O PERHIOPCKO] AKTHRHOCTH, & CTAB MHULBLEILA C& OJHOCH Ha
nocedad(e) o/esbak(e) OBOT WIBEUITAJA /1€ CY TakBe MHpopmalmje ode101ameHe.

3V cayuajy 1a Cy YIPOKEHH CHCTEMH VIIPABbalba H KOHTPOIIE, TEI0 WM TE1a H ACTEKT(H) IHXOBHX CHCTEMA KOjH HUCY GHITH
Y CKJIALY €a 3axXTeBMMa W/HIH nucy dryHkuMonucany kako Tpeba, Guhe MACHTH(UKOBAHM Y MHILBEHY, OCHM KaJla CY OBE
uHdopmaumje seh jacHo 0be0amkeHe Y 3aBPIIHOM M3BELITA]Y O PECBU3OPCKO] AKTHBHOCTH, @ CTAB MHIIL/BEA € OJHOCH HA
noceban(e) oaebak(e) oBOr H3BEIITA]A rae cy TakBe HHopmaije odenoaameHe.
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[Pernzopcku opraH Takohe Moke Aa yKJbYUH MHTamka Ha Koja Tpeba cTaBuTH akueHar, 6e3 yruuaja na
HErOBO MHUIIUBEH:E, KaKO je yTBpheHo meljynaponHo npuxeaheHHM cTaHaapauma pepusuje. OnpHuame
O/l MHLIJBEH:a MOYKE C€ MIPEJIBHACTH Y H3Y3ETHUM CllydyajeBuma *.]

Hatym:

[Tornuc:

* OBy cry4ajesr Mopajy a ce 0JIHOCE HA HENPEABHIMBE CTIOJbHE (PAKTOPE BaH HAIIEKHOCTH PeBHIOPCKH OpraH.
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1.2

1.3

1.4

1.5

2.1

22

23

3.
3.1

3:1:1

313

Anekc E

Mojesn crpateruje 3a pesusujy’

YBO/J
Mpentudmkaumja jeasor win suwe nporpama’ (pedeperiia/Haciios) M neprosa obyxeahesor
CTPaTEerHjoM peBH3Hje.

Hnentudukaunja Pepusopckor oprana ofroBopHor 3a wuspamy, npaheme W axypupame
CTpaTerje peBH3Hje H CBHX JIPYIHX OpraHa Koja cy AalH JOTMPHHOC OBOM JIOKYMEHTY.

ITo3usamse Ha cTaTyc PeBu3opckor oprana v Tena y KOMe Ce OH HaJlasu,

Ilo3uBae Ha M3jaBy O MHUCH]jH, MOBEJbY O PEBH3H]H WIHM HALIHOHATHO 3aKOHOMABCTBO (rje je
NpUMEnHBO) Koje yTBphyje dyHkumje u oxrooproct PeBu3opekor opraHa v Ipyrux oprasa
KOjH BpIlIe PEBH3H]€ ¥ OKBHPY HUXOBE OArOBOPHOCTH.

IorBpna Pesusopckor oprana aa opraHu KOju Bplue peBusmje umajy norpebHy GpyHKUHOHATHY
W OpraHM3alHOHY HE3aBHUCHOCT.

INPOLIEHA PH3HUKA

OGjammere MeTo/1a NPoLeHe PU3HKA KOjU je kopuiheH, ykbyuyjyhu;

- HaBohewe (akTopa pu3MKa y3eTHX Yy 003Mp ykbydyjyhu oHe 3a Temarcke oOnacTH
HaBeJeHe Y o/1esbKy 3.2.2,

- kopuuheno GogoBame pH3HKa,

- CTElEH 10 KOJer Cy pe3y/ITaTh NpeTXo X PeBH30pCKHX opraHa u cuctema y3etu y 003up.
HuTtepHe npoueaype 3a axypuparme NpoLeHe pU3HKA.

MnenTudukaimja KOHTPOIA Ha TPH HUBOA:
- NpBH HUBO KOHTpona koje Bpuie MITA aagMuHHCTPaTHBHE CTPYKTYpE,

- JIpYTH HHBO KOHTPOIA C je/lHe CTPaHe, Kpo3 CHCTEM MHTEPHE KOHTPOJIE M C IpYre CTpaHe,
Kpo3 DYHKLH]Y HHTEPHE PEBH3H]E,

- BHMCOK HMBO npahema, KOjH ce CnpoBOAM Kpo3 GyHKUM]Y yBepaBamwa o crpane HAO.

METOA0OJIOTHJA
[lpernen

Vnyhupawe Ha melynaponHo npuxeahene crannapae pesusuje koje he Pesmsopcku oprau
NPUMERHBATH 3a CBOje 00aB/batbe peBH3Hje.

HMudopmaimje o Tome kako he PeBusopcku opran Jo0HMTH yBepaBame y BE3M ¢a NpOrpaMoM
(nporpamuma) (onuc rnaBHHX 6710KOBa - BPCTE PEBH3Mja U ILMXO0B 00HMM).

Huaukaumja nocrojehinx npoueaypa 3a cactaBibaibe IOJMIIET M3BELITAja O PEBH3OPCKUM

! Cxonno wiany 9. cras 4. Anexca A OKBHPHOT criopazyma o (MHAHCHJCKOM NapTHEPCTBY
? Hasectu nporpame ofyxsahieHe 3ajeIHMUKHM YNIPARLAHEM H CHCTEMOM KOHTPOJIE Y CIyuajy aa ce jenna crpareruja
PEBM3HMjE PHITPEMA 33 HEKOHKO Mporpama.
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32
3.2.1

3.2.2

323

33
33.1

33.2

333

334

34

aKTUBHOCTHMA M PEBH30PCKOT MUIIIJBEHA KOjH ce 0cTaBsbajy KomMucHju y ckaany ca 4iaHom
63. cras 1. u 2. OxkBHpHOr cropa3zyma o (UHAHCH|CKOM NMapTHEPCTBY.

Vinyhupare Ha peBH30pPCKe MPHPYYHHKE WK MPOLEYPE M KPaTaK OIUC IVIABHMX KOpaka y
PEBH30PCKUM TOCIOBHMA, K40 LUTO CY:

TIaHKpame peBU3Hja,
- obarmame peBH3Mja U NIPUKYIUbalbe 10Ka3a,

- oueHa Jokaza M (QopMmHpame 3aKkbydaka, YK/byuyjyliH KnacuHKaimMjckd TpeTmaH
OTKPUBEHHX Ipelaka,

- M3BelTaBambe (yK/bydyjyhH KOHTPaAHKTOPHY MpoLeaypy ca cy0jeKToM pesH3Hje),
- npouecu npaheta,

- apaHXKMaHH 3a KOHTPONy KBajiuTera 3a paj PeBuzopckor oprana.

PeBusuje cucrema:

WMnentudukaimja Tena/ctpykrypa koje he OMTH mpeaMeT peBH3Mje, KaO0 M peEJIEBAHTHHMX
K/bYYHHX KOHTPOJIHHX €JIEMEHATa y KOHTEKCTY peBU3Hja CUCTEMA.

I'ne je npumemuso, ymyhusame Ha OopraH peBU3Hje Ha KOjU Ce OpraH PeBH3Mje OC/latba 3a
BpILEHE OBUX PeBH3H]a.

Huaurkanuja OM10 KaKBUX pEBH3Mja CHCTEMa ycMepeHHX Ha cneuudHyHe Tematcke obmacTH
HIIH Oprate, Kao HiTo cy:

- KB&IHTET celieKliMje rpojekaTa u BepudMKaluje ynpaesbarma,

- KB&IHTET H KBAHTHTET aJIMHHHCTPATHBHHX H PYKOBOJICTREHHX BepHDHKALIMjA HA JTHLYY
MecTa y nornefy Baxelux 3akoHa Kao TO Cy npaBuia O jaBHUM HaDaBkama, MpaBuiIa o
AipAaBHOj noMohy, je/iHaKe MIaHCe WIH 3aXTEBH 3 XKHBOTHY CPEIHHY,

- yoenocrae/bame M cnpoBoheme (PMHAHCHJCKMX WHCTPYMEHTE Ha HMBOY OpraHa Koju
MMILIEMEHTHPA]y (PHHAHCHjCKE HHCTPYMEHTE (/1€ je IPUMEHBO),

- ¢yHKUHOHHCae H 6e30eHOCT eNIEKTPOHCKHMX CHCTEMAa H HHX0Ba nose3aHocT ca UT
cucreMom(uma) Komucuje;

- TIOY3/1aHOCT M0/JaTaka KOjH Ce OJIHOCE Ha TOKaszaTesbe, MPEKPETHHLE W Hamnpeak
nporpama y rnocTH3amy HEeroBHX LIH/LEBa;

- INpHjaBbHBakE MOBJIaueHa 1 nospahaja;
- cnposolere NETOTBOPHHX M NPONOPLMOHAIHHX Mepa 3a 6opOy NpoTHB npesapa Koje
Cy NOTKPEIbeHe MPOLEHOM PH3HKA OfI MpeBape.

Peeusuje onepauwuja:

Kparak onuc (ca ymyhuamem Ha crieuuMKalmnjy MHTEPHOT OKYMEHTa) METO/0JIOTH]e
Y30PKOBama Koja he ce KOPHCTHTH.

Tamo rae je npuMEHHMBO, ONMMC TNPHCTYNA HECTATHCTHYKOr Y30pPKOBaka Koju omoryhaea
PeBH30pCcKOM OpraHy Jja ca4dHH BATHIHO PEBH30PCKO MHIILBEILE.

Onue apyrux cneunduuHux npoueypa Koje nocroje 3a peBH3Mje orepaluja, HauMe, Y BE3H
ca K1acH(HUKalHjOM 1 TPETMAHOM OTKPHBEHHMX rpeliaka, yKbyqyjyhu cymiby Ha npesapy (ca
ynyhuBameM Ha IPUPYYHHUKE 33 PEBU3H]Y HITH NMPOLIEAYPE Y KOjUMa j€ OBO MUTaHE HABE/IEHO),

Crieu(HyYHKM acreKTH y Be3H ca PeBH3HjOM (PUHAHCH)CKHMX HHCTPYMEHATA, aKO j€ MPHMEHHBO.

Pesusuje ronuiumbux ()HHAHCH]CKMX M3BELITAja MW U3jaBa/TOAMILILHX PauyHa:
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Onue npucTyna peBH3dje 3a PeBU3HjY rOAMIUIBLMX (DMHAHCH]CKHX M3BEINTAja WIH M3jaBa/TOIHIILHX

pauyHa.

3.5

Bepudukauuja uzjase o ynpaebamy.

Onue npoueiypa peBH3dje YK/bYUEHHX Y BEPHHKALIH]Y TBPAKH CapkaHHX Y M3jaBH O YIpaB/baiby,
3a norpede MUIIUBEHA PEBH30PA.

4.
4.1

IIVIAHHPAH PAJI PEBU3HJE

Onwc M npasjambe peBU30OPCKHX NPHOPUTETA M LIMJbEBA Y OlHOCY Ha cneaehy (HHAHCHjCKY

rOJHHY W jOlI JBe HapeaHe (HUHAHCHjCKE TOIMHE, 3ajeqHO ca objallimbereM MOBE3aHOCTH
pe3yJ/iTaTa NpoLEeHe PU3HKA ca INTAHUPAHUM PajOM pPeBH3H]e.

WHauKkaTHBHH pacniope/l peBH3Hja cucTeMa, YK/bYuyjyhu peBusmje ycMepeHe Ha crieuuduiHe
Temarcke oOnacty M mpaliewe Hanaza NpeTXOAHMX peBH3Hja, Yy oOjHoCy Ha cuenehy
(MHAHCH|CKY TOJIHHY H jOLI JB€ Hape/He PHHAHCH]CKE FOIMHE, KAKO CIIeIH:

Opranu/rena unu nocetxe
TeMaTcke 001acTH Koje
Tpeba peBuaMpaTH

[Iporpam

(pedepenua/nacnos)

Pesynrar
yIpaB/batba
PH3HKOM

[Inm 1 06um
peBu3uje
20xx

[Tnb 1 00um
peBH3Mje
20xx

e u o0um
peBu3Mje
20xx

CPEJICTBA
5.1

5.2

Oprauuzaunona wema PeBusopcekor oprana.

Munukaumja nnaHupanux cpesctara koja he ce I0oAennTH y oaHocy Ha cieiehy roauty u jour

nBe HapejHe pHHaHCHjcke roauHe (YKbydyjyhn undopmaumje o 6uno kaksom npeasuheHoM
CIHO/bHOM H3BOPY (CpeacTaBa) M HsMXOBOM 00MMY, I'/I€ j€ MPHKIIAIHO).

5.3
3axTeBa 3a 00yKy.

86

HMnamkaumja kpandukanmja 1 HCKycTBa notpebHuX 3a ocobibe Koje obaBiba peBu3Mje, Kao H




AHEKC K

Hs3BemrTaBame 0 HeMpaBHJIHOCTHMA YK/bYUyjyhn npesape y Be3u ca HHcTpymenToM 3a
npernpucrynuny nomoh (MITA IIT)

Ynan 1 Hebuunuuje

3a notpebe npujaB/bHBaba HEMPABWIHOCTH, YKJbYUyjyhH mpeBapy, npumemyjy ce leduHuuMje u3
ynana 51. Cnopazyma KojH ce THYY 3aluTHTe (PUHAHCH]CKHX MHTepeca YHHje.

Ynan 2 HzpewmraBame 0 HEMPABHIIHOCTHMA

(1) Kopucuur HIIA III he cpaky cymmwy Ha npesapy M JApyre HeNpaBHIIHOCTH, YKbyuyjyhu
npeeapy, Koje cy Owie mpeaMeT NMpUMapHOT aAMHHHCTPATHBHOI WM CYICKOr Hanasa, Ge3
onnarawa npHjasutH Komucuju u obasewutaBaTH je 0 TOKY YNpaBHOT H MPaBHOr TMOCTYIIKA
kopucTehu, kaia je noTpebHO, HAMEHCKM CHCTEM YIIpaB/baiba HenpasuiHocTHMA (IMS).

HenpasunHocTH y m3Hocy marbeM o 300 espa y nonpunocy EY u HempaBMIHOCTH Koje je
oTkpro M Hcnpasuo kopucHuk HITA III npe ywibyumBamwa y 3axreB 3a nnahame noguer
Komucuju, nehe ce npujasbupati. OBa oapenba ce He MpHMeryje Ha HEMPAaBHIHOCTH KOje
J0BOJZIE /IO TOKPETara YNPaBHOI MM CYJCKOI [IOCTYNKA HA HALMOHAIIHOM HHBOY pajiu
yTBpljHBatba MPHCYCTBA NMpPeBape WK JAPYTHX KPHBHYHHX Jelia.

V Tom u3ewtajy, kopucHuk MITA 111 he y ceum cnyyajeBnMa 1ati etabe KOjH ce OJIHOCE Ha

cnenehe:
(a) Ha3zuB U Opoj MpeaMETHOT MporpaMa/akiimje;
(6) MEHTHTET YK/bYUeHHX (PU3HUKHX W MPaBHHUX JIHLA WIKH OWI0 KOT APYror y4ecHHKa U

HBHXO0BA yJ10ra;

(B) HaeHTHHKALMja PEFHOHA WITH MOJIpyYja Tie je onepaiuja cnposeiaeHa kopuuifiemem
onrosapajyhux undopmaumja kao wro je NUTS™ uupo;

(r) nponuc(e) Koju je npekpiueH(H);

(m) JaTyM M H3BOp npee MHOpMalMje Koja je JoBena 0 CyMibe Ja je Y4HHeHa

HETMpPaBHIHOCT;

(H) AKTHBHOCTH KOj€ Cy pPealli30BaHe Y YHILEHbY HelPaBUIIHOCTH;

(e) rJie je MPUKJIAIHO, /1a JIM Te aKTUBHOCTH M3a3UBajy CYMIbY Yy MOCTOjame NpeBape;

(%) HA4YMH HA KOJH je HEMPaBUIIHOCT OTKPHBEHA;

(3) rae je npukiaaHo, kopucHuk MITA 111 u ykibyuene apkase wianuie, ogHocHo tpehe
3eMIbE;

(1) NEepHO/1 y KOME j€ HEMPAaBHITHOCT H3BPLLIEHA WK TPEHYTAK y KOME j€ H3BPLIEHA;

) JaTyM Kaja je yTBpheH npuMapHH YNpaBHH HJIM CYCKH Hala3 O HEMPAaBHUITHOCTH;

(k) YKYNaH H3HOC MPHXBaT/bHBHX TpolIKoBa oapehen nonpuHocom YHHje, nonpHHOCOM

kopucHuka UIIA Il u npuBaTHuM gonpHHOCOM;

(1) TPOUIKOBE HAa KOj€ yTHYe HeNnpaBHIHOCT JedUHHCAHA [OMPUHOCOM YHHje |

“ HomeHK/iaTypa TEPHTOPHjAIHMX jEAMHNIIA 32 CTATHCTHKY
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(D

(2)

nornpuHocoM kopucHuka UITA TIT;

(/b) M3HOC KOju Ou Guo HeompaaaHo mualfieH Ja HENMpaBHIHOCT HHje MAEHTH(WKOBaHa
npeMa AonpHHoOcY YHHje U aonpuHocy kopuchuka UTTA II1;

(m) NPHUPOJLY HeperyJapHUX TPOLLKOBA;

(1) oOycraBy rahama, rae je npuMenHBo, U MoryhHoct nospahaja;

(1) IZie je IpUMerUBO, pasiiore 3a OWII0 KaKBO OZlycTajabe o nocrynaka noppahaja;
(0) rje je npMMeH/bHBO, KoMIuieTaH Opoj npeamera OLAF-a.

(2) Kopucuuk MITA III, mpunukom u3BewraBawa Komucuje, nogarHo he obapecturu apikaee
YjnaHMlUe WM Jpyre sauHTepecoBaHe KopHcHHke MITA III o cBUM OTKpUBEHMM WM
NPeTnocTaB/beHuM HEeNMpaBUIHOCTHMA 3a KOje MocToju DojazaH aa O MOTJie UMAaTH TIOCTIE/THLIE
BaH HErOBE TEPHTOPH]E,

(3) TaMmo rjae Heke ol MHQopmauMja u3 crasa 1. oBor wiana, a nocebHo uHpopmaumje Koje ce
OJIHOCE Ha MOCTYMNKe KopHiheHe y YHbeHY HeMPaBHIHOCTH H HAYHH HA KOjH je OHA OTKPHBEHa,
HHUCY JOCTYNHe WM uX Tpeba ucnpaeutH, kopuchuk MIIA Il he nocraputn Kommucuju 6e3
ojyiarama HejocTajyhe wim ucnpasHe nojartke.

4) Axo oppende kopuchuka MITA III npensubajy nosep/bMBOCT ucTpare, IpeHOLUEHE
uHdopMauuja nouiexe opnawhemny HaanexHor TpudyHana (cy/a nocebHe HAJUTSKHOCTH) HIH
cyna.

Unau 3 Hudopmaumje o kaznama

Kopucauk HITA 1II he 6e3 oanarawa noctautd KomHcHjM, y3 no3uBame Ha CBaKH MPETXOAHH
HBBel.l.lTa_j Ca4YMHEH Yy CKaay <a TadvkoM 2. oBor 4inaHa, AE€Talk€ O TMOKpeTaky, OKOHYaHY HIH
ollycrajamby o GMI0 KOjUX NpoUeLypa 3a U3PHLIALE aIMUHHCTPATHBHUX HIIH KPHBMYHUX Ka3HH y BE3H
ca l'lijaBJT:EHPIM HEMPAaBHITHOCTHMA, Ka0 H O HCXOOY OBHX IMpoueaypa.

VY Be3u ca HenpaBMIHOCTHMA 3a Koje cy u3peueHe kazHe, kopucHuk UITA 111 he HaBecTH M
cienehe:

(a) 1a JI CY Ka3sHe aJMUHHCTPATUBHE WIH KPUBHUYHE MPUPOJIE;

(6)  nanM KasHe NPOM3MIIA3e M3 KpLUeHa 3aKkoHa YHHje unu kopucHuka UITA 111,

(B) oapende y KOjuUMa Cy MpOMNUCcaHe Ka3He;

(r) na i je yrepheHa npesapa.
Ha nucann 3axteB Komucuje, kopucnuk MIIA 1Il naje nonatue undopmauuje y Bezu ca oapeherom
HenpaBuaHOUIR WITH TPYNOM HEMPaBHIHOCTH.

Unan 4 ENeKTPOHCKO NpHjaB/bUBALE [IPEKO CHCTEMA 33 YIIPaB/balbe HenpasuiHocTHMa (IMS)

Hudopmaumnje napeneHe y unany 2. v unany 3. oBor AHekca crnalie ce Ha €HIJIECKOM j€3HKY,
EIEKTPOHCKHM cpe/icTBuMa, kopumhewem Cucrema 3a ynpaebame Herepynapouhy (MMC) koju
yenocrasba KomucHja 3a 0By CBpXy.

UYnan 5 Kopuuhewe nadopmarmja
Komucuja Moxe KOPHCTHTH OHIO KOjy HH(OPMALH]Y ONIITE MK ONEpaTHBHE NMPHPOJE KOjy CaomuTe
kopucHuuM HUITA TIT y cknany ca oBum ozapenbama 3a obaB/barbe aHaMH3e PH3HKA W MOXKE, HA OCHOBY

nobHjeHHx uH$opMallMja, Ja cacTaB/ba M3BEINTaje M Pa3BHja CHCTEME KOjH Clyke 3a edukacHuje
HeHTH(QUKOBaE PU3HKA.
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Ynan 6 Kopumiherse BanyTe eBpo

EBpo he ce kopucTUTH Kao BanyTa 3a npujasbusaie Henpaeuinoctd. Kopuenuk UITA III kousepryje
H3HOCE TPOIIKOBA HACTAJIMX Y HETOBOj BATYTH Y €Bpe, Te M3HOCE KOHBEPTYje y €Bpe Mo MeCeyHOM
obOpauyHckoM Kypcy Komucuje y Mecely y KoMme je TpolIak €BHISHTHPaH Ha padyyHUMa
Pauynososicteernor tena , IlocpenHuukux Tena 3a (uHaHcHjcko ynpasibame W MITAPJ] Arenimje
npeaMeTHHX nporpaMa. Komucuja he enekTpoHcKHM myTeM 00jaB/bHBATH KypC CBaKOT Mecela.

Kana ce M3HOCH OJIHOCE Ha TPOLIKOBE €BUIEHTHpaHe Ha pauyHMMa Tena kopucHuka MITA III Tokom
nepHoa Ayer o/l jelHOr Mecela, Mo)Ke ce KOPUCTHTH Kypc Y Mecelly Y KOMe je TPOLIaK Noc/ie/lbH
MyT PErHCTPOBaH. AKO TPOIIAK HUjE€ EBHIEHTHPAH Y pauyHHMa opraHa kopuchuka MUITA 111, kopucrithe
ce HajHOBHjH 0OpauyHckH Kypc koju je Komucuja enexrponcku objaBuna.

Ynan 7 3awTiTa THYHHX N0JaTaKa

(1) Kopucuuuu MUITA 11 u Komucuja he npeayserd cBe Heonxo/He Mepe Ja crpede OMI0 KakBO
HeoenaumheHo obenonawHBamke WM MPUCTYN HHAOpMalMjaMa U3 wiaHa 2. M 4iaHa 3. oBor
AHekca.

(2) Hudopmaumje u3 wiana 2. 1 wiaHa 3. oBor AHEKCa He MOT'Y Ce ClIaTH JIMLIMMa KOja HHCY JIHLA

y kopucHuky HITA Il miu y MHCTHTYLMjaMa, areHuMjama, ciyxbama u Tenuma YHHje uuje
AY>KHOCTH 3aXTeBajy Aa UMajy mpHcTymn, ocuMm ako kopucHuk MITA 11l koju noctaBiba Takse
uHpopMaLHje HHje U3PUUHTO IPHCTA0 HA TO.

(3) CBH IMYHH NOJALM YK/bYHeHH Y uHbopMauuje u3 unada2. u 3. oBor Axekca he ce obpahuraru
camo y CBpXe HaBeJieHe y THM opeabama.
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Ynan 3.
Ogaj 3aKOH CTYNa Ha CHary 0cMor JaHa oj faHa o0jaB/buBama y ,,CykOeHOM IIacHUKY
Penybnuke Cpbuje — MehyHnapoauu yroBopu™.
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OBPA3JIOKEIBE

1. YCTABHH OCHOB

YcTaBHH OCHOB 3a JIOHOUIEHe 3akoHa o noTephuBawby OKBHMpHOr cnopasyma o dHHAHCH]CKOM
naptHepcTBy Wamel)y Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Baana PenyGaunke CpOuje u EBporncke koMucHje 0
npasuauMa 3a cnposoliewe (uHaHcujcke momohn Epponcke yuuje PenyGuuuu CpOuju y okBupy
Muctpymenrta 3a npernpuctyndy nomoh (MITA 1) (y nasem rekery: OKBUPHH criopasyMm) capikaH je y
oapendu unana 99. cras 1. tauka 4. Yerasa PenyOnuke CpOuje npema kojem Hapoana ckymuTHHa
noTephyje MeljyHapoaHe yroBope Kaaa je 3akoHOM nipe/iBuleHa 00aBesa HUXO0BOI OTBPhHBakbA.

2. PA3JIO3U 3A NIOTBPBUBAIBE CITOPA3YMA

Bnana je 3akbyukom 05 Bpoj: 337-9236/2022 on 17. nosemOpa 2022. roaune yrpania OcHoBy 3a
3aKbyunBame OkBUpHOI cnopasyma o (uuaHcujckoMm napTHepeTBy u3mel)y Penybnuke CpGuje kojy
sactyna Bnana Penybnuke Cpbuje u Epponcke koMHcHje O npasuiiMMa 3a crnpoBohere (rHaHcHjcKe
nomofin EBponcke ynuje Penyonuuu Cpbuju y okBupy MucTpymenTa 3a npernpuctyndy nomoh (MITA
[IT) u oaacrtuna npod. ap. Tawy MuiwyeBnh, MUHHCTpa 3a eBponcke WHTErpaiuje, 1a, y MMe Braje
NOTNHLIE TIPEIMETHH OKBHPHH cropasyM. Ha ocnHoBy oBor obaamhema, OKBHpPHH cmopasym je
nornucan 18. nosemOpa 2022. rogmne oa cTpawe osnawheHor npenacrasiuka Buane PenyOnuke
Cpouje.

OKBHpPHH CHIOPa3yM 0HOCH ce HA HOBH MHCTpymMeHT npernpucTynne nomohu EBponcke yuuje
3a PenyOauxy Cponjy HIIA III 3a nepnoa 2021-2027 u npeacrapba KPOBHH MPABHH JOKYMEHT HA
0cHOBY Kojer fecnoppaTna nomoh Tpeba xa 6yae peannsopana y PenyGauun Cpouju. @unancujcka
nomoh Esponcke ynuje Penybauun Cpbuju aarupa oxn 2000. roauue, u v nepuoay og 2000. go 2006.
roauHe Ouna je obesbehena w3 cpeacrapa nporpama KAPJIC, on 2007. ropune oBaj HHCTPYMEHT je
samemwed Huctpymentom 3a npernpuctynuy nomoh | (MIIA 1), a om 2014. mo 2020. roaune
HuctpymentoM 3a npernpuctyndy nomoh I (MITA 1I), xoju ce crnpoBoavo Ha OCHOBY 3akoHa o
norsphusamwy OksupHor cnopaszyma uzmely PenyGnuke CpOuje u ERponcke KoMHCH]e 0 npaBu/HMa 3a
crniposohewse uHaHcHjcke nomohu Esponcke yuuje PenyGnuunm CpOuju v OKBUpY HHCTpyMeHTa 3a
npernpuctyndy nomoh (MITA 1I), koju je Haponna ckymmtuHa PenyGnuke CpOuje patudukosana 29.
neuembpa 2014, ronune. Kaxko Ou ce nacraBuna nogpuwka EY u v nepuoay ox 2021. go 2027. roaune,
Esponcka komucuja je 2018. roanue npeanoskuna a Caser munuctapa W Epponcku naprmament 15.
centemdbpa 2021. rogune ycrojunn ¥Ypendy Eponckor napiaamenta u Casera munuctapa op. 2021/1529
0 ycnocrapbawy MIIA Il Ypenda je 3pauuuHo cTynmuna Ha cHary objap/buBatbem y ClyKeHOM
rnacHuky EVY, 20. cenremOpa 2021. roanHe, ca peTpoakTHBHUM Bakerbem o 1. janyapa 2021. roauHe.
YcBajameM npeameTHe Ypeade onpeaesbero je 14,162 munujapau espa 3a noapiuky kopucuuunama MITA
III'y nepuoay on 2021-2027. rogune n ytpheHa cy mpaBuna 3a npyxare ose nomohu. Ypeabom cy
HayuesnHo JieuHUCaHN LIM/BEBH W MpHNanajyhu TeMaTCKu MPHOPHTETH.




Y uniey cnpopoherma nomohu, Erponcka komucHja je 15, nenemdpa 2021. roaune noxena Ypendy
EK (EVY) 2021/2236 o cnposohewy Ypenbe o yenoctasmpary UITA 11I'. Ypendom cy npeunsupana Tena
H CTPYKType Koje Tpeba ma Oyay ycnocrtaBmbene y MITA kopucHHIM paan o0aBibatba TOCIOBA KOJH ce
OJIHOCE Ha MIaHHpakbe, MporpaMupare, cnpoBohee, npahiewe, H3BEINTaBabE, OCHTYPabe BHABHBOCTH
nomohu EY. Ilpeasuliena cy asa monena cnpoBohewa MITA 111 noapuike: AMPEKTHH U MHAMPEKTHH Y3
MOCTENeHy TPaH3ULHK]Y Ka WHAHPEKTHOM MOJeny cripoBohewa uuja Qunamuka hie Ouru yckiahena ca
KaraluTeTHMa KOHKpPeTHe KOpHcHULEe. Y ToM cmucay, EBponcka KomucHja npupeMuna je u noceban
OxeupHH cnopasym 3a Peny6auky Cponjy kojum ce Bpiin yekaahneame ca nomenyum ypebama u
YCNOCTaB/ba MPaBHH 0cHOB 3a Kopumhemwe cpeacrasa u3 UIIA I Kao u y cayuajy UIIA 3a nepuon
2007-2013 n HUITA 1II 3a nepuon 2014-2020, n OxBupun cnopasym 3a HITA III tpeba ga Oyae
paTudukoBaH o1 crpane Hapoane ekymrunae Penybauke Cpouje.

Kao W nperxonHu wuHcTpyMmeHT npernpucrynde nomohu (MITA 1), MITA Il he npymuTH
tHHaHCHjCKY M TeXHNUKY oMol KopucHHLAMa y mpolecy cBeoOYXBaTHHX pehopMH KOje CY HeONmXoHe
3a Oyayhe unaHcTBO, ca aKLEHTOM Ha PErMOHANHOj capajiibH, NPUMEHH Npapa W cranaapiaa Esporncke
YHHje, jauamy KamauuTeTa 3a ympaBibatbe noaurtikama EVY HakoH npucTynamba Mo HA NOAPLILH Y
JAPYIUTBEHO-eKOHOMCKOM pa3Bojy. Ypenda Hasoau na he nogpuika EY y ckiony HITA I Gurtw
obe3behena 3a cnpoBohere MOMMTHYKHX, WHCTHTYLUMOHAIHHMX, [PABHUX, AIAMHHHCTPATHBHHX W
JAPYLUTBCHO-CKOHOMCKHX pedopMH Y npouecy npunpeme 3a unanctso y EY kpos ycknahusawe ca EY
CTaHjapauMa, BpeAHOCTHMA, [0JHTHKaMa U npakcama. KonkperHo oBa noapiuika he 6uTH ycMepeHa Ha:
a) jauarbe BNaJaBHHE MpaBa, AEMOKpaTHje, MOLUTOBAaWbE JbYACKMX H OCHOBHMX MpaBa ) yHanpeljeme
epukacHocTH jaBHe aAMUHUCTpPaLMje M IOJPILIKA TPAHCNAPEHTHOCTH, CTPYKTYpPHHM pedopMaMa |
J100poM ynparibatky Ha CBHM HMBOMMA B) ycknal)uBaree CTaHIapia, Npornuca, NoJuTHKA W [PakeH ca
npakcama EY u yHanpefjera pernoHanHe capaimbe M TOMHpeHa W A00pO-CYCEACKHX OJHOCA M
cTpaTellke KOMYHMKALHje, T) jauare eKOHOMCKOr M JIPYLITBEHOr pa3Boja M KOXeauje, ca nocedDHUM
HarJackoM Ha OMJIaiuHy, oOpasoBame, MOJUTHKY 3anolll/baBarba, NOAPLIKY HHBECTHLHjaMa M Pa3Bojy
MPHBATHOT CEKTOpa, MOJLONPHBPEJA W PYpalHW pa3zBoj, 1) yHanpehewe 3aluTHTe KWBOTHE CpejluHe,
yHanpelewe 0AroBopa Ha KIHMaTCKe MPOMEHE, pa3Boje AWTUTATHE eKOHOMH]e W javyarbe ONpiKHBE
NOBE3aHOCTH, MOJAPLIKA TEPHTOPH]ATHO] KOXE3HjH M MPEKOrPaHWYHO] capaitbh, TPaHCHAIMOHAJIHO] M
HHTEpperHoHanHoj capaawi. O6um noapuike koju he 6uth obezbelieH koprcHHIIAMa HUje nedHHHCAH Y
BHAY MH/MKATHBHUX anoKalija Mo KOPHCHWIIH HA TOAMIILEM W CEAMOIOANILILEM HHBOY, WITO je Ouia
Jocajailita npakca, seh he ofum 107e/BEHHX cpeacTaBa 3aBUCUTH OJ1 MMPOLEHE YYHHKa/e(PHKACHOCTH Y
cnposoherwy noJpuike W cBeyKYNHHUX pedopmu y3 vBakasatbe IPUHUUNGA T3B. ,JpaBeHE pacrnojene®.
[MpuMeHa oBor NMpHHUKMNA NOAPa3yMEBa YPAaBHOTEKEHY pacnojiely CpeactaBa y OAHOCY Ha notpede, ¢
THM 1WTO he ce MpH TOM BOAMTH pauyHa O KJbYUHHM KpUTepHjymMuMa ykibydyjyhn: ycknahenoct ca
Crparewkum W nporpamckuM okBupom MITA 1l cnpemuouwhy npojexkara/mporpama, HampeTKOM Y
1poLecy eBPOICKUX MHTErpalMja ca nocedHUM OCBPTOM Ha 00NacTH BlaJaBHHA NPAaBa, OCHOBHA Mpaea u
nodpo ynpasibatbe. YTBpheno je aa he ce npouec nporpamuparba 0asupati Ha MPHOPHTETHMA H3
[Tporpamckor oksupa 3a MITA 111 (2021-2027), koju je ycBojeH on crpaHe EBpornicke KOMHCHje, ¢ THM
WTo Ne Ha OCHOBY OBOI CEAMOTOAMLUILEr JOKYMEHTA CBAKA O/l KOPUCHHLIA pa3BHjaTH nocebaH TOKYMEHT
koju HocH Hazue Crparewwku oaropop. CTpaTellky 0JArOBOP CapH JAETabe O OLEHH CTatba Y CBaKoj 01
5 obnacty (npo3opa) Y KOPHCHHLM W Be3d H3Mel)y HALHOHATHOT CTPATEIIKOT OKBHPA W 3axTeRa npoieca
€BPONCKHX MHTEerpailnja, Tj. npelusHuje uamehy npuopurtera 1eGUHUCAHUX Y HALMOHATHOM CTPATELLKOM
okBupy W uMbesa Ilporpamckor oxksrpa MITA TII. Crparewku oarosop raxofje caapiku W HHIAUKATHBHY
JHCTY aKLMja Koje ce MIaHupajy Ha cpe/IhopouHoM HUBOY 3a noapuiky u3 MITA I Muaukarusha nucra
akuuja je yrephena u yckiaahena ca JeduHHcaHUM NPUOPHTETHMA M [PEAMET je PeBH3Hje HAa TOAMILEM
HUBOY VY CKJIOMY crnpoBohemwa rnpoueca nporpamupama, kako OM ce pediieKToBano HajaaekBaTHHje

o

UHHEHUYHO cTambe. Ha oBaj HauuH jeduHMLLY ce Jajbe CMEPHHLIE 3a NPUIPEMY KOHKPETHHX FOAMILbHX

! Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 of | 3 December 2021 on the specific rules for implementing Regulation (EL)
2021/1529 of the European Parliament and of the Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (1PA 1i1)



AKLIMOHUX IOKYMEHATA KOjH caipike pe3ylTare, NoKa3are/be YCNeluHoCTH, OYUeT U THIOBE YTOBOpa KOjH
he 6uTH HUHAHCH]CKH NOAPKAHK Y OKBHPY KOHKPETHOT IIMKIYCa MPOrpaMmuparba.

OxBHpHH criopasyMm je MehyHapoAHM CrOopa3yM KOjU NpelcTaB/ba INPaBHH OCHOB M KOjUM CY
npeuu3HpaHa MpaBHiAa capaamwe u3Mmehy EBporncke komucHje M 3eMa/ba KOPHCHHLA Y OKBHPY
cripoBofjera CBUX aKTHBHOCTH Koje uMHe ¢uHaHcHjKy momoh EBpomcke yHuje OBMM JpikaBama.
OxBHpHH cropasyM AeduHulle npaBuia ynpaBbaka, KOHTpPONe, Hanzopa, npahewa, BpeqHOBam:A,
H3BELITaBama U peusHje Gunancujcke nomohu obesdehene y oksupy UITA II. OkeupHu cniopaszym he ce
NpUMEHLHBATH HAa CBE CEKTopcke M (UHAHCHjcKe cnopasyMme Koju Oyay Ouiau 3akibyuyeHd usmely
Esponcke komucuje n Penybnuke CpOuje, a kojuma ce ypehyje capanma y peanusaunju GpuHaHcHjcke
nomohu obesbehene y oksupy MIIA 11, OxBupHH cropa3sym ycnocTaBiba M MpaBHia 3a HHIAHPEKTHO
ynpasJbarbe cpeactsuma EY o1 crpane apiase kopucHHLE npeun3upajyhun oprane u Tesa Koje apikapa
kopucuuna HUITA 11T tpeba jna yenocrasy v Aedunuwyhn dyHkuMje 1 0ArOBOPHOCTH YCMOCTABIREHHX
CTPYKTYpa.

3. MPOUEHA ®HWHAHCHJCKHUX CPEJACTABA INOTPEBHHUX 3A CITPOBOBEILE
3AKOHA

3a peaiu3auujy OBOI OKBHPHOI cnopasyma Huje noTpeGHO o6e36eauTi cpeactBa y Oyuery
Penybnuke CpOuje. H3nocu nauuonanHor cydmuuancupama Koju Oyay onpeie/beHH 3a MnojeJHHavyHe
rojuiltbe Hin apyre nporpame y oksupy MITA III, Guhe Gnarospemeno popmanusosann oarosapajyhinm
FOAMILHM W IpYTHM criopasymuma Kojuma ce cnpoBoau MITA 11T u cxonHo ToMe niaHupanu y Gyuery
Penybnuke Cpbuje.

4. PA3J1I03U 3A TOHOHIEWKE 3AKOHA 110 XHTHOM IIOCTYIIKY

[Mpennake ce na ce 3akoH o norBphusarby OKBHpHOr cropasyMa o (PMHAHCH]CKOM MapTHEPCTBY
usmehy Penyonuke Cpbuje kojy 3actyna Brnaga PenyGnuke CpGuje u EBporncke KoMucHje 0 npaBHInMa
3a cnposoheme dunancujcke nomohu Esponcke ynuje Penybmnum CpGujn y oksupy MHcTpymenTa 3a
npernpucTynHy nomoh (MITA III) nonece no XMTHOM NOCTYNKy., ¥ cKaaay ca uiaHoM 167. mocloBHHUKA
Haponne ckymwtune (,,CnyxOenn rnachuk Penybauke Cpbuje” Opoj 20/12 — npeunuthenu Tekcr).
Haume, oBMUM 3aKOHOM HchymaBajy ce Melynapoaue obaeese PenyGnuke CpGuje u BpuM ce
ycknahupawe ca nmponucuma EBporncke yHHje Kako je HaBeleHO YV ofesbKy 2. ..Pa3nosu 3a JoHOLIEH:E
sakona”. Takohe, Harnawasamo noceOHO Ja ce ycBajakeM 3akoHa o nortsphuBamwy OKBHPHOT
cropasyma, nopejl ocTajor, ¢TBapajy H yCJ0BHM 3a noTnuchparbe (DHHAHCHJCKOT CNOpasyMa KOjUM ce
omoryhasa noyetak crnposoleta OecnopatHe nomMohu PenyGanun CpOuju, a 3a uuje noTnucHBame je
Kao pok aeduuucan Kpaj oBe roaumHe. Y TOM CMHCIY je O K/bYYHOT 3Hauaja j1a Hapoaua ckymtuna y
Hajkpahem poky paTHduKyje npeiMeTHH OKBHPHH Cropa3syM, Kako O ce oMOryhuiio M 3ak/byuuBarbe
@unancujckor cnopaszyma 3a MITA 2021 u HactaBuia npoueaypa 3a kopuiinherme nomMohu no HageJaeHOM
OCHOBRY.



